
 
 

 

 

บททีÉ 3 

การจํากัดเสรีภาพไว้ในทีÉอยู่อาศัยตามกฎหมายต่างประเทศ 

 

การจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั  ปรากฏตามกฎหมายของประเทศองักฤษ  ในลกัษณะ

ของมาตรการลงโทษในชุมชน (Community sentence) กฎหมายของสหรัฐอเมริกา เป็นส่วนหนึÉ ง

ของมาตรการลงโทษระดบักลาง (Intermediate,Punishment) และปรากฏเป็นมาตรการลงโทษแก่

ผูก้ระทาํความผิด โดยใช้การควบคุมด้วยเครืÉ องมืออิเล็กทรอนิกส์ตามประกฎหมายอาญาและ

ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาของฝรัÉงเศส  ส่วนบทบญัญติัในส่วนทีÉเกีÉยวกบัโทษทีÉศาลมี

คาํสั Éงใหจ้าํกดัเสรีภาพผูก้ระทาํความผิดทัÊ งชายและหญิงไวใ้นทีÉอยู่อาศยัของประเทศเยอรมนี และ

ญีÉปุ่น ซึÉ งเป็นประเทศทีÉประสบความสาํเร็จในเรืÉองของการจดัการกบัปัญหาผูต้อ้งขังลน้เรือนจาํ  

ไม่ปรากฏว่ามีการกาํหนดการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยัเป็นมาตรการลงโทษทีÉให้ศาลใชล้งแก่

ผูก้ระทาํความผิด ทัÊ งนีÊ  ประมวลกฎหมายอาญาเยอรมนีได้แบ่งโทษทางอาญาออกเป็นโทษทาง

อาญาหลกัและโทษทางอาญาขา้งเคียง  โดยโทษทางอาญาหลกัจะเป็นโทษทางอาญาทีÉจะถูกตดัสินไว้

ในคาํพิพากษาของศาลในคดีอาญาเท่านัÊน ในขณะทีÉโทษทางอาญาขา้งเคียงจะถูกตดัสินโดยรวมอยู่

กบัโทษทางอาญาหลกัเท่านัÊน141  ส่วนมาตรการใหม่ๆ ตามกฎหมายอาญา  อย่างเช่น การห้ามขบัขีÉ

ยานพาหนะ  การทาํงานเพืÉอประโยชน์สาธารณะ  การขงัอยู่ภายในบา้นโดยควบคุมดว้ยเครืÉองมือ

อิเลก็ทรอนิกส์ ไม่ไดถ้กูนาํมาบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายอาญา142  และในส่วนของประเทศญีÉปุ่น 

ไดแ้บ่งประเภทของโทษ แบ่งออกไดเ้ป็น 7 ประเภท ตามทีÉกาํหนดไวใ้นมาตรา 9 แห่งประมวล

กฎหมายอาญาญีÉปุ่น ไดแ้ก่  ประหารชีวิต จาํคุกโดยบงัคบัใชแ้รงงาน จาํคุกโดยไม่บงัคบัใชแ้รงงาน 

ปรับ กกัขงั ปรับเล็กน้อย ริบทรัพยสิ์น143 ไม่ปรากฏว่ามีการกาํหนดให้การจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่

อาศยัเป็นโทษตามกฎหมายอาญาญีÉปุ่นแต่อยา่งใด 

                                                             
  141 จาก รายงานการศึกษาฉบบัสมบรูณ์ โครงการวิจัย เรืÉ อง ศึกษาความเป็นไปได้ในการกาํหนดชัÊนโทษ

และการนาํไปปรับใช้ในประมวลกฎหมายอาญา  (น.179). โดย สถาบนัวิจยัและใหค้าํปรึกษา มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 

2549, ลิขสิทธิÍ  2549 โดย สถาบนัวิจยัและใหค้าํปรึกษา มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. 

  142 แหล่งเดิม.   

  143 แหล่งเดิม.  
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ในบทนีÊ  จึงจะไดท้าํการศึกษาถึงหลกักฎหมายทีÉเกีÉยวกบัการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่

อาศยัของประเทศองักฤษ สหรัฐอเมริกา และประเทศฝรัÉงเศส ดงันีÊ  

 

3.1  กฎหมายองักฤษ 

กฎหมายองักฤษเป็นประเทศทีÉใชร้ะบบกฎหมายแบบจารีตประเพณี (Common Law)  

มีแนวคิดในการลงโทษ รวมถึงบทบญัญติัตามกฎหมายทีÉมีลกัษณะทีÉให้จาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่

อาศยั ดงันีÊ 144 

ตามกฎหมายองักฤษเดิม ไดแ้บ่งประเภทความผิดออกเป็นสามประเภท คือ ความผิด

อุกฉกรรจ ์(felony) ความผดิ misdemenours และ petty offences ต่อมาถกูยกเลิกไป และมาแบ่งเป็น

ประเภทความผดิโดยถือตามวิธีพิจารณา  โดยแยกเป็น ความผดิทีÉตอ้งพิจารณาในศาล Crown  Court 

และมีคณะลูกขุนเป็นผูพิ้จารณาปัญหาขอ้เท็จจริงทีÉเรียกว่า offences triable only indictment กบั

ความผดิทีÉพิจารณาโดยรวบรัด โดยศาล magistrate เรียกว่า offences triable summarily และประเภท

ทีÉสามารถพิจารณาโดยรวบรัดหรือโดย indictment ก็ได้145 (offences triable either way)  นอกจากนีÊ

ยงัมีการแบ่งความผิดอีกลกัษณะหนึÉ ง โดยแบ่งตาม Criminal Act 1967 โดยแยกเป็น ความผิดทีÉ 

อาจจบัไดโ้ดยไม่มีหมายจบั arrestable offences และความผิดทีÉไม่อาจจบัไดโ้ดยไม่มีหมายจบั ถา้ไม่ใช่

ความผดิซึÉงหนา้ (non arrestable offences)146 

ในปัจจุบนั กฎหมายองักฤษกาํหนดความผดิไวโ้ดยกฎหมายลายลกัษณ์อกัษร(statutory 

offences) โดยมีกฎหมายบญัญัติว่าด้วยความผิดอาญาโดยเฉพาะ เช่น the Criminal Act 1967  

the Criminal law Act 1977, the Abortion Act 1967, the Crime and Disorder Act 1998, Offences 

Against the Person Act 1986, Theft Act 1968 และ Theft Act 1978, Sexual Offences Act , 1956 , 

1967, 1985,2003, Terrorism Act 2002, Terrorism Act 2006, Anti-Terrorism , Crime and Security 

Act 2001,เป็นตน้  และความผิดทีÉกาํหนดไวใ้นกฎหมายพิเศษอีกหลายฉบบั เช่น Firearms Act 

1968, Drug Trafficking Act 1994, Obscene Publications Act 1959, War Crime Act, 1991, 

Football Offence Act 1991 , Police and Criminal Evidence Act 1984 เป็นตน้ ซึÉงความผิดตามทีÉ

บญัญติัไวใ้นกฎหมายลายลกัษณ์อกัษรไดก้าํหนดโทษไว ้เพืÉอใหศ้าลกาํหนดโทษ บางฐานความผิด

เป็นการกาํหนดโทษไวต้ายตวับางฐานความผิดกาํหนดอตัราโทษขัÊนสูง และบางความผิดกาํหนด

โทษทีÉใหศ้าลขัÊนตํÉาไว ้ แต่ส่วนใหญ่เป็นการอตัราโทษขัÊนสูง  เพืÉอเปิดโอกาสให้ศาลใชดุ้ลพินิจใน

                                                             
  144 แหล่งเดิม.  

  145 Matrin Wasik (อา้งถึงใน  สถาบนัวิจยัและใหค้าํปรึกษา มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2549, น.63).  

  146 John Sprack (อา้งถึงใน  สถาบนัวิจยัและใหค้าํปรึกษา มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2549, น.63). 
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การกาํหนดโทษ ทีÉเรียกว่า กระบวนการกาํหนดโทษ sentencing process โดยศาลจะกาํหนดโทษให้

เหมาะสมกบัความร้ายแรงของความผดิและสภาพของตวัผูก้ระทาํความผิด  โดยคาํนึงถึงเป้าหมาย

ในการลงโทษเพืÉอป้องกนัสงัคมใหป้ลอดภยัและแกไ้ขฟืÊ นฟผููก้ระทาํความผดิตาม  ดงันัÊน  กฎหมาย

องักฤษจึงไดบ้ญัญติัหลกัเกณฑก์ารกาํหนดโทษของศาล และอาํนาจศาลทีÉจะกาํหนดโทษในแต่ละ

ประเภทไว ้เพืÉอใหศ้าลใชเ้ป็นหลกัเกณฑก์ารกาํหนดโทษกฎหมายเหล่านีÊ  ไดแ้ก่ Crime (Sentences) 

Act 1997, Criminal Justice Act 1967, Criminal Justice Act1991 และฉบบัปัจจุบนั Criminal Justice 

Act 2003, Magistrates Court Act 1980, Power of Criminal Courts (Sentencing) Act 2000, Children and 

Young Person Act 1933, 1969 , Youth Justice and Criminal Evidence Act 1999  เป็นตน้ 

องักฤษไดป้รับปรุงและพฒันากระบวนยติุธรรมทางอาญาและการกาํหนดโทษตลอดมา 

โดยมีการศึกษาวิจยัและวิเคราะห์สถิติของคาํพิพากษาของศาลเพืÉอประเมินและวิเคราะห์แนวโน้ม

ในการกาํหนดโทษของความผดิและการใชม้าตรการลงโทษทีÉมีอยู่ในกฎหมาย และประสิทธิภาพ

ในการบริหารงานยติุธรรมและกระบวนการแกไ้ขบาํบดัผูก้ระทาํความผดิ  สาํหรับงานวิจยัเกีÉยวกบั

พฒันาการของการกาํหนดโทษได้ศึกษาเพืÉอค้นหามาตรการให้การลงโทษสอดคลอ้งกับหลกั 

ความเสมอภาค ยติุธรรมและเป็นทีÉยอมรับต่อสงัคมว่ากระบวนการยุติธรรมมีความสามารถในการ

แกไ้ขฟืÊ นฟูผูก้ระทาํความผิดและป้องกันสังคมให้พน้จากการกระทาํความผิดของอาชญากรรม   

ซึÉงกฎหมายหลกัทีÉกาํหนดหลกัเกณฑก์ารลงโทษของศาลในปัจจุบนัมีกฎหมายหลกัอยูส่ามฉบบั คือ 

the Criminal Justice Act 1991 หรือ  “CJA 1991”  กฎหมายฉบบันีÊ กาํหนดหลกัเกณฑ์การกาํหนดโทษ

ของศาล โดยใหค้าํนึงถึงปัจจยัต่าง ๆ ในการพิจารณาว่าโทษทีÉร้ายแรงควรไดรั้บการลงโทษร้ายแรง

ตามสดัส่วน  กฎหมายฉบบัทีÉสองคือ  the Powers of Criminal Courts (Sentencing ) Act 2000 หรือ 

“PCC (S)A 2000” โดยประมวลมาตรการในการบังคบัใชก้ฎหมายอาญาให้อยู่ในกฎหมายฉบับ

เดียวกันเพืÉอให้การบังคับโทษเป็นไปโดยเหมาะสมกับความผิดและผูก้ระทําความผิดและ 

ในทา้ยทีÉสุดมีการปรับปรุงกระบวนการกาํหนดโทษฉบบัล่าสุด ซึÉงมีหลกัเกณฑ์ทีÉแกไ้ขหลกัเกณฑ์

การลงโทษและดุลพินิจในการกาํหนดโทษทีÉกาํหนดไวใ้นกฎหมายสองฉบบัแรก  และมีผลใชท้ั Éว 

สหราชอาณาจกัร โดยขยายหลกัเกณฑบ์างเรืÉองไปใชก้บัความผดิในไอแลนดเ์หนือและสกอตแลนดด์ว้ย 

กฎหมายฉบบัทีÉสามนีÊ  คือ the Criminal Justice Act 2003 หรือ “CJA 2003”โดยถือเป็นกฎหมายหลกั

ทีÉมีอยูใ่นปัจจุบนัในการกาํหนดโทษทีÉมีในองักฤษ 

3.1.1  รูปแบบและประเภทของโทษตามกฎหมายองักฤษ 

ตามกฎหมายของประเทศองักฤษแบ่งโทษออกเป็น 2 ประเภท ดงันีÊ  

3.1.1.1 โทษทีÉจาํกดัเสรีภาพใหอ้ยูใ่นสถานทีÉควบคุมตามกฎหมาย (custodial sentence) 
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โทษทีÉมีลกัษณะเป็นการจาํกัดเสรีภาพตามกฎหมายองักฤษแบ่งออกเป็นโทษจาํคุก 

(Imprisonment) และโทษกกัขงั (Detention) โดยโทษจาํคุกมีกาํหนดระวางโทษไวต้ามความผดิฐานต่าง  ๆ

โดยมีหลกัเกณฑ์ต่างๆ เช่น การลงโทษจาํคุกซึÉงมีระยะเวลาน้อยกว่า ๑๒ เดือน การมีคาํพิพากษา 

ให้รอการลงโทษ (Suspended Sentence) และการลงโทษจําคุกผ่อนส่งหรือจําคุกสุดสัปดาห์ 

(Intermittent Custody Order)147 

3.1.1.2 โทษทีÉศาลออกคาํสั Éงใหผู้ก้ระทาํความผดิถกูลงโทษในชุมชน(community sentence)  

ตามพระราชบญัญติัว่าดว้ยกระบวนการยุติธรรม ค.ศ. 2003 หรือ Criminal Justice Act 

2003 ได้ระบุประเภทของคาํสั Éงลงโทษในชุมชน (community orders) 12 คาํสั Éง โดยกาํหนด

หลกัเกณฑ์ให้ใช้คาํสั Éงดังกล่าวกับบุคคลทีÉมีอายุตัÊ งแต่ 16 ปี ทีÉถูกตัดสินว่ากระทาํความผิด 

โดยศาล ซึÉงคาํสั ÉงทีÉจะถกูนาํมาใชบ้งัคบันีÊอาจใชเ้พียงแค่คาํสั Éงเดียวหรือหลายคาํสั Éงก็ได้148  ดงันีÊ  

1)  คาํสั Éงใหท้าํงานโดยไม่จ่ายค่าตอบแทน (unpaid work requirement) 

2)  คาํสั Éงใหก้ระทาํการอยา่งหนึÉงอยา่งใด (activity requirement) 

3)  คาํสั Éงใหเ้ขา้โปรแกรม (programmer requirement) 

4)  คาํสั Éงหา้มกระทาํการอยา่งหนึÉงอยา่งใด (prohibited activity requirement) 

5)  คาํสั Éงหา้มออกนอกสถานทีÉ (curfew requirement) 

6)  คาํสั Éงหา้มเขา้สถานทีÉหรือเขตกาํหนด (exclusion requirement) 

7)  คาํสั Éงใหอ้ยูใ่นสถานทีÉกาํหนด (residence requirement) 

8)  คาํสั Éงใหบ้าํบดัรักษาโรคจิต (mental health treatment requirement) 

9)  คาํสั Éงใหบ้าํบดัฟืÊ นฟกูารติดยาเสพติด (drug rehabilitation requirement) 

10) คาํสั Éงใหฟื้Ê นฟผููติ้ดสุรา (alcohol treatment requirement) 

11) คาํสั Éงใหอ้ยูใ่นการคุมประพฤติ (supervision requirement) 

12) คาํสั Éงใหเ้ขา้ศนูยฝึ์กอบรม (attendance centre requirement) 

จะเห็นไดว้่า คาํสั ÉงลงโทษในชุมชนนีÊ ผูก้ระทาํความผิดจะไม่ต้องถูกควบคุมไวใ้น

สถานทีÉทีÉถูกกาํหนดไวอ้ย่างเช่นเรือนจาํหรือสถานกักขัง  แต่จะใช้ชุมชนเป็นสถานทีÉในการ 

ปฏิบติัตามโทษทีÉไดรั้บ ซึÉงโทษทีÉมีลกัษณะเป็นคาํสั ÉงนีÊ ผูก้ระทาํความผิดต้องปฏิบติัตาม โดยมี 

 

                                                             
  147 จาก รายงานฉบบัสมบรูณ์ เรืÉ อง การบงัคับใช้โทษทางอาญาประเภทอืÉนทีÉมิได้มีอยู่ในประมวลกฎหมาย

อาญาของไทย. (น.39), โดย คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2554. ลิขสิทธิÍ  2554 โดย คณะนิติศาสตร์  

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั 

  148 Criminal Justice Act 2003 (CJA 2003) มาตรา 147 (อา้งถึงใน  ฐิติมา  ประเสริฐ, 2553, น.73). 
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พนกังานคุมประพฤติหรือเจา้พนกังานอืÉนเป็นผูค้วบคุมดูแลใหเ้ป็นไปตามคาํสั Éง ทัÊ งนีÊ  หากภายหลงั

ปรากฏว่าผูก้ระทาํความผดิไม่ปฏิบติัตามเงืÉอนไขของคาํสั ÉงทีÉศาลกาํหนด ผูก้ระทาํความผิดก็อาจจะ

ไดรั้บการลงโทษจาํคุกได้149 

3.1.2  การลงโทษในชุมชน โดยการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั 

จากการศึกษาหลกักฎหมายประเทศองักฤษ พบว่า มีบทบัญญติัทีÉเกีÉยวข้องกับการ

ลงโทษในชุมชน โดยการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั150  ดงันีÊ  

3.1.2.1  ก าร ลง โท ษในชุ มช น โด ยก าร จํา กัด เ สรี ภา พไ ว้ในทีÉ อยู่ อา ศัย ตา ม

พระราชบญัญติัว่าดว้ยกระบวนการยติุธรรม ค.ศ. 2003 (The Criminal Justice Act 2003) 

1) หลกัเกณฑแ์ละเงืÉอนไข 

พระราชบัญญัติว่าด้วยกระบวนการยุติธรรม ค.ศ. 2003 (The Criminal Justice  

Act 2003) มาตรา 147151 ได้ให้ความหมายของคาํพิพากษาให้ลงโทษโดยชุมชน (community 

sentence) ว่าหมายถึง คาํพิพากษาซึÉ งประกอบไปด้วยคาํสั Éงให้ลงโทษโดยชุมชน (a community 

orders) หรือคาํสั Éงแกไ้ขฟืÊ นฟผููก้ระทาํผดิทีÉเป็นเด็กและเยาวชน (a youth rehabilitation sentence)  

ศาลจะมีคาํพิพากษาลงโทษโดยชุมชนเพืÉอให้มีผลบังคับแก่ผูก้ระทําความผิดได้ก็ต่อเมืÉอเป็น

ความผดิทีÉมีโทษใหจ้าํคุก หรือกรณีทีÉศาลกาํหนดแทนโทษปรับมาก่อนตามมาตรา 151(2)  และศาล

เห็นว่า ความผิดอย่างใดอย่างหนึÉ งหรือหลายความผิดรวมกัน หรือประกอบกับความผิดนัÊ นมี 

ความร้ายแรงเพียงพอสาํหรับการใช้คาํพิพากษาลงโทษโดยชุมชนนัÊน152 และศาลตอ้งพิจารณาแลว้

เห็นสมควรแลว้ว่ามีความเหมาะสมทีÉสุดทีÉจะใชบ้งัคบัแก่ผูก้ระทาํความผิด และหากเป็นกรณีทีÉเกีÉยวขอ้ง

กบัการจาํกดัเสรีภาพใดๆ ของผูก้ระทาํความผิด ศาลจะตอ้งพิจารณาแลว้ว่าสามารถเทียบเท่าได ้

กบัความร้ายแรงของความผดิทีÉเกิดขึÊนดว้ย  

กรณีคําพิพากษาสําหรับผู ้กระทําความผิดติดนิสัยซึÉ งเคยต้องโทษปรับมาก่อน  

หมายถึง เมืÉอผูก้ระทาํความผิดมีอายุตัÊ งแต่ 18 ปีขึÊนไปถูกพิพากษาว่าไดก้ระทาํความผิด (เรียกว่า 

ความผิดในปัจจุบนั) ผูก้ระทาํความผิดได้กระทาํความผิดเมืÉออายุเกิน 16  ปีมาแลว้ไม่น้อยกว่า  
                                                             
  149 การจาํคุกในสถานทีÉอืÉนทีÉไม่ใช่เรือนจาํ  (น. 73-74).  เล่มเดิม. 

  150 รายงานการศึกษาฉบบัสมบรูณ์ โครงการวิจัย เรืÉ อง ศึกษาความเป็นไปได้ในการกาํหนดชัÊนโทษและ

การนาํไปปรับใช้ในประมวลกฎหมายอาญา  (น.Ş4).  เล่มเดิม. 

  151 Section 147  Meaning of “community sentence” etc. 

(1) In this Part “community sentence” means a sentence which consists of or includes 

(a) a community order (as defined by section 177), or 

(c) a youth rehabilitation order. 
152 Criminal Justice Act 2003, Section 148.  (อา้งถึงใน คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2554, น.45).  
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3 ครัÊ ง และถูกศาลพิพากษาลงโทษเฉพาะโทษปรับ (โดยไม่คาํนึงถึงคาํสั Éงให้ชดใชค่้าสินไหมทดแทน) 

ดงันีÊ  ศาลจะตอ้งไม่พิจารณาว่าความผดิในปัจจุบนัมีความร้ายแรงเพียงพอทีÉจะมีคาํพิพากษาลงโทษ

โดยชุมชนและเมืÉอศาลพิจารณาจากพฤติการณ์ทัÊงหมดแลว้ (รวมถึงลกัษณะของการกระทาํความผิด

ครัÊ งก่อนและเวลาทีÉผา่นพน้มาตัÊ งแต่การพิพากษาลงโทษนัÊนๆ) เห็นว่าจะเป็นประโยชน์เพืÉอความ

ยติุธรรม ศาลอาจมีคาํสั Éงใหล้งโทษโดยชุมชนแทนการกาํหนดโทษปรับในความผดิในปัจจุบนัได้153

ทัÊงนีÊ  ตามทีÉบญัญติัไวใ้นมาตรา 150A (1)(a)(b) ประกอบมาตรา 151 (1)(2) และมาตรา 148 (1)(2)  

ทีÉบญัญติัว่า 

“มาตรา 150A154 ใหมี้คาํสั Éงลงโทษผูก้ระทาํผดิในชุมชนไดเ้ฉพาะกรณีความผิดทีÉมีโทษ

จาํคุกหรือผูก้ระทาํผดิทีÉรับโทษปรับก่อนหนา้นีÊ ติดต่อกนั  

(1) อาํนาจในการมีคาํสั Éงลงโทษผูก้ระทาํผดิในชุมชนจะใชไ้ดเ้ฉพาะในความผดิทีÉเป็น  

(a) ความผดิอาญามีโทษจาํคุก หรือ  

(b) ในกรณีอืÉนใดทีÉมาตรา 151 (2) ใหอ้าํนาจในการมีคาํสั Éงเช่นว่านัÊน...” 

“มาตรา 151155 คาํสั Éงให้ลงโทษผูก้ระทาํผิดในชุมชนหรือคาํสั Éงแกไ้ขฟืÊ นฟูผูก้ระทาํผิด 

ทีÉเป็นเด็กและเยาวชน สาํหรับผูก้ระทาํผดิทีÉรับโทษปรับก่อนหนา้นีÊ ติดต่อกนั  

                                                             
  153 รายงานฉบบัสมบรูณ์ เรืÉ อง การบังคับใช้โทษทางอาญาประเภทอืÉนทีÉมิได้มีอยู่ในประมวลกฎหมาย

อาญาของไทย  (น.44-45).  เล่มเดิม. 

  154 The National Archives on behalf of HM Government.  (n.d.).  Criminal Justice Act 2003.  Retrieved 

August 30 , 2014, from http://www.legislation.gov.uk/ukpga/ŚŘŘś/ŜŜ/contents . 

 Section 150A Community order available only for offences punishable with imprisonment or for 

persistent offenders previously fined 

   (1) The power to make a community order is only exercisable in respect of an offence if 

(a) the offence is punishable with imprisonment; or 

(b) in any other case, section 151(2) confers power to make such an order... 

  155 Section 151 Community order or youth rehabilitation order for persistent offender previously fined 

   (1) Subsection (2) applies where 

(a) a person aged 18 or over is convicted of an offence (“the current offence”), 

(b) on three or more previous occasions he has, on conviction by a court in the United Kingdom of any 

offence committed by him after attaining the age of 16, had passed on him a sentence consisting only of a fine, and 

(c) despite the effect of section 143(2), the court would not (apart from this section) regard the 

current offence, or the combination of the current offence and one or more offences associated with it, as being 

serious enough to warrant a community sentence. 
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(1) อนุมาตรา (2) ใหน้าํมาใชบ้งัคบักบักรณีดงัต่อไปนีÊ  

(a) บุคคลใดทีÉมีอาย ุ18 ปีหรือมากกว่าถกูพิพากษาว่ามีความผดิ (“ความผดิปัจจุบนั”) 

(b) ผูก้ระทาํผดิไดรั้บการลงโทษโดยศาลใดในสหราชอาณาจกัรในความผิดใดเขาได้

กระทาํลงขึÊ นในเหตุการณ์ก่อนหน้านัÊ นสามครัÊ งขึÊ นไป ภายหลงัจากทีÉมีอายุ 16 ปีทีÉถูกพิพากษา 

ลงโทษปรับเท่านัÊน และ  

(c) อย่างไรก็ดี ผลของมาตรา 143(2) (นอกจากมาตรานีÊ ) ศาลอาจไม่พิจารณาถึง

ความผดิปัจจุบนัหรือความผดิปัจจุบนัหลายบทรวมกนั และความผดิหนึÉงฐานขึÊนไป ซึÉงเกีÉยวขอ้งกบั

ความผดิทีÉมีความร้ายแรงพอใหมี้คาํพิพากษาจาํคุก 

(2) ศาลอาจมีคาํสั Éงให้ลงโทษผูก้ระทาํผิดในชุมชน ในเรืÉ องความผิดปัจจุบันแทนการ

กาํหนดโทษปรับหากศาลพิจารณาว่า มีความสัมพนัธ์กบัพฤติการณ์ทัÊ งปวง รวมถึงขอ้เท็จจริงทีÉ

กาํหนดในขอ้ย่อย (3) ซึÉ งน่าจะเป็นไปเพืÉอประโยชน์ในการอาํนวยความยุติธรรมในการมีคาํสั Éง

เช่นนัÊน...” 

“มาตรา 148156 ขอ้จาํกดัในการพิพากษาใหล้งโทษผูก้ระทาํผดิในชุมชน  

(1) ศาลใดตอ้งไม่มีการพิพากษาใหล้งโทษผูก้ระทาํผดิในชุมชนต่อผูก้ระทาํผิดคนใด เวน้แต่

ศาลจะเห็นว่า ความผดิอาญานัÊนหรือความผดิหลายบทรวมกนันัÊน และความผิดหนึÉ งฐานหรือมากกว่า

ซึÉงเกีÉยวขอ้งกบัความผดินัÊนร้ายแรงพอใหมี้คาํพิพากษาเช่นว่านัÊน  

 

                                                                                                                                                                              
   (2) The court may make a community order in respect of the current offence instead of imposing a fine if it 

considers that, having regard to all the circumstances including the matters mentioned in subsection (3), it 

would be in the interests of justice to make such an order... 

  156 Section 148 Restrictions on imposing community sentences 

  (1) A court must not pass a community sentence on an offender unless it is of the opinion that the 

offence, or the combination of the offence and one or more offences associated with it, was serious enough to 

warrant such a sentence. 

  (Ś) Where a court passes a community sentence 

(a) the particular requirement or requirements forming part of the community order , or, as the 

case may be, youth rehabilitation order, comprised in the sentence] must be such as, in the opinion of the court, 

is, or taken together are, the most suitable for the offender, and 

(b) the restrictions on liberty imposed by the order must be such as in the opinion of the court are 

commensurate with the seriousness of the offence, or the combination of the offence and one or more offences 

associated with it… 
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(Ś) เมืÉอศาลใดมีคาํพิพากษาใหล้งโทษผูก้ระทาํผดิในชุมชน 

(a) ขอ้กาํหนดเฉพาะหรือข้อกาํหนดประกอบขึÊนเป็นส่วนหนึÉ งของคาํสั Éงลงโทษ

ผูก้ระทาํผิดในชุมชนบางส่วน หรือคําสั Éงแก้ไขฟืÊ นฟูผูก้ระทาํผิดทีÉ เป็นเด็กและเยาวชนทีÉรวม 

ในคาํพิพากษานัÊ น แลว้แต่กรณี ต้องเป็นหรือรวมกันเป็นไปตามสมควรแก่ผูก้ระทาํความผิด 

มากทีÉสุด ทัÊงนีÊ  ตามความเห็นของศาล และ  

(b) ขอ้จาํกดัในเรืÉองเสรีภาพทีÉกาํหนดในคาํสั ÉงนัÊนตอ้งไดส้ัดส่วนกบัความร้ายแรง

ของความผิดอาญานัÊ น หรือความผิดหลายบทรวมกันนัÊ น และความผิดหนึÉ งฐานหรือมากกว่า 

ซึÉงเกีÉยวขอ้งกบัความผดินัÊน ทัÊงนีÊ  ตามความเห็นของศาล...” 

อยา่งไรก็ดี ศาลไม่อาจมีคาํพิพากษาลงโทษโดยชุมชนไดห้ากว่า ความผิดนัÊนมีกฎหมาย

กาํหนดคาํพิพากษาไวแ้น่นอนตายตวัแลว้ หรือกรณีการมีคาํพิพากษาจาํคุกในความผดิเกีÉยวกบัอาวุธ

ปืนในบางฐานความผิดตาม the Firearms Act 1968  หรือกรณีมีคาํพิพากษาจาํคุกในกรณีกระทาํ

ความผดิซํÊ าโดยผูก้ระทาํความผดิทีÉมีอายตุัÊงแต่ 18 ปีขึÊนไป หรือความผดิทีÉทีÉก่อให้เกิดความเสียหาย

แก่สาธารณะบางฐานความผดิหรือความผิดบางฐานทีÉมีอตัราโทษให้จาํคุกหรือกกัขงัตลอดชีวิต157 

ดงัทีÉบญัญติัไวใ้นมาตรา 150 ความว่า  

“มาตรา 150158 ห้ามมิให้มีคาํพิพากษาลงโทษผูก้ระทาํผิดในชุมชนในการตัดสินคดี 

ทีÉกาํหนดไวต้ามกฎหมาย  

หา้มมิใหใ้ชอ้าํนาจในการออกคาํสั Éงลงโทษผูก้ระทาํผิดในชุมชนหรือคาํสั Éงแกไ้ขฟืÊ นฟู

ผูก้ระทาํผดิทีÉเป็นเด็กและเยาวชนในความผดิใดความผดิหนึÉงในการตดัสินคดีซึÉง 

                                                             
  157 Criminal Justice Act 2003, Section 150. (อา้งถึงใน คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2554, น.45). 

  158  Section 150 Community sentence not available where sentence fixed by law etc. 

  The power to make a community order or youth rehabilitation order is not exercisable in respect of an 

offence for which the sentence 

   (a) is fixed by law, 

   (b) falls to be imposed under section 51A(2) of the Firearms Act 1968 (c. 27) (required custodial 

sentence for certain firearms offences), 

  (c) falls to be imposed under section 110(2) or 111(2) of the Sentencing Act (requirement to impose 

custodial sentences for certain repeated offences committed by offenders aged 18 or over) 

   (ca) falls to be imposed under section 29(4) or (6) of the Violent Crime Reduction Act 2006 (required 

custodial sentence in certain cases of using someone to mind a weapon), or 

  (d) falls to be imposed under section 225(2) or 226(2) of this Act (requirement to impose sentence of 

imprisonment for life or detention for life) 
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(a) ถกูกาํหนดไวต้ามกฎหมาย  

(b) เป็นไปตามทีÉกาํหนดไวใ้นมาตรา 51A(2) แห่งพระราชบัญญัติอาวุธปืน 1968 (the 

Firearms Act 1968) (c. 27) (คาํพิพากษาให้คุมขงัทีÉกาํหนดไวส้าํหรับความผิดเกีÉยวกบัอาวุธปืน 

บางประเภท)   

(c) เป็นไปตามทีÉกาํหนดไวใ้นมาตรา 110(2) หรือ 111(2) แห่งพระราชบญัญติัการพิพากษาคดี 

(the Sentencing Act) (บทบญัญติัทีÉกาํหนดใหมี้คาํพิพากษาให้คุมขงัสาํหรับการกระทาํความผิดซํÊ า 

ทีÉกระทาํลงโดยผูก้ระทาํผดิทีÉมีอาย ุ18 ปีขึÊนไป)  

(ca) เป็นไปตามทีÉก ําหนดไว้ในมาตรา 29(4) หรือ (6) แห่งพระราชบัญญัติการลด

อาชญากรรมร้ายแรง 2006 (the Violent Crime Reduction Act 2006) (คาํพิพากษาใหคุ้มขงัทีÉกาํหนด

ไวใ้นบางกรณีทีÉใชก้บับุคคลบางคนใหร้ะมดัระวงัในเรืÉองอาวุธ) หรือ  

(d) เป็นไปตามทีÉก ําหนดไว้ในมาตรา 225(2) หรือ 226(2) แห่งพระราชบัญญัติ นีÊ  

(บทบญัญติัทีÉกาํหนดใหล้งโทษจาํคุกตลอดชีวิตหรือกกัขงัตลอดชีวิต)” 

2) คาํสั Éงลงโทษในชุมชน โดยการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั 

ศาลมีอาํนาจสั Éงให้ผูก้ระทาํความผิดทีÉมีอายุตัÊ งแต่ 16 ปีขึÊนไปถูกลงโทษในชุมชน   

โดยคาํสั ÉงทีÉมีลกัษณะเป็นคาํสั ÉงทีÉใหจ้าํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั มีดงันีÊ  

ก.  คาํสั Éงหา้มออกนอกสถานทีÉ (curfew  order) 159 

คาํสั ÉงซึÉงกาํหนดเงืÉอนไขใหผู้ก้ระทาํความผดิจะตอ้งอยูภ่ายในสถานทีÉใดๆ ทีÉกาํหนดให้

ภายในช่วงเวลาทีÉกาํหนด โดยอาจกาํหนดให้ผูก้ระทาํความผิดอยู่ในสถานทีÉต่างๆ ตามแต่ละ

ช่วงเวลา หรือแต่ละวนัก็ได ้

เงืÉอนไขการใชค้าํสั Éง 

การกาํหนดระยะเวลาตามคาํสั Éง ในแต่ละช่วงเวลาต้องมีระยะเวลาไม่น้อยกว่า 2 ชั Éวโมง 

และไม่เกินกว่า 12 ชั Éวโมงภายใน 1 วนั ในกรณีคาํสั Éงให้ลงโทษโดยชุมชนและคาํสั Éงให ้

รอการลงโทษซึÉงมีการกาํหนดเงืÉอนไขหา้มออกนอกสถานทีÉดงักล่าวนีÊ  ตอ้งกาํหนดระยะเวลาไม่เกิน

กว่า 6 เดือนนบัแต่วนัทาํคาํสั Éง  กรณี custody plus order (คาํสั ÉงกาํหนดเงืÉอนไข กรณีทีÉศาลมีคาํสั Éงให้

ปล่อยตวั)160 ซึÉงมีการกาํหนดเงืÉอนไขห้ามออกนอกสถานทีÉ ตอ้งกาํหนดระยะเวลาไม่เกินกว่า 6 เดือน 

นบัแต่วบัแรกไดรั้บอนุญาต กรณีคาํสั Éงให้จาํคุกผ่อนส่งหรือจาํคุกสุดสัปดาห์ (intermittent custody 

order) ซึÉงมีการกาํหนดเงืÉอนไขห้ามออกนอกสถานทีÉ ตอ้งไม่กาํหนดระยะเวลาหากจะเป็นผลให ้

                                                             
  159 รายงานฉบบัสมบรูณ์ เรืÉ อง การบังคับใช้โทษทางอาญาประเภทอืÉนทีÉมิได้มีอยู่ในประมวลกฎหมาย

อาญาของไทย (น.48). เล่มเดิม. 

  160 แหล่งเดิม.  
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จาํนวนวนัรวมทีÉผูก้ระทาํความผดิตอ้งอยูภ่ายใตเ้งืÉอนไขคาํสั Éงเกินกว่าระยะเวลาทีÉกฎหมายกาํหนด

ตามบทบญัญติัเรืÉองคาํสั Éงใหจ้าํคุกผอ่นส่งหรือจาํคุกสุดสปัดาห์   

ก่อนการทาํคาํสั Éงใด  ๆ ทีÉมีข้อกาํหนดห้ามออกนอกสถานทีÉ  ศาลต้องได้รับและ 

พิจารณาขอ้มูลเกีÉยวกบัสถานทีÉทีÉจะกาํหนดตามคาํสั Éง และขอ้มูลเกีÉยวกบัทศันคติของบุคคลซึÉ ง 

อาจไดรั้บผลกระทบจากการบงัคบัการนัÊนแก่ผูก้ระทาํความผิดดว้ย  ทัÊ งนีÊ  รวมถึงในกรณีทีÉศาลมี 

คาํพิพากษาให้รอการลงโทษ โดยกําหนดคาํสั Éงห้ามออกนอกสถานทีÉ (curfew requirement)  

ศาลจะตอ้งมีคาํสั Éงให้ใชเ้ครืÉองติดตามตวัอิเล็กทรอนิกส์ดว้ย  เวน้แต่จะมีกฎหมายห้าม หรือศาล

พิจารณาพฤติการณ์ของคดีแล้วเห็นว่า ไม่สมควรให้มีการใช้เครืÉ องติดตามตัวอิเล็กทรอนิกส์  

แต่ในกรณีทีÉศาลมีคาํสั Éงให้ลงโทษโดยชุมชนโดยกาํหนดเงืÉอนไขคาํสั ÉงอืÉน  ๆ ศาลอาจสั Éงให้ใช ้

เครืÉองติดตามตวัอิเลก็ทรอนิกส์ก็ได้161 

ข.  คาํสั Éงใหอ้ยูใ่นสถานทีÉทีÉกาํหนด (residence requirement)162 

คาํสั Éงใหอ้ยูใ่นสถานทีÉทีÉกาํหนด หมายถึง คาํสั ÉงซึÉงกาํหนดเงืÉอนไขให้ผูก้ระทาํความผิด

ตอ้งอาศยัอยู่ในสถานทีÉใดสถานทีÉหนึÉ งทีÉกาํหนดไวแ้ละตามช่วงเวลาทีÉกาํหนดในคาํสั Éง  คาํสั Éง 

อาจกาํหนดไวด้้วยว่า คาํสั Éงให้อาศยัอยู่ในสถานทีÉทีÉกาํหนดต้องไม่เป็นการห้ามมิให้ผูก้ระทาํ

ความผิดอาศยัอยู่ในสถานทีÉอืÉนนอกเหนือจากทีÉกาํหนดไวใ้นคาํสั Éง ตามทีÉเจา้พนักงานทีÉมีหน้าทีÉ

รับผดิชอบใหก้ารอนุญาตไวเ้ป็นกรณีพิเศษ 

เงืÉอนไขการใชค้าํสั Éง 

ก่อนการทําค ําสั É ง ศาลทีÉ มีค ําสั É งให้ลงโทษโดยชุมชน หรือให้รอการลงโทษ 

โดยมีข้อก ําหนดสั Éงให้อาศัยอยู่ในสถานทีÉ ทีÉก ําหนดตามนีÊ  จะต้องพิจารณาสิÉ งแวดล้อมใน 

ละแวกบ้านของผูก้ระทาํความผิด  ศาลจะต้องไม่ก ําหนดสถานทีÉพักอาศยัหรือสถาบันอืÉนใด 

ให้ผูก้ระทาํความผิดต้องเข้าอาศยัอยู่ เวน้แต่ ได้รับการแนะนําจากเจา้พนักงานของสํานักงาน 

คุมประพฤติทอ้งถิÉน  ทัÊ งนีÊ  กรณีทีÉศาลมีคาํพิพากษาให้รอการลงโทษ โดยกาํหนดคาํสั Éงห้ามเข้า

สถานทีÉทีÉกาํหนด (exclusion requirement)  ศาลจะตอ้งมีคาํสั Éงใหใ้ชเ้ครืÉองติดตามตวัอิเลก็ทรอนิกส์ดว้ย  

เวน้แต่ จะมีกฎหมายห้าม หรือศาลพิจารณาพฤติการณ์ของคดีแลว้เห็นว่าไม่สมควรให้มีการใช้

เครืÉองติดตามตวัอิเลก็ทรอนิกส์ แต่ในกรณีทีÉศาลมีคาํสั Éงให้ลงโทษโดยชุมชนโดยกาํหนดเงืÉอนไข

คาํสั ÉงอืÉนๆ ศาลอาจสั Éงใหใ้ชเ้ครืÉองติดตามตวัอิเลก็ทรอนิกส์ก็ได ้

 

                                                             
  161 รายงานฉบบัสมบรูณ์ เรืÉ อง การบงัคับใช้โทษทางอาญาประเภทอืÉนทีÉมิได้มีอยู่ในประมวลกฎหมาย

อาญาของไทย   (น.43).  เล่มเดิม.  

  162 แหล่งเดิม.  
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3.1.2.2  การลงโทษในชุมชน โดยการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยัตามพระราชบญัญติั

ว่าดว้ยอาํนาจศาลอาญา ค.ศ. 2000 (The Powers of Criminal Courts (Sentencing ) Act 2000) 

บทบญัญติัทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยัตาม The Powers of Criminal 

Courts (Sentencing ) Act 2000 หรือ “PCC (S) A 2000” มีดงันีÊ    

1) The Powers of Criminal Courts (Sentencing ) Act 2000 มาตรา 91  

การควบคุมตามมาตรการนีÊ  ใช้กับผูก้ระทาํความผิดทีÉมีอายุระหว่าง 10–17 ปี ซึÉ งได ้

กระทาํความผดิทีÉมีอตัราโทษจาํคุกอย่างสูงไม่เกิน 14 ปีหรือโทษหนักกว่านัÊน ยกเวน้ความผิดฐาน 

ฆ่าผูอื้Éน แต่ในความผิดดงัต่อไปนีÊ  สามารถใชม้าตรการนีÊ ได ้ คือ คดีทีÉเป็นความผดิฐานทาํร้ายร่างกาย 

เป็นเหตุใหผู้อื้Éนถึงแก่ความตาย ซึÉงกระทาํโดยเด็กอายุตัÊ งแต่สิบสีÉปีขึÊนไป ความผิดฐานทาํให้ผูอื้Éน 

ถึงแก่ความตาย โดยการขบัรถโดยประมาทอนัมีสาเหตุจากการดืÉมสุรา หรือเสพยาเสพติด หรือกรณี

ทีÉผูก้ระทาํความผดิ มีอายไุม่เกินสิบแปดปีกระทาํความผิดฐานฆ่าคน และไดรั้บการอภยัโทษจาํคุก

ตลอดชีวิต ตามมาตรา 90 ของ PCC(S)A 2000  ซึÉงการคุมขงัในกรณีนีÊ  เป็นการขงัในสถานทีÉทีÉ 

Home Office กาํหนดซึÉงอาจเป็นสถานทีÉคุมขงัในทีÉราชการส่วนทอ้งถิÉนดูแลหรือการคุมขงัในบา้น

ของผูถู้กคุมขังเองและผูถู้กคุมขังจะต้องอยู่ภายใต้ข้อบงัคับทีÉกาํหนดเช่นเดียวกับการปล่อยตัว 

ก่อนครบกาํหนดโทษจาํคุก  โดยมาตรการนีÊ  เป็นนาํมาใชก้บัความผิดทีÉพิจารณาโดย indictment 

trial และผูน้ัÊนไดก้ระทาํความผิดทีÉอาจถูกจาํคุก และไม่อาจใชม้าตรอืÉน ๆ ทีÉเหมาะสมได ้สาํหรับ

เวลาทีÉคุมขงัตามมาตรา 91 ตอ้งไม่เกินอตัราโทษทีÉผูน้ัÊนจะไดรั้บในความผดิทีÉกระทาํ  ทัÊ งนีÊ  ในกรณี

ทีÉผูน้ัÊนหลบหนีจากทีÉคุมขงั ผูน้ัÊนอาจจะตอ้งถกูจบัมาคุมขงัจนกว่าจะครบระยะเวลา163 

2)  คาํสั Éงหา้มออกนอกสถานทีÉ (Curfew order) 

ศาลสั Éงให้ผูก้ระทาํความผิดตอ้งอยู่ในสถานทีÉกาํหนดไวโ้ดยเฉพาะ เช่น ในบ้านของ 

ผูน้ัÊนเอง ภายในเวลาทีÉกาํหนด โดยศาลสามารถมีคาํสั Éงไดทุ้กความผิด ยกเวน้ความผิดทีÉกาํหนดโทษไว้

แน่นอนตามกฎหมาย หรือเป็นคดีทีÉไม่เข้าเงืÉอนไขตามทีÉ  กาํหนดไวใ้นมาตรา 109-111 แห่ง  

PCC(S)A 2000 ในกรณีทีÉศาลมีคาํสั Éงห้ามออกนอกสถานทีÉนีÊ อาจใชเ้ครืÉองมือทางอิเล็กทรอนิกส์ 

เพืÉอควบคุมไดด้ว้ย (electronic monitoring) และอาจกาํหนดไวภ้ายในเวลา 2-12 ชั Éวโมงต่อวนั และ 

มีกาํหนดเวลาไม่เกิน 6 เดือน  แต่ถา้เป็นการกาํหนดหา้มเด็กทีÉมีอายรุะหว่าง 10-15 ปี อาจกาํหนดได้

ไม่เกิน 3 เดือน  ทัÊงนีÊ  ผูที้Éฝ่าฝืนคาํสั Éงหา้มออกนอกสถานทีÉ จะตอ้งถกูปรับไม่เกิน 1,000 ปอนด์ หรือ

ใหท้าํงานบริการสงัคม แต่ถา้ผูฝ่้าฝืนมีอายตุ ํÉากว่า 16 ปี อาจสั Éงใหเ้ขา้ไปอยูใ่นศนูยฝึ์กได ้(Center order)164 

                                                             
  163 รายงานการศึกษาฉบบัสมบรูณ์ โครงการวิจัย เรืÉ อง ศึกษาความเป็นไปได้ในการกาํหนดชัÊนโทษและ

การนาํไปปรับใช้ในประมวลกฎหมายอาญา  (น.71).  เล่มเดิม.  

  164 แหล่งเดิม.  
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3.1.3  เงืÉอนไขในทางพิจารณาเพืÉอการมีคาํพิพากษาลงโทษโดยชุมชน165 

3.1.3.1 รายงานการสืบเสาะ (Pre-Sentence Report) 

รายงานสืบเสาะ คือ รายงานซึÉ งเจา้พนักงานของสาํนักงานคุมประพฤติทอ้งถิÉน หรือ 

ในกรณีทีÉผูก้ระทาํความผิดมีอายุต ํÉากว่า 18 ปี ให้หมายถึง เจา้พนักงานของสาํนักงานคุมประพฤติ

ทอ้งถิÉน หรือสมาชิกของกลุ่มผูดู้แลผูก้ระทาํความผิดทีÉเป็นเยาวชน ได้จัดทาํขึÊ นและนํามายืÉน 

ต่อศาล โดยมีวตัถุประสงคเ์พืÉอช่วยให้ความสะดวกแก่ศาล ในการกาํหนดวิธีการทีÉเหมาะสมทีÉสุด 

ทีÉจะนาํมาใชแ้ก่ผูก้ระทาํความผดิ  ทัÊงนีÊ  ในรายงานจะตอ้งประกอบไปดว้ยขอ้มูลสาระสาํคญัตามทีÉ

รัฐมนตรีกาํหนด166  โดยในการทําความเห็นของศาลเพืÉอมีค ําสั Éงพิพากษาใดๆ ศาลจะต้อง 

พิจารณาขอ้มลูทัÊงหมดทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการกระทาํความผดิ ตลอดจนองคป์ระกอบอนัเป็นเหตุฉกรรจ ์

และเหตุบรรเทาโทษ และในกรณีทีÉศาลจะมีคาํพิพากษาลงโทษโดยชุมชน ศาลจะตอ้งพิจารณาโดยคาํนึงถึง

ขอ้มลูเกีÉยวกบัตวัผูก้ระทาํความผดิทีÉปรากฏต่อศาลดว้ยในการทาํคาํพิพากษา ศาลจะตอ้งไดรั้บและ

พิจารณารายงานการสืบเสาะเพืÉอประกอบการพิจารณาเพืÉอมีคาํพิพากษาจาํคุก หรือคาํพิพากษา

ลงโทษโดยชุมชน  เวน้แต่ ศาลอาจมีความเห็นว่าตามพฤติการณ์ของคดีดังกล่าวไม่จาํเป็นต้อง

พิจารณารายงานการสืบเสาะก็ได ้ อย่างไรก็ดี ในกรณีทีÉผูก้ระทาํความผิดมีอายุต ํÉากว่า 18 ปี ศาล

จะตอ้งไดรั้บและพิจารณารายงานการสืบเสาะเสมอ เวน้เสียแต่จะปรากฏว่ามีรายงานการสืบเสาะอยู่

ก่อนหน้าอยู่แล้ว  และศาลยอมรับพิจารณาข้อมูลตามรายงานฉบับดังกล่าวนัÊ น หรือในกรณี 

ทีÉมีหลายฉบบั ให้ศาลพิจารณารายงานการสืบเสาะฉบบัล่าสุด167  นอกจากนีÊ  ในกรณีทีÉศาลไดรั้บ

รายงานการสืบเสาะ (นอกเหนือไปจากการได้รับรายงานโดยวาจาโดยเปิดเผยต่อหน้าศาล)  

ศาลจะตอ้งส่งสาํเนารายงานให้แก่ผูก้ระทาํความผิด หรือทีÉปรึกษากฎหมายหรือทนายความของ

บุคคลนัÊน  บิดามารดาหรือผูป้กครองของบุคคลนัÊนทีÉปรากฏต่อศาล  ในกรณีผูก้ระทาํความผดิมีอายุ

ต ํÉากว่า 18 ปี และปรากฏต่อศาลว่าการเปิดเผยขอ้มูลตามรายงานการสืบเสาะแก่ผูก้ระทาํความผิด 

หรือต่อบิดามารดาหรือผูป้กครองของบุคคลนัÊนอาจทาํใหผู้ก้ระทาํความผิดนัÊนเสียหาย ศาลจะตอ้ง

ไม่ส่งรายงานการสืบเสาะฉบับสมบูรณ์นัÊ นให้แก่ผูก้ระทาํความผิด หรือแก่บิดามารดาหรือ

ผูป้กครอง แลว้แต่กรณี และโจทก์  โดยในกรณีทีÉโจทก์ไม่มีคุณสมบัติตามทีÉรัฐมนตรีกาํหนด  

ศาลจะไม่ส่งสาํเนารายงานนัÊนแก่โจทก์ก็ได ้ หากศาลเห็นว่าโจทก์ไม่สมควรไดรั้บสาํเนารายงาน

ดงักล่าวไว ้ และแมว้่าศาลจะได้รับสาํเนารายงานทีÉศาลส่งให้ โจทก์ก็ไม่สามารถใชห้รือเปิดเผย

                                                             
  165 รายงานฉบบัสมบรูณ์ เรืÉ อง การบงัคับใช้โทษทางอาญาประเภทอืÉนทีÉมิได้มีอยู่ในประมวลกฎหมาย

อาญาของไทย (น.56-58). เล่มเดิม.   

  166 Criminal Justice Act 2003, Section 158. (อา้งถึงใน คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2554, น.56). 

  167 Criminal Justice Act 2003, Section 156. (อา้งถึงใน คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2554, น.56). 
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ขอ้มลูตามรายงานนัÊนได ้เวน้แต่ จะเป็นการทาํเพืÉอวตัถุประสงคเ์พืÉอการนาํเสนอขอ้มูลตามรายงาน

ทีÉจาํเป็นตอ้งแสดงต่อศาล168 

3.1.3.2  รายงานอืÉนๆของเจา้พนักงานของสาํนักงานคุมประพฤติทอ้งถิÉน หรือสมาชิก

ของกลุ่มผูดู้แลผูก้ระทาํความผดิทีÉเป็นเยาวชน  

กรณีการพิจารณาจากรายงานอืÉนนีÊ   เมืÉอเจา้พนกังานของสาํนักงานคุมประพฤติทอ้งถิÉน 

หรือสมาชิกของกลุ่มผูดู้แลผูก้ระทําความผิดทีÉ เป็นเยาวชนได้จัดทํารายงานขึÊ นตามคําสั É ง 

ของศาลใด (ซึÉงไม่ใช่ศาลเด็กและเยาวชน) โดยมีวตัถุประสงค์เพืÉอช่วยให้ความสะดวกแก่ศาล ในการ

กาํหนดวิธีการทีÉเหมาะสมทีÉสุดทีÉจะนาํมาใช้แก่ผูก้ระทาํความผิด และรายงานนัÊ นมิใช่รายงาน 

การสืบเสาะ ศาลจะตอ้งส่งสาํเนารายงานนัÊนให้แก่ผูก้ระทาํความผิด หรือทีÉปรึกษากฎหมายหรือ

ทนายความของบุคคลนัÊน  บิดามารดาหรือผูป้กครองของบุคคลนัÊนทีÉปรากฏต่อศาล กรณีทีÉผูก้ระทาํ

ความผดิมีอายตุ ํÉากว่า 18 ปี ทัÊ งนีÊ  หากมีกรณีทีÉทาํให้ผูก้ระทาํความผิดนัÊนเสียหายศาลจะตอ้งไม่ส่ง

รายงานฉบบัสมบูรณ์นัÊนใหแ้ก่ผูก้ระทาํความผดิ หรือแก่บิดามารดาหรือผูป้กครอง แลว้แต่กรณี 

3.1.4  อาํนาจในการเพิกถอนและการแกไ้ขคาํสั Éงลงโทษโดยชุมชน 169 

3.1.4.1 การละเมิดฝ่าฝืนเงืÉอนไขหรือคาํสั Éง 

เมืÉอเจ้าพนักงานทีÉมีหน้าทีÉมีความเห็นว่า ผูก้ระทาํความผิดฝ่าฝืนไม่ปฏิบัติตามเงืÉอนไข 

ตามทีÉกาํหนดในคาํสั Éงโดยไม่มีเหตุผลอนัสมควร เจา้พนกังานตอ้งใหค้าํเตือนแก่บุคคลนัÊน เวน้แต่ 

(1) ผูก้ระทาํความผิดเคยไดรั้บคาํเตือนเรืÉ องการไม่ปฏิบติัตามเงืÉอนไขนีÊ มาก่อนแลว้

ภายในระยะเวลา 12 เดือนก่อนหนา้ 

(2) เจา้พนกังานเสนอขอ้มลูเกีÉยวกบัการไม่ปฏิบติัตามนัÊนต่อ justice of the peace 

“คาํเตือน” จะตอ้งบรรยายถึง 

(1) พฤติการณ์แห่งการละเมิด 

(2) ระบุว่าการละเมิดนัÊนไม่อาจยอมรับได ้และ 

(3) แจ้งให้ผูก้ระทําความผิดทราบว่า หากมีการฝ่าฝืนไม่ปฏิบัติตามเงืÉอนไขใดๆ  

ตามคาํสั ÉงเกิดขึÊนอีกภายในระยะเวลา 12 เดือน  เขาจะตอ้งมีความรับผดิภายหลงัจากไดใ้ห้คาํเตือนแลว้ 

เจา้พนกังานทีÉมีหนา้ทีÉจะตอ้งบนัทึกขอ้เท็จจริงทีÉเกิดขึÊนในทนัทีทีÉสามารถกระทาํได ้

 

 

                                                             
  168 Criminal Justice Act 2003, Section 159. (อา้งถึงใน คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2554, น.56). 

  169 รายงานฉบบัสมบรูณ์ เรืÉ อง การบงัคับใช้โทษทางอาญาประเภทอืÉนทีÉมิได้มีอยู่ในประมวลกฎหมาย

อาญาของไทย  (น.58-60).  เล่มเดิม.   
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3.1.4.2  การละเมิดฝ่าฝืนภายหลงัจากทีÉไดรั้บคาํเตือนแลว้ 

หากเจา้พนักงานได้ให้คาํเตือนแก่ผูก้ระทาํความผิดในการละเมิดฝ่าฝืนคาํสั Éง ต่อมา 

เจา้พนกังานนัÊนเห็นว่าผูก้ระทาํความผดิไดล้ะเมิดฝ่าฝืนเงืÉอนไขใดๆ ตามคาํสั Éงอีกภายในระยะเวลา 

12 เดือน โดยไม่มีเหตุอนัสมควร  เจา้พนกังานจะตอ้งแจง้การละเมิดฝ่าฝืนนัÊนต่อศาลทีÉมีเขตอาํนาจ 

หากขอ้มลูทีÉยืÉนเสนอมานัÊนเป็นลายลกัษณ์อกัษรและเป็นคาํสาบาน  ศาลอาจออกหมายจบับุคคลนัÊน

หรือศาลอาจออกหมายเรียกให้ผูก้ระทาํความผิดมาปรากฏตวัในเวลาและสถานทีÉทีÉกาํหนด หรือ 

ในกรณีทีÉผูก้ระทาํความผดิไม่มาปรากฏตวัตามหมายเรียก ศาลอาจออกหมายจบับุคคลเช่นว่านัÊนได้

เช่นกนั  เมืÉอพิสูจน์ใหศ้าลพอใจต่อหนา้ผูก้ระทาํความผิดซึÉงไดม้าหรือถูกนาํตวัมาศาลว่าบุคคลนัÊน

ฝ่าฝืนไม่ปฏิบติัตามเงืÉอนไขใดๆ ตามทีÉกาํหนดในคาํสั Éงลงโทษโดยชุมชน โดยไม่มีเหตุผลสมควร 

ศาลอาจดาํเนินการแก่ผูก้ระทาํความผดินัÊนต่อไป โดยวิธีการดงัต่อไปนีÊ  

(1) แกไ้ขระยะเวลาตามคาํสั Éงให้ลงโทษโดยชุมชน เพืÉอกาํหนดโทษให้รุนแรงขึÊนตามทีÉ 

ศาลอาจกาํหนดใหไ้ดใ้นการทาํคาํสั ÉงนัÊน 

(2) ดาํเนินการแก่ผูก้ระทาํความผิดต่อไปตามทีÉศาลอาจกระทาํไดต้ามความผิดนัÊนๆ  

หากมิไดมี้คาํสั Éงใหล้งโทษโดยชุมชน  ทัÊงนีÊ  ในกรณีเป็นความผิดทีÉมีระวางโทษจาํคุก และผูก้ระทาํ

ความผิดนัÊนฝ่าฝืนไม่ปฏิบติัตามเงืÉอนไขดงักล่าวโดยเจตนาหรือฝ่าฝืนอย่างต่อเนืÉอง ศาลอาจสั Éง 

ใหบุ้คคลนัÊนจาํคุกก็ได ้

(3) ในกรณีทีÉศาลทีÉออกคาํสั Éงลงโทษโดยชุมชนเป็นศาลชัÊนตน้ทีÉเป็นศาลมาจีสเตรท 

(magistrates' court) และผูก้ระทาํความผิดมีอายุตัÊ งแต่ 18 ปีขึÊนไปถูกพิพากษาลงโทษในความผิด 

ทีÉไม่มีระวางโทษจาํคุก และผูก้ระทาํความผดินัÊนฝ่าฝืนไม่ปฏิบติัตามเงืÉอนไขดงักล่าวโดยเจตนาหรือ

ฝ่าฝืนอย่างต่อเนืÉอง ดงันีÊ  ศาลอาจกาํหนดให้จาํคุกบุคคลนัÊนเป็นระยะเวลาไม่เกินกว่า 51 สัปดาห์ 

(เมืÉอศาลมีคาํสั Éงตามข้อ (2) หรือ (3) แล้ว หากคาํสั Éงให้ลงโทษ โดยชุมชนยงัมีผลบังคับอยู ่ 

ศาลจะตอ้งเพิกถอนคาํสั ÉงนัÊน และผูก้ระทาํความผดิอาจอุทธรณ์คาํสั Éงเช่นว่านีÊได)้ 

ในการพิจารณามีคาํสั Éงขา้งตน้ ศาลจะต้องพิจารณาโดยคาํนึงถึงขอบเขตทีÉ

ผูก้ระทาํความผดิไดป้ฏิบติัตามเงืÉอนไขตามคาํสั ÉงลงโทษโดยชุมชนนัÊนแลว้ 

3.1.4.3  ขอ้จาํกดัการใชอ้าํนาจของศาล 

การใชอ้าํนาจศาลขา้งตน้ ไม่ใชบ้งัคบัแก่ผูก้ระทาํความผิดซึÉงตอ้งอยู่ภายใตบ้งัคบัของ

คาํสั Éงให้บาํบดัรักษาโรคจิต คาํสั Éงให้บาํบดัฟืÊ นฟูผูติ้ดยา และคาํสั Éงให้ฟืÊ นฟูผูติ้ดสุรา ในกรณีทีÉ

ผูก้ระทาํความผดิฝ่าฝืนไม่ปฏิบติัตามเงืÉอนไข เนืÉองจากบุคคลนัÊนปฏิเสธทีÉจะเขา้รับการรักษาโดย

วิธีการผ่าตัด หรือวิธีทางอิเล็กทรอนิกส์ หรือวิธีอืÉนๆซึÉ งศาลเห็นว่าการปฏิเสธนัÊ นมีเหตุผล 

อนัสมควร เมืÉอพิจารณาจากพฤติการณ์ทัÊ งหมดศาลไม่อาจมีคาํสั Éงแก้ไขระยะเวลาตามคําสั Éง 



88 
 

ใหบ้าํบดัรักษาโรคจิต, คาํสั Éงให้บาํบดัฟืÊ นฟูผูติ้ดยา และคาํสั Éงให้ฟืÊ นฟูผูติ้ดสุราได ้เวน้แต่ผูก้ระทาํ

ความผดิจะแสดงความประสงคจ์ะปฏิบติัตามเงืÉอนไขทีÉแกไ้ขนัÊน 

3.1.4.4  การแกไ้ขเงืÉอนไขในคาํสั Éงใหล้งโทษโดยชุมชน 

เมืÉอผูก้ระทาํความผิด หรือเจ้าพนักงานทีÉมีหน้าทีÉ ร้องขอ ศาลอาจแก้ไขคาํสั Éงโดย 

การยกเลิกเงืÉอนไขคาํสั Éงใดๆในคาํสั Éงใหล้งโทษโดยชุมชน หรือกาํหนดเงืÉอนไขใหม่แทน โดยตอ้ง

เป็นเงืÉอนไขประเภทเดียวกนั และเป็นเงืÉอนไขทีÉศาลอาจกาํหนดให้ไดใ้นขณะทีÉทาํคาํสั Éง  ทัÊ งนีÊ   

ศาลไม่อาจแก้ไขคาํสั Éงให้บาํบัดรักษาโรคจิต, คาํสั Éงให้บาํบัดฟืÊ นฟูผูติ้ดยา และคาํสั Éงให้ฟืÊ นฟ ู

ผูติ้ดสุราไดเ้วน้แต่ ผูก้ระทาํความผดิจะไดแ้สดงความประสงค์จะปฏิบติัตามคาํสั ÉงทีÉแกไ้ขนัÊน และ

ในกรณีทีÉผูก้ระทาํความผดิไม่แสดงความประสงคจ์ะปฏิบติัตามคาํสั ÉงทีÉแกไ้ขนัÊน ศาลอาจเพิกถอน

คาํสั Éงใหล้งโทษโดยชุมชนนัÊน หรือดาํเนินการแก่ผูก้ระทาํความผิดต่อไปตามทีÉศาลอาจกระทาํได้

ตามความผดินัÊนๆ หากมิไดมี้คาํสั Éงให้ลงโทษโดยชุมชน ทัÊ งนีÊ  ในกรณีเป็นความผิดทีÉมีระวางโทษ

จาํคุก ศาลอาจสั ÉงจาํคุกบุคคลนัÊ นก็ได ้ ทัÊ งนีÊ ศาลจะต้องพิจารณาโดยคาํนึงถึงขอบเขตทีÉผูก้ระทาํ

ความผดิไดป้ฏิบติัตามเงืÉอนไขของคาํสั ÉงลงโทษโดยชุมชนนัÊนแลว้ 

 

3.2  กฎหมายสหรัฐอเมริกา 

กฎหมายอาญาสารบญัญติัทัÊงในระบบกฎหมายสหรัฐและระบบกฎหมายของมลรัฐต่าง ๆ จะ

จาํแนกประเภทความผิดอาญาออกเป็น 2 ประเภทใหญ่  ๆคือ ความผิดประเภท felony และ misdemeanor 

ซึÉงบางรัฐอาจจาํแนกประเภทความผิดเล็กน้อยซึÉงไม่มีโทษจาํคุก โดยเรียกว่า infraction,violation หรือ 

petty offense ดว้ย โดยการจาํแนกประเภทความผิดอาญาดงักล่าวจะอาศยัอตัราโทษตามกฎหมายเป็นสาํคญั 

กล่าวคือ ความผิดประเภท felony หมายถึง ความผิดทีÉมีอตัราโทษประหารชีวิตหรือจาํคุกเกินกว่า 1 ปี  

ส่วนความผดิประเภท misdemeanor หมายถึง ความผิดทีÉมีอตัราโทษจาํคุกตัÊ งแต่ 1 ปี ลงมาหรือมีอตัราโทษทีÉ

เบากว่าโทษจาํคุก เช่น โทษปรับ เป็นตน้  ทัÊงนีÊ  การจาํแนกประเภทความผดิออกเป็น 2 ประเภทดงักล่าวจะ

เป็นการจาํแนกในเบืÊองตน้เท่านัÊน รายละเอียดของความผิดอาญาประเภท felony และ misdemeanor อาจ

จาํแนกเป็นประเภทย่อย เช่น felony อาจจาํแนกออกเป็น class A,B,C,D หรือ 1st 2nd 3 rd 4th degree  

ส่วน misdemeanor ก็อาจจาํแนกออกไดเ้ป็น gross misdemeanor170 และ petty misdemeanor เป็นตน้ 

                                                             
 170 gross misdemeanor หมายถึง ประเภทของความผิดอาญาทีÉรุนแรงมากกว่าความผิดอาญาประเภท 

misdemeanor แบบธรรมดา  แต่กย็งัคงมีความรุนแรงนอ้ยกว่าความผิดอาญาประเภท felony และยงัมีมีอตัราโทษ

จาํคุกตัÊงแต่ 1 ปี ลงมาหรือมีอตัราโทษทีÉเบากว่าโทษจาํคุก ,  

  LegalMatch.  (n.d.).  Gross Misdemeanor Laws.  Retrieved November 1, 2014 , from www.legalmatch.com/ 

law-library/article/gross-misdemeanor-laws.html .  
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การแบ่งแยกประเภทความผิดออกเป็นความผิดประเภท felony และความผิดประเภท 

misdemeanor นัÊน มีประโยชน์หลายประการ  ประการทีÉหนึÉง ส่วนใหญ่แลว้คดีอาญาประเภท felony 

จะตัÊงตน้คดีทีÉศาลซึÉงดาํเนินการโดยรัฐบาลทอ้งถิÉนของมลรัฐนัÊน  ๆ และจะใชผู้พิ้พากษาอาชีพเป็น

ผูด้าํเนินการ ส่วนคดีประเภท misdemeanor จะขึÊนศาลทีÉกระจายอยู่ทั Éวไปในทอ้งถิÉน (County) แต่ละ

ทอ้งทีÉ ซึÉงจะมีผูพิ้พากษาทีÉไม่ใช่ผูพิ้พากษาอาชีพ เรียกว่า Magistrate เป็นผูด้าํเนินการ  ส่วนประโยชน์

ประการทีÉสอง หากเป็นความผิดทีÉศาลลงโทษแบบ felony จาํเลยจะถูกส่งไปคุมขงัในเรือนจาํซึÉ ง

ดาํเนินการโดยรัฐบาลมลรัฐ (State Penitentiary)  แต่ถา้ศาลลงโทษแบบ misdemeanor คือ จาํคุกตัÊ งแต่ 1 ปี

ลงมา จาํเลยจะถูกส่งไปคุมขงัในคุกของทอ้งถิÉน (Jail) ความผิดและโทษมีความสัมพนัธ์กนัในแง่

ทีÉว่า กฎหมายอาญาสารบญัญติัในประเทศสหรัฐอเมริกาส่วนใหญ่แลว้  จะบญัญติัการกระทาํทีÉเป็น

ความผดิและอตัราโทษสาํหรับความผดินัÊน ๆ ไวใ้นมาตราเดียวกนั  แต่ก็มีกฎหมายบางกรณีกาํหนดว่า

การกระทาํนัÊนเป็นความผิดความผิดประเภท felony หรือความผิดประเภท misdemeanor เท่านัÊน 

และจะมีบทมาตราทั ÉวไปเกีÉยวกบัอตัราโทษไวเ้รียกว่า general penalty clause  ทัÊ งนีÊ  อตัราโทษของ

แต่ละความผิดก็จะแตกต่างกนัไปตามความร้ายแรงของความผิด (severity / gravity) อนัเป็นการ

กาํหนดระดบัชัÊน (gradations) ของโทษไวใ้นกฎหมายนัÊน171 

3.2.1  ความเป็นมาของการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั 

การคุมตัวนักโทษไวที้Éอยู่อาศยันัÊ น หมายถึง การควบคุมหรือจาํกัดบริเวณนักโทษ 

ในความผิดไม่ร้ายแรง (non-violent felony) ไวใ้นสถานทีÉหนึÉ งสถานทีÉใดซึÉงไม่ใช่เรือนจาํ (jail or 

prison) โดยนกัโทษมีเสรีภาพทีÉจะใชชี้วิตอย่างคนทั ÉวไปภายในบริเวณทีÉถูกจาํกดันัÊน ทัÊ งนีÊ  โดยใช้

อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์เป็นเครืÉองมือตรวจสอบมิให้นักโทษออกไปนอกบริเวณ  โดยส่วนมากจะ

จาํกดับริเวณไวใ้นทีÉอยู่อาศยั คือ บา้นของผูก้ระทาํผิด ซึÉงรวมไปถึงสถานพยาบาลและสถานทีÉอืÉนๆดว้ย 

อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ขนาดเล็กจะถูกติดไวก้ับตัวของนักโทษโดยทําเป็นเข็มขัดหรือกุญแจ 

(electronic bracelet or anklet) ติดไวก้บัขอ้มือหรือขอ้เทา้ ซึÉงอุปกรณ์นีÊ จะทาํงานสัมพนัธ์กบัตวัรับ

สญัญาณซึÉงติดตัÊงไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั  เมืÉอนกัโทษเคลืÉอนไหวออกห่างเกินทีÉกาํหนดตวัรับสัญญาณจะ

ส่งสัญญาณไปยงัสาํนักงานควบคุม เพืÉอให้เจา้หน้าทีÉทราบทนัทีและทาํการสอบสวน หากพบว่า

นกัโทษออกจากบริเวณโดยตัÊงใจก็จะถกูนาํตวัเขา้รับโทษในเรือนจาํและอาจถกูเพิÉมโทษในความผดิ

ฐานหลบหนี 

                                                             
  171  รายงานการศึกษาฉบบัสมบรูณ์ โครงการวิจัย เรืÉ อง ศึกษาความเป็นไปได้ในการกาํหนดชัÊนโทษและ

การนาํไปปรับใช้ในประมวลกฎหมายอาญา  (น.107-108).  เล่มเดิม.  
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ประวติัความเป็นมาทีÉสาํคญัของการคุมขงันักโทษไวใ้นทีÉอยู่อาศยั (house arrest) เกิดขึÊนทีÉ

สหรัฐอเมริกา ซึÉงเป็นประเทศแรกทีÉพฒันานาํเอาอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มาใชก้บัการคุมขงันักโทษ

ไวใ้นทีÉอยู่อาศยัในปี ค.ศ.1971 โดยเริÉ มทดลองใชก้ับผูก้ระทาํผิดทีÉเป็นเด็กและเยาวชน จนถึงปี 

ค.ศ.1983 จึงมีการใชอ้ยา่งเป็นทางการในรัฐฟลอริดา้ (Florida) ภายใตบ้ทบญัญติัของกฎหมาย ซึÉง

ถือเป็นส่วนหนึÉงในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา ในปี ค.ศ.1987 มีโปรแกรมทีÉใชอ้ยู่ประมาณ 8 โปรแกรม  

บางโปรแกรมเป็นการคุมขังนักโทษไวใ้นทีÉอยู่อาศยัตลอด 24 ชั Éวโมง โดยนักโทษไม่สามารถ 

ออกจากบริเวณนัÊนได ้บางโปรแกรมจะคุมขงัเพียงระยะเวลาใดเวลาหนึÉ งเท่านัÊน เช่น เฉพาะตอนกลางคืน 

ทาํใหน้กัโทษสามารถออกไปทาํงานหรือไปเรียนหนงัสือได ้ บางโปรแกรมให้ออกนอกบริเวณได้

เฉพาะวนัหยดุเพืÉอไปโบสถห์รือหาซืÊอสิÉงของจาํเป็น ทัÊงนีÊ  เฉพาะผูก้ระทาํผิดทีÉเป็นเด็กหรือเยาวชน 

และนกัโทษบางรายเท่านัÊนทีÉจะตอ้งมีการเยีÉยมเยยีนเพืÉอใหค้าํแนะนาํโดยเจา้หน้าทีÉและอาสาสมคัร

เพิÉมขึÊนอีกดว้ย ทัÊงนีÊ การคุมขงันกัโทษไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั  ศาลจะพิจารณาใชก้บันกัโทษแต่ละคน รวมถึง

กรณีทีÉนกัโทษมีคาํร้องขอ  แต่ทัÊงนีÊ ขึÊนอยูก่บัดุลพินิจของศาลตามบทบญัญติัของกฎหมายแต่ละรัฐ  

สาํหรับค่าธรรมเนียมและค่าใชจ่้าย มีทัÊงทีÉนกัโทษตอ้งเสียและไม่ตอ้งเสีย  นอกจากนีÊ  ในบางรายยงั

อาจตอ้งทาํงานสาธารณะใหชุ้มชนหรือบริจาคเงินช่วยองคก์รสาธารณะหรือทาํงานเลีÊยงชีพ หรือเขา้

รับการบาํบดัรักษาอีกดว้ย  ในบางรัฐ เช่น รัฐเคนตกักีÊ  (Kentucky) นักโทษตอ้งรับโทษมากกว่า 

การรับโทษในเรือนจาํ  แต่ในบางรัฐ เช่น รัฐฟลอริดา้ (Florida) จะรับโทษน้อยกว่าโทษในเรือนจาํ  

นอกจากนีÊ  ยงัมีการนาํการคุมขงันกัโทษไวใ้นทีÉอยูอ่าศยัมาใชเ้ป็นมาตรการเสริมกบัการคุมประพฤติ

ผูก้ระทาํผดิทีÉเป็นเด็กและเยาวชนอีกดว้ย 

จากการศึกษาพบว่า เมืÉอวนัทีÉ 1 สิงหาคม 2543 ศาลนครลอสแองเจอลิสไดเ้คยมีคาํสั Éง

ใหก้กัขงันายสุรศกัดิÍ   นานานุกลู อดีตรัฐมนตรีของไทยไวที้Éบา้น (House arrest) ของนายประกนัคนหนึÉง  

ในระหว่างทีÉศาลมีคาํสั Éงใหป้ล่อยตวัชั Éวคราว  ทัÊงนีÊ   ศาลไดส้ั Éงใหใ้ชเ้ครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ไวที้Éขอ้เทา้

ของนายสุรศกัดิÍ  และกาํหนดเงืÉอนไขหา้มออกนอกบา้นไกลจากรัศมี 150 ฟุต  หากประสงค์จะเดินทาง

ไปร่วมพิธีทางศาสนาหรือไปงานต่างๆ รวมถึงการไปพบแพทยห์รือทนายความ  ตอ้งขออนุญาต

จากผูค้วบคุมเสียก่อน  และตอ้งรายงานตวัต่อผูค้วบคุมเมืÉอไดรั้บการร้องขอ  อีกทัÊงตอ้งเดินทางไปศาล

ทุกครัÊ งตามกาํหนดนดัดว้ย172 

สาํหรับบทบญัญติัของกฎหมายทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการคุมขงันกัโทษไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั (house arrest) 

ทีÉบญัญติัแกไ้ขเพิÉมเติมโดย The Correction Reform Act of 1986 ไดบ้ญัญติัไวใ้นมาตรา 532:200 ถึง 

532:250 ซึÉงมีสาระสาํคญั ดงันีÊ  คือ นกัโทษทีÉมีสิทธิจะขอใหศ้าลสั Éงใหคุ้มขงัตนไวใ้นทีÉอยูอ่าศยัแทน

                                                             
  172 กองสืÉอสาร กรมสารนิเทศ กระทรวงการต่างประเทศ.  (ม.ป.ป.).  ความคืบหน้าคดีนายสุรศักดิÍ นานานุกูล.  

สืบคน้ 19 พฤษภาคม 2557 , จาก www.rytš.com/s/rytš/ŚşśşŜŘ. 
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การจาํคุกในเรือนจาํไม่ว่าทัÊ งหมดหรือบางส่วนนัÊน  จะตอ้งเป็นผูที้Éกระทาํผิดไม่ร้ายแรง (non-violent 

felony) หรือเคยตอ้งโทษกระทาํผดิร้ายแรงมาก่อนและยงัไม่พน้ 5 ปี ในส่วนอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์

จะตอ้งไดรั้บการรับรองแลว้ หรือตอ้งเป็นอุปกรณ์ทีÉไม่รบกวนความปกติสุขภายในบา้น โดยเฉพาะ

เพืÉอหลีกเลีÉยงปัญหาการละเมิดสิทธิส่วนบุคคลทัÊ งของนักโทษและบุคคลอืÉน  ทัÊ งนีÊ  ในการใชสิ้ทธิ

ขอใชว้ิธีการคุมขงันกัโทษไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั (house arrest) นัÊน จะตอ้งผา่นกระบวนการพิจารณาทางศาล  

เพืÉอศาลไดอ้นุญาตแลว้ก็จะให ้หน่วยงานเฉพาะทาํหนา้ทีÉควบคุม ตรวจสอบการปฏิบติัตามเงืÉอนไข

ของนกัโทษต่อไป ทัÊงนีÊ  ตอ้งเป็นการตกลงกนัสองฝ่าย โดยเริÉ มจากนักโทษให้การยอมรับเงืÉอนไข

และการปฏิบติัต่างๆ มิใช่ศาลใชอ้าํนาจรัฐบงัคบัเอง173 

ดงันัÊน  เมืÉอปรากฏว่ามีการนาํแนวคิดการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยัทีÉรัฐฟลอริด้า  

สหรัฐอเมริกาเป็นแห่งแรก   จึงควรทีÉจะศึกษาตวับทกฎหมายของรัฐฟลอริดา้ (Florida )ทีÉกาํหนด

หลกัเกณฑแ์ละเงืÉอนไขการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั  กระบวนพิจารณาของศาลในการสั Éงใหใ้ช้

การจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั  และการแกไ้ขหรือเพิกถอนคาํสั Éงจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยั 

ในกรณีทีÉมีการฝ่าฝืนหรือล่วงละเมิดไม่ปฏิบติัตามขอ้ตกลงหรือเงืÉอนไขของคาํสั ÉงศาลทีÉใหจ้าํกดั

เสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั  และศึกษาตวับทกฎหมายของรัฐมินนิโซตา้ (Minnesota) อีกรัฐหนึÉ งดว้ย  

เพืÉอจะนาํมาวิเคราะห์เปรียบเทียบการนาํหลกัการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยัมาใชก้บัผูก้ระทาํผิดหญิง

ตามกฎหมายไทย 

3.2.2   รัฐฟลอริดา้(Florida)  

รัฐฟลอริดา้ซึÉงเป็นรัฐแรกทีÉมีการใชม้าตรการลงโทษในลกัษณะทีÉเป็นการจาํกดัเสรีภาพ

ไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั  จากการศึกษา Florida Statutes พบว่า มีการกาํหนดหลกัการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่

อาศัยไว ้ในหมวดทีÉ  948 การคุมประพฤติและ การคว บคุมตัว ในชุมช น  (CHAPTER 948 

PROBATION AND COMMUNITY CONTROL)174และการจํากัดเสรีภาพไว้ในทีÉอยู่อาศัยนัÊ น  

เป็นลกัษณะหนึÉงของการสั Éงใหค้วบคุมตวัในชุมชน  ดงัคาํนิยามของมาตรา 948.001 (3) ดงันีÊ  

“มาตรา 948.001 คาํนิยาม.175 
                                                             
  173 วรางคณา สุจริตกุล (อา้งถึงใน  ฐิติมา  ประเสริฐ, 2553). 

  174 The Florida Senate.  (n.d.).  CHAPTER 948 PROBATION AND COMMUNITY CONTROL.  Retrieved 

May 8, 2014, from http://www.flsenate.gov/Laws/Statutes/2013/Chapter948/All. 

  175 948.001 Definitions.  As used in this chapter, the term: 

(3) “Community control” means a form of intensive, supervised custody in the community, 

including surveillance on weekends and holidays, administered by officers with restricted caseloads. 

Community control is an individualized program in which the freedom of an offender is restricted within the 

community, home, or noninstitutional residential placement and specific sanctions are imposed and enforced. 
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ในบทบญัญติันีÊ  คาํว่า 

(3) “การควบคุมตวัในชุมชน” หมายถึง การควบคุมอย่างเขม้งวดรูปแบบหนึÉ งในชุมชน  

ซึÉ งรวมถึงการตรวจตราในช่วงวันสุดสัปดาห์และวันหยุด โดยบรรดาเจ้าหน้าทีÉทีÉ รับผิดชอบ  

การควบคุมตวัในชุมชนเป็นแผนการเฉพาะรายบุคคล ซึÉงผูก้ระทาํความผดิจะถกูจาํกดัเสรีภาพใหอ้ยู่

ภายในชุมชน บา้น หรือสถานทีÉพกัอาศยันัÊนๆ และมีการกาํหนดบทลงโทษเฉพาะต่างๆ” 

อนัแสดงให้เห็นได้ว่ามาตรา 948.001 ได้กาํหนดไวว้่า กรณีศาลสั Éงให้ควบคุมตัว 

ในชุมชน  ศาลจะสั Éงจาํกัดเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยัหรือบ้านของผูก้ระทาํความผิดก็ได้  ทัÊ งนีÊ   

มีหลกัเกณฑแ์ละเงืÉอนไข การพิจารณาของศาล และการแกไ้ขเพิกถอนคาํสั Éง ดงัรายละเอียดต่อไปนีÊ  

3.2.2.1 หลกัเกณฑแ์ละเงืÉอนไขการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั 

การสั Éงให้ควบคุมตวัผูก้ระทาํความผิดไวใ้นชุมชนตาม Florida Statutes สามารถแบ่ง

ออกไดเ้ป็น 3 กรณี ดงันีÊ  

1)  ศาลพิจารณาเงืÉอนไขตามกฎหมาย ลกัษณะและความร้ายแรง 

ศาลอาจสั Éงควบคุมตัวไวใ้นชุมชน โดยการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยักรณีทีÉศาล 

ไดพิ้จารณาเงืÉอนไขตามมาตรา 948.01 (2) ประกอบกบัลกัษณะการกระทาํความผิดของผูก้ระทาํ

ความผิดและความร้ายแรงของการกระทาํความผิดแลว้  เห็นว่า การคุมประพฤติไม่เหมาะสม

สําหรับเป็นทางเลือกแทนการคุมขัง  ศาลอาจสั Éงให้ควบคุมตัวในชุมชนอนัเป็นลกัษณะของ 

การจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยัไดต้ามมาตรา 948.01 (3) ประกอบมาตรา 948.10  

“มาตรา 948.01 เมืÉอศาลสั Éงคุมประพฤติหรือสั Éงใหค้วบคุมตวัในชุมชนกบัผูก้ระทาํผดิ176 

                                                             
  176 948.01 When court may place defendant on probation or into community control. 

(2 )If it appears to the court upon a hearing of the matter that the defendant is not likely again to 

engage in a criminal course of conduct and that the ends of justice and the welfare of society do not require that the 

defendant presently suffer the penalty imposed by law, the court, in its discretion, may either adjudge the defendant 

to be guilty or stay and withhold the adjudication of guilt. In either case, the court shall stay and withhold the 

imposition of sentence upon the defendant and shall place a felony defendant upon probation. If the defendant is 

found guilty of a nonfelony offense as the result of a trial or entry of a plea of guilty or nolo contendere, regardless 

of whether adjudication is withheld, the court may place the defendant on probation. In addition to court costs and 

fees and notwithstanding any law to the contrary, the court may impose a fine authorized by law if the offender is a 

nonfelony offender who is not placed on probation. However, a defendant who is placed on probation for a 

misdemeanor may not be placed under the supervision of the department unless the circuit court was the court of 

original jurisdiction. 
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(2)  ถา้ปรากฏต่อศาลว่า จาํเลยไม่มีแนวโน้มทีÉจะเขา้ไปเกีÉยวขอ้งกบัการกระทาํผิดอาญาอีก 

และขอบเขตของความยุติธรรมและสวัสดิภาพของสังคมไม่ได้ก ําหนดให้จ ําเลยต้องรับโทษ  

ศาลอาจตดัสินว่าจาํเลยมีความผิดหรือรอการลงโทษ หรือรอการกาํหนดโทษ (withhold the imposition) 

และจะสั ÉงคุมประพฤติจาํเลยทีÉกระทาํความผิดประเภท felony  ถา้พบว่าจ ําเลยกระทาํความผิดอาญา

ประเภท non felony หลงัจากพิจารณาหรือการเสนอคาํแกต่้างหรือคาํแกฟ้้อง (ไม่ว่าจะมีการรอการตดัสิน

ความผดิไวก่้อนไวห้รือไม่ก็ตาม) ศาลอาจสั Éงให้คุมประพฤติจาํเลยไว ้ โดยนอกเหนือจากค่าใชจ่้ายต่างๆ

ในศาลและค่าธรรมเนียมศาล และตามทีÉกฎหมายกาํหนดไวแ้ลว้  หากจาํเลยกระทาํความอาญาประเภท 

non felony และไม่ได้ถูกสั Éงคุมประพฤติ ศาลอาจสั Éงปรับเงินจาํเลย  แต่อย่างไรก็ตาม จาํเลยทีÉถูกสั Éง 

คุมประพฤติสําหรับความผิดทางอาญาประเภท misdemeanor อาจไม่ถูกควบคุมโดยกรมราชทัณฑ ์ 

(The department) เวน้เสียแต่ว่า ศาลทีÉมีอาํนาจในการตดัสินคดีนัÊนจะเป็น circuit court   

(3)  หลงัพิจารณาเงืÉอนไขใน (2) และขอ้มลูการกระทาํผดิของผูก้ระทาํผดิหรือความร้ายแรง

ของการกระทาํผิด ถา้ปรากฏต่อศาลในคดีความผิดประเภท felony ว่า  การคุมประพฤติไม่เหมาะสม

สําหรับเป็นทางเลือกแทนการคุมขัง  ศาลอาจสั Éงให้ควบคุมผูก้ระทาํผิดในชุมชนได้ดังทีÉระบุใน 

มาตรา 948.10 หรือในกรณีทีÉมีการสั Éงควบคุมสาํหรับความผิดประเภท felony อยูก่่อนแลว้ตามคาํร้อง

ของผูก้ระทาํผดิหรือกรมราชทณัฑ ์ศาลอาจระงบัการดาํเนินการควบคุมเพิÉมเติม และสั Éงใหใ้ชโ้ปรแกรม

การควบคุมตวัในชุมชนต่อผูก้ระทาํผิดตามเงืÉอนไขและระยะเวลาทีÉศาลกาํหนด  ศาลอาจปรึกษากับ 

สภาทีÉปรึกษาทอ้งถิÉน (a local offender advisory council) ตามมาตรา 948.90 ในส่วนของการสั Éงควบคุม

ผูก้ระทาํความผิดในชุมชน  โดยกรมราชทณัฑ์จะส่งขอ้มูลทัÊ งหมดทีÉเกีÉยวขอ้งกบัความคืบหน้าของ

ผูก้ระทาํผิดในระหว่างทีÉผูก้ระทาํผิดถูกควบคุมให้กบัศาลภายในสามวนัทาํการก่อนการพิจารณา 

คาํร้องต่อศาล  โดยหากใชว้ิธีการลงโทษทางเลือกนีÊแทนการจาํคุก  ศาลจะ177 

                                                             
177 (3) If, after considering the provisions of subsection (2) and the offender’s prior record or the seriousness of the offense, 

it appears to the court in the case of a felony disposition that probation is an unsuitable dispositional alternative to imprisonment, the 

court may place the offender in a community control program as provided in s. 948.10. Or, in a case of prior disposition of a felony 

commitment, upon motion of the offender or the department or upon its own motion, the court may, within the period of its retained 

jurisdiction following commitment, suspend the further execution of the disposition and place the offender in a community control 

program upon such terms as the court may require. The court may consult with a local offender advisory council pursuant to s. 

948.90 with respect to the placement of an offender into community control. Not later than 3 working days before the hearing on the 

motion, the department shall forward to the court all relevant material on the offender’s progress while in custody. If this sentencing 

alternative to incarceration is utilized, the court shall: 
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(a) กาํหนดการลงโทษต่อผูก้ระทาํความผิดในชุมชนไวใ้นแผนควบคุมตวัในชุมชน  

ซึÉงการลงโทษต่อผูก้ระทาํผิดในชุมชนอาจรวมถึง การชดใชค่้าเสียหายในรูปแบบของเงินหรือสิÉงมีค่า

เทียบเท่า  การห้ามออกจากทีÉอยู่อาศยั  การยกเลิกหรือระงบัใบขบัขีÉ  การทาํงานบริการสังคม  การห้าม

กระทาํกิจกรรมทีÉไม่สาํคญัหรือการหา้มใชสิ้ทธิพิเศษต่าง  ๆหรือการควบคุมรูปแบบอืÉนๆ กบัเสรีภาพของ

ผูก้ระทาํความผดิ เป็นตน้178 

(b) หลงัจากกาํหนดบทลงโทษทีÉ เหมาะสมสําหรับความผิดแล้ว จะมีการจัดทํา  

อนุมติั และสั Éงให้ใช้แผนการควบคุมตัวในชุมชน ซึÉ งประกอบไปด้วยกฎ ข้อก ําหนด เงืÉอนไข และ

โปรแกรมต่างๆ ทีÉไดรั้บออกแบบมาเพืÉอส่งเสริมพฤติกรรมทีÉไม่ใช่อาชญากรรม และการแก้ไขฟืÊ นฟู

ผูก้ระทาํความผดิและการปกป้องสงัคม  หากมีการกระทาํทีÉเป็นการละเมิดกฎ หรือเงืÉอนไขนัÊน ซึÉงรวมถึง 

ขอ้กาํหนดทีÉว่า ผูก้ระทาํความผดิจะตอ้งยอมรับการสุ่มตรวจสารเสพติดตลอดช่วงระยะเวลาการควบคุม

ของเจา้หนา้ทีÉคุมความประพฤติตามทีÉระบุไวใ้นหมวดทีÉ 943.10(3)...”179 

นอกจากนีÊ  การพิจารณาสั Éงให้ใช้การควบคุมตวัในชุมชนของศาล  โดยการจาํกัดเสรีภาพ 

ไวใ้นทีÉอยู่อาศยัมีเงืÉอนไขทีÉ  ศาลต้องพิจารณาถึงความเหมาะสมกับความร้ายแรงของความผิด 

ทีÉไดก้ระทาํลง และทีÉสาํคญั ระยะเวลาการสั Éงให้จาํคุกไวใ้นทีÉอยู่อาศยัตอ้งไม่เกินกว่าระยะเวลาทีÉ

ระบุในคาํพิพากษาลงโทษ หรือไม่เกินสองปี ขึÊนอยูก่บัว่าระยะเวลาใดจะสัÊนกว่ากนั   

ดงัปรากฏในมาตรา 948.01 (4)     

 

 

 

 

                                                             
178 (a) Determine what community-based sanctions will be imposed in the community control plan. 

Community-based sanctions may include, but are not limited to, rehabilitative restitution in money or in kind, 

curfew, revocation or suspension of the driver’s license, community service, deprivation of nonessential 

activities or privileges, or other appropriate restraints on the offender’s liberty. 

 179  (b) After appropriate sanctions for the offense are determined, develop, approve, and order a plan 

of community control which contains rules, requirements, conditions, and programs that are designed to 

encourage noncriminal functional behavior and promote the rehabilitation of the offender and the protection of 

the community. If the offense was a controlled substance violation, the conditions shall include a requirement 

that the offender submit to random substance abuse testing intermittently throughout the term of supervision, 

upon the direction of the correctional probation officer as defined in s. 943.10(3). 
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“มาตรา 948.01 เมืÉอศาลสั Éงคุมประพฤติหรือสั Éงใหค้วบคุมตวัในชุมชนกบัผูก้ระทาํความผดิ180 

(4) บทลงโทษต่างๆทีÉถกูกาํหนดตามคาํสั Éงของศาลจะตอ้งมีความเหมาะสมกบัความร้ายแรง

ของความผิด เมืÉอศาลสั Éงให้ควบคุมตัวในชุมชนหรือโปรแกรมบริการสาธารณะ  ระยะเวลาของการ

ติดตามการควบคุมตวัในชุมชนหรือการบริการสาธารณะ จะตอ้งไม่นานเกินกว่าระยะเวลาทีÉระบุไวใ้น 

คาํพิพากษาลงโทษ  ในกรณีทีÉผูก้ระทาํความผดินัÊนกระทาํความผดิจริง  หรือไม่เกินสองปี ซึÉงขึÊนอยู่กบัว่า

ระยะเวลาใดสัÊ นกว่ากนั  เมืÉอศาลสั Éงให้มีการชดใชค่้าเสียหายหรือมีการบริการสาธารณะ จาํนวนของ 

การชดใชค่้าเสียหายหรือการบริการสาธารณะจะตอ้งเหมาะสมต่อความสามารถของผูก้ระทาํความผิดทีÉจะ

ชาํระหรือกระทาํการนัÊนดว้ย” 

2) การละเมิดเงืÉอนไขการคุมประพฤติหรือพกัการลงโทษ 

การจํากัดเสรีภาพไว้ในทีÉอยู่อาศัยได้ปรากฏหลักเกณฑ์และเงืÉอนไขอยู่ในโปรแกรม 

การควบคุมตวัผูก้ระทาํความผดิในชุมชน  โดยกาํหนดให้กรมราชทณัฑ์ (The Department of Corrections) 

เป็นผูด้าํเนินการตามโปรแกรมการควบคุมตวัในชุมชน  และกาํหนดลกัษณะของบุคคลทีÉศาลจะสั Éง

ใหใ้ชโ้ปรแกรมนีÊ ไวใ้นมาตรา 948.10 ว่า 

“ มาตรา 948.10 โปรแกรมในการควบคุมตวัในชุมชน 

(1) กรมราชทัณฑ์ (Department of Corrections)  จะเป็นผู ้พ ัฒนาและดําเ นินการ 

ตามโปรแกรมควบคุมตัวในชุมชน โปรแกรมเสริมนีÊ จะมีองค์ประกอบทีÉชัดเจน และได้รับ 

การออกแบบขึÊ น เพืÉอให้เหมาะสมกับบรรดาผูก้ระทาํความผิดทีÉถูกคุมขัง  โปรแกรมนีÊ จะให้

ความสาํคญักบัเงืÉอนไขของบทลงโทษต่างๆ และผลทีÉจะตามมาอนัเหมาะสมกบัความร้ายแรงของ

การกระทําผิดทางอาญา  โปรแกรมจะกําหนดวิธีการทางเลือกในการลงโทษผูก้ระทาํความผิดทีÉ

ดาํเนินการในชุมชนแทนการจาํคุกใหแ้ก่ศาลและคณะกรรมการพกัการลงโทษ (Parole Commission)  

เมืÉอผูก้ระทาํความผดินัÊนเป็นบุคคลในกลุ่มเป้าหมายดงัต่อไปนีÊ  

(a) ผูล้ะเมิดการคุมประพฤติ ซึÉงถกูกล่าวหาว่าละเมิดเงืÉอนไขทางเทคนิคในการคุมประพฤติ 

(Technical violations)181หรือการละเมิดโดยการกระทาํความผดิประเภท misdemeanor (misdemeanor  violations)182 

                                                             
  

180 948.01 When court may place defendant on probation or into community control. 

(4)The sanctions imposed by order of the court shall be commensurate with the seriousness of the offense. When 

community control or a program of public service is ordered by the court, the duration of community control supervision or public 

service may not be longer than the sentence that could have been imposed if the offender had been committed for the offense or a 

period not to exceed 2 years, whichever is less. When restitution or public service is ordered by the court, the amount of restitution or 

public service may not be greater than an amount which the offender could reasonably be expected to pay or perform. 

  181 เช่น การไม่ไปพบเจา้หนา้ทีÉทีÉควบคุมตามกาํหนดเวลา ในขณะทีÉถูกคุมประพฤติ 
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(b) ผูล้ะเมิดเงืÉอนไขพกัการลงโทษซึÉ งถูกกล่าวหาว่าละเมิดทางเทคนิค (Technical 

violations) หรือการละเมิดในความผดิประเภท misdemeanor (misdemeanor violations) 

(c) บุคคลทีÉมีความผดิอาญาประเภท felonies ซึÉงไม่ถกูสั Éงคุมประพฤติตามปกติ เนืÉองจาก

ภูมิหลงัในการประกอบอาชญากรรม หรือความร้ายแรงของการกระทาํผดิของผูน้ัÊน183 

(2) กรมราชทัณฑ์จะมอบหมายให้เจ้าหน้าทีÉควบคุมความประพฤติภาคสนาม 

อยา่งนอ้ยร้อยละ 10 สาํหรับการดาํเนินการตามโปรแกรมควบคุมตวัในชุมชน โดยทีÉเจา้หนา้ทีÉแต่ละคนจะ

มีจาํนวนคดีทีÉรับผดิชอบอยูไ่ม่เกิน 25 คดี  เพืÉอรักษาระดบัจาํนวนเจา้หน้าทีÉให้เพียงพอ  โปรแกรม

การควบคุมตวัในชุมชนเป็นโปรแกรมเฉพาะรายบุคคล ซึÉงผูก้ระทาํความผิดนัÊนจะถูกจาํกดัเสรีภาพ

ใหอ้ยูใ่นเขตทีÉกาํหนดทีÉมิใช่สถานทีÉกกัขงั หรือใหอ้ยูใ่นทีÉพกัอาศยัของตน 184 

(3) กระบวนการต่างๆทีÉการคลอบคลุมถึงการละเมิดการควบคุมตัวในชุมชน จะเป็น 

ไปตามทีÉอธิบายไวใ้นหมวดทีÉ 948.06 ในส่วนของการคุมความประพฤติ...”185 

                                                                                                                                                                              
  Yale Galanter.  (n.d.).  House Arrest: Florida’s Community Control Program.  Retrieved May 8, 2014, from 

http://galanterlaw.com/2013/05/house-arrest-floridas-community-control-program/. 

  182 เช่น ถูกตัÊงขอ้หาว่ามีกญัชาไวใ้นครอบครองจากการขโมย ในขณะทีÉถูกคุมประพฤติ. 

  Yale Galanter.  (n.d.).  House Arrest: Florida’s Community Control Program.  Retrieved May 8, 2014, from 

http://galanterlaw.com/2013/05/house-arrest-floridas-community-control-program/. 

  183 948.10 Community control programs. 

(1) The Department of Corrections shall develop and administer a community control program. This complementary 

program shall be rigidly structured and designed to accommodate offenders who, in the absence of such a program, would have been 

incarcerated. The program shall focus on the provision of sanctions and consequences which are commensurate with the seriousness 

of the crime. The program shall offer the courts and the Parole Commission an alternative, community-based method to punish an 

offender in lieu of incarceration when the offender is a member of one of the following target groups: 

(a) Probation violators charged with technical violations or misdemeanor violations. 

(b) Parole violators charged with technical violations or misdemeanor violations. 

(c) Individuals found guilty of felonies, who, due to their criminal backgrounds or the seriousness of the offenses, 

would not be placed on regular probation. 

  
184 (2) The department shall commit not less than 10 percent of the parole and probation field staff and supporting 

resources to the operation of the community control program. Caseloads should be restricted to a maximum of 25 cases per officer in 

order to ensure an adequate level of staffing. Community control is an individualized program in which the offender is restricted to 

noninstitutional quarters or restricted to his or her own residence subject to an authorized level of limited freedom. 

  
185 (3) Procedures governing violations of community control shall be the same as those described in  

s. 948.06 with respect to probation. 
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3)  กรณีทีÉศาลมีคาํพิพากษาแบบแยกส่วน   

สาํหรับการคุมประพฤติ การควบคุมตวัในชุมชน หรือการจาํคุก  เมืÉอศาลสั Éงให้จาํคุกหรือ

คุมประพฤติมาแล้วส่วนหนึÉ ง ศาลก็สั Éงใหจ้ ํากัดเสรีภาพไว้ในทีÉอยู่อาศัยเป็นส่วนหนึÉ งของ 

คาํพิพากษา ดงัทีÉบญัญติัไวใ้นมาตรา 948.012 (1)  

“ 948.012 ค ําพิพากษาแบบแยกส่วนการลงโทษ สําหรับการสั Éงคุมประพฤติ หรือ 

การควบคุมตวัในชุมชน และจาํคุก186 

(1) เมืÉอมีการกาํหนดบทลงโทษด้วยการสั Éงจาํคุกสําหรับการกระทาํผิดทางอาญา

ประเภท misdemeanor หรือ felony ยกเวน้ความผิดทีÉมีโทษประหารชีวิต (except capital felony)  

ตามดุลยพินิจของศาล  ในขณะทีÉทาํการพิพากษาศาลอาจมีคาํพิพากษาแบบแยกส่วนการลงโทษ 

โดยสั Éงคุมความประพฤติ หรือสั Éงใหค้วบคุมตวัในชุมชนกรณีกระทาํความผิดอาญาประเภท felony 

ในช่วงระยะเวลาใดๆทีÉระบุไวใ้นคาํพิพากษา ซึÉ งอาจมีระยะเวลานานหลายปีหรือสัÊ นกว่านัÊ น   

โดยในกรณีนัÊ น  ศาลจะรอการลงโทษส่วนทีÉ เหลือไว ้ และสั Éงคุมความประพฤติจาํเลย หรือ 

สั Éงให้ควบคุมจาํเลยในชุมชน หลงัจากช่วงเวลาทีÉทีÉศาลกาํหนดไว ้ โดยทีÉระยะเวลาในการคุม

ประพฤติ หรือควบคุมตวัในชุมชนจะเริÉ มนับทนัทีทีÉปล่อยตวัผูก้ระทาํความผิดออกจากการคุมขงั  

ไม่ว่าจะเป็นการพกัการลงโทษหรือมีการลดหยอ่นโทษก็ตาม...” 

การมีคาํพิพากษาแบบแยกส่วนนีÊ   หมายถึง กรณีทีÉมีคาํพิพากษาใหค้วบคุมตวัในเรือนจาํ

ส่วนหนึÉ งแลว้ กาํหนดวิธีการควบคุมนอกเรือนจาํอีกส่วนหนึÉ ง187 ซึÉงอาจจะเป็นการควบคุมตัว 

ในชุมชน โดยสั Éงหา้มออกจากทีÉอยูอ่าศยัตามหลกัเกณฑที์Éกาํหนดไวใ้นมาตรา 948.012 นีÊ  

3.2.2.2  กระบวนพิจารณาของศาล 

1) การพิจารณารายงานการสืบเสาะก่อนการพิพากษา 

                                                             
  186  948.012 Split sentence of probation or community control and imprisonment. 

   (1) Whenever punishment by imprisonment for a misdemeanor or a felony, except for a capital felony, is 

prescribed, the court, in its discretion, may, at the time of sentencing, impose a split sentence whereby the defendant is 

to be placed on probation or, with respect to any such felony, into community control upon completion of any 

specified period of such sentence which may include a term of years or less. In such case, the court shall stay and 

withhold the imposition of the remainder of sentence imposed upon the defendant and direct that the defendant be 

placed upon probation or into community control after serving such period as may be imposed by the court. The 

period of probation or community control shall commence immediately upon the release of the defendant from 

incarceration, whether by parole or gain-time allowances... 

  187 การศึกษาแนวทางและความเป็นไปได้ในการนาํมาตรการลงโทษระดบักลางมาใช้เพืÉอเป็นมาตรการ

ทางเลือกในการลงโทษผู้กระทาํผิดในกระบวนการยติุธรรมทางอาญาของไทย. (น.46). เล่มเดิม. 
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เมืÉอมีการกระทาํความผิดอาญาเกิดขึÊ น  ก่อนศาลจะพิจารณาให้ลงโทษจาํคุก หรือ 

คุมประพฤติ หรือควบคุมตวัผูก้ระทาํความผดิไวใ้นชุมชน  ศาลอาจพิจารณาจากรายงานการสืบเสาะ

ของกรมราชทณัฑ ์ ซึÉงรายงานดงักล่าวจะระบุถึงลกัษณะของการกระทาํความผิด  ประวติัภูมิหลงั

ของผูก้ระทาํความผิด ขอ้มูลส่วนบุคคล และความเห็นของกรมราชทัณฑ์เสนอต่อศาล  เพืÉอให้ 

ศาลพิจารณาก่อนทีÉจะมีคาํพิพากษา ทัÊงนีÊ  ตามทีÉบญัญติัไวใ้นมาตรา 948.015  

“มาตรา 948.015 รายงานการสืบเสาะก่อนการพิพากษา188   

เมืÉอผูก้ระทาํความผิดในคดีอาญานัÊนมีความผิด และเสนอคาํให้การ และมีโทษตํÉาสุด

ภายใต้ประมวลกฎหมายบทลงโทษทางอาญา (Criminal Punishment Code) เป็นการจาํคุกใดๆ  

ทีÉไม่ใช่เรือนจาํของรัฐ The circuit court อาจส่งต่อคดีนีÊ ให้กบักรมราชทณัฑ์ (The department) เพืÉอทาํการ

สืบเสาะหรือให้คาํแนะนาํต่างๆ  และกรมราชทณัฑ์ (The department)  จะจดัทาํรายงานดงัต่อไปนีÊ  เป็น 

ลายลกัษณ์อกัษรตามเวลาทีÉกาํหนดโดยศาลก่อนการพิพากษาคดี  ซึÉงรายงานฉบบัสมบูรณ์จะตอ้ง 

มีรายละเอียดดงัต่อไปนีÊ  

(1) ค ําอธิบายทีÉละเอียดครบถ้วนเกีÉยวกับสถานการณ์แวดล้อมกรณีทีÉ เกีÉยวข้อง 

กับการกระทาํผิดทางอาญาทีÉผูก้ระทาํความผิดถูกดาํเนินคดี ซึÉ งรวมถึงสารําสําคัญเกีÉยวกับบันทึก 

การสอบสวน (ถา้มี) ลกัษณะของข้อตกลงในการยอมรับสารภาพ ซึÉ งรวมถึงจาํนวนความผิด 

คาํให้การ บทลงโทษ และเงืÉอนไขเพิÉมเติมเกีÉยวกับข้อตกลง และคาํชีÊ แจงของผูก้ระทาํความผิด

เกีÉยวกบัการกระทาํผดิทางอาญา ตามความเห็นของผูก้ระทาํความผดิ189 

                                                             
  188 948.015 Presentence investigation reports. 

The circuit court, when the defendant in a criminal case has been found guilty or has entered a plea of 

nolo contendere or guilty and has a lowest permissible sentence under the Criminal Punishment Code of any nonstate 

prison sanction, may refer the case to the department for investigation or recommendation. Upon such referral, the 

department shall make the following report in writing at a time specified by the court prior to sentencing. The full 

report shall include: 
189 (1) A complete description of the situation surrounding the criminal activity with which the offender has 

been charged, including a synopsis of the trial transcript, if one has been made; nature of the plea agreement, including 

the number of counts waived, the pleas agreed upon, the sentence agreed upon, and any additional terms of 

agreement; and, at the offender’s discretion, his or her version and explanation of the criminal activity. 
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(2) สถานภาพบทลงโทษของผู ้กระทําความผิด โดยไม่ว่าผู ้กระทําความผิดนัÊ น 

จะเป็นผูก้ระทาํผดิทางอาญาครัÊ งแรก ผูก้ระทาํผิดทางอาญาติดนิสัย  ผูก้ระทาํผิดทางอาญาร้ายแรง  

ผูก้ระทาํผดิทางอาญาทีÉยงัมีอายนุอ้ย หรือกาํลงัถกูคุมความประพฤติก็ตาม190 

(3) ประวติัการจบักุมและการลงโทษผูก้ระทาํความผดิทีÉผา่นมา191 

(4) ประวติัการศึกษาของผูก้ระทาํความผดิ192 

(5) ประวติัการทาํงานของผูก้ระทาํความผิด ซึÉ งรวมถึงประวติัการรับราชการทหาร  

สภาพการจา้งงานปัจจุบนั และความสามารถต่างๆ ในการประกอบอาชีพ193 

(6) สถานะทางการเงินของผูก้ระทาํความผดิ ซึÉงรวมถึงรายไดร้วมต่อเดือน และหนีÊ สิน

ทัÊงหมดโดยประมาณ194 

(7) ภูมิหลงัทางสังคมของผูก้ระทาํความผิด ซึÉ งรวมถึงความสัมพนัธ์ในครอบครัว 

สถานภาพการสมรส  รายไดแ้ละกิจกรรมต่างๆ195 

(8) ประวติัการพกัอาศยัของผูก้ระทาํความผดิ196 

(9) ประวติัทางการแพทยข์องผูก้ระทาํความผิด  และการประเมินผลทางจิตใจหรือ

จิตวิทยาตามความเหมาะสม197 

(10) ข้อมูลเกีÉยวกับสภาพแวดลอ้มต่างๆ ซึÉ งผูก้ระทาํความผิดอาจหันกลบัไป หรือ 

ถกูส่งตวัไปลงโทษตามบทลงโทษทีÉไม่ใช่การจาํคุก หรือบทลงโทษทีÉเป็นการควบคุมตวัในชุมชน

                                                             
190 (2 ) The offender’s sentencing status, including whether the offender is a first offender, a habitual or 

violent offender, a youthful offender, or is currently on probation. 
191 (3 ) The offender’s prior record of arrests and convictions. 
192 (4) The offender’s educational background. 
193 (5) The offender’s employment background, including any military record, present employment status, 

and occupational capabilities. 
194 (6) The offender’s financial status, including total monthly income and estimated total debts. 
195 (7) The social history of the offender, including his or her family relationships, marital status, interests, 

and activities. 
196 (8) The residence history of the offender. 
197 (9) The offender’s medical history and, as appropriate, a psychological or psychiatric evaluation. 
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ซึÉงกาํหนดขึÊนโดยศาล  ตลอดจนการพิจารณาแผนการควบคุมการทาํงานและการปฏิบติัต่อผูก้ระทาํ

ความผดิ198 

(11) ขอ้มลูเกีÉยวกบัสถานทีÉทีÉสามารถช่วยเหลือผูก้ระทาํความผดิได ้อาทิ 

(a) ศนูยบ์าํบดัรักษาต่างๆ 

(b) สถานทีÉพกัอาศยัต่างๆ 

(c) โปรแกรมฝึกอบรมอาชีพต่างๆ 

(d) โปรแกรมดา้นการศึกษาโดยเฉพาะ 

(e) การบริการต่างๆทีÉอาจขดัขวางหรือสนับสนุนหน้าทีÉความรับผิดชอบของ 

กรมราชทณัฑ ์(The department) 199 

(12) ความเห็นต่างๆของผูจ้ดัเตรียมรายงานเกีÉยวกบัแรงจูงใจและเป้าหมายต่างๆ ของ

ผูก้ระทาํความผดิ และการประเมินคาํชีÊ แจงของผูก้ระทาํความผิดเกีÉยวกบัการกระทาํผิดทางอาญา

ของตน200 

(13) คาํชีÊ แจงเกีÉยวกับประวติัอาชญากรรม (ถา้มี) ซึÉ งรวมถึงคาํชีÊ แจงของผูก้ระทาํ

ความผดิเกีÉยวกบัการกระทาํผดิทางอาญาทีÉผา่นมาของตน201 

 

 

 

                                                             
198 (10) Information about the environments to which the offender might return or to which the offender 

could be sent should a sentence of nonincarceration or community supervision be imposed by the court, and 

consideration of the offender’s plan concerning employment supervision and treatment. 
199 (11) Information about any resources available to assist the offender, such as: 

(a )Treatment centers. 

(b) Residential facilities. 

(c) Career training programs. 

(d) Special education programs. 

(e) Services that may preclude or supplement commitment to the department. 
200 (12) The views of the person preparing the report as to the offender’s motivations and ambitions and an 

assessment of the offender’s explanations for his or her criminal activity. 
201 (13) An explanation of the offender’s criminal record, if any, including his or her version and 

explanation of any previous offenses. 
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(14) คาํแถลงเกีÉยวกบัขอบเขตของความสูญเสียหรืออาการบาดเจ็บของผูเ้สียหาย202 

(15) คาํแนะนาํเกีÉยวกับวิธีการจดัการโดยศาล  ซึÉงกรมราชทัณฑ์ (The department)   

จะจดัทาํสรุปเป็นลายลกัษณ์อกัษรเกีÉยวกบัเหตุผลสาํหรับคาํแนะนาํของกรมราชทณัฑ์  และระบุ 

การประเมินปัจจยัต่างๆ ดงัต่อไปนีÊ  

(a) ความเหมาะสมหรือความไม่เหมาะสมของสิÉงอาํนวยความสะดวก โปรแกรม 

และการบริการต่างๆในชุมชนสาํหรับการปฏิบติัหรือการควบคุมผูก้ระทาํความผดิ 

(b) ความสามารถหรือการไร้ความสามารถของกรมราชทณัฑ์ ในการดาํเนินการ

ควบคุมตัวในระดับทีÉเพียงพอต่อผูก้ระทาํความผิดในชุมชนนัÊ นๆ และคาํแถลงเกีÉยวกับระดับ 

การควบคุมทีÉเพียงพอ และ 

(c) วิ ธีการปฏิบัติ ต่อผู ้กระทําความผิดในชุมชนอย่างอืÉนทีÉสามารถใช้กับ 

ผูก้ระทาํผดิได ้ซึÉงไม่มีอยูใ่นปัจจุบนั”203 

2)  การกาํหนดขอ้กาํหนดและเงืÉอนไขของการควบคุมตวัในชุมชนของศาล 

ในกรณีทีÉศาลพิจารณาให้ใช้การควบคุมตัวผูก้ระทําความผิดในชุมชน  โดยการจํากัด

เสรีภาพไว้ในทีÉอยู่อาศัย ศาลจะวางข้อกําหนดและเงืÉอนไขต่างๆให้ผูก้ระทําความผิดปฏิบัติ  

หากไม่ปฏิบติัอาจถกูเพิกถอนหรือยกเลิกแกไ้ขคาํสั Éงใหค้วบคุมตวัในชุมชนได ้  

ตามทีÉบญัญติัไว ้ดงันีÊ  

 

 

 

 

                                                             
202 (14) A statement regarding the extent of any victim’s loss or injury. 
203 (15) A recommendation as to disposition by the court. The department shall make a written 

determination as to the reasons for its recommendation, and shall include an evaluation of the following factors: 

(a) The appropriateness or inappropriateness of community facilities, programs, or services for 

treatment or supervision for the offender. 

(b) The ability or inability of the department to provide an adequate level of supervision for the 

offender in the community and a statement of what constitutes an adequate level of supervision. 

(c) The existence of other treatment modalities which the offender could use but which do not exist 

at present in the community. 
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“มาตรา 948.101 ขอ้กาํหนดและเงืÉอนไขต่างๆของการควบคุมชุมชน204 

(1) ศาลจะกาํหนดขอ้ตกลงและเงืÉอนไขต่างๆของการควบคุมตวัในชุมชน  เงืÉอนไขต่างๆทีÉมี

ระบุอยู่ในอนุมาตรานีÊ  (In this subsection) โดยไม่จาํเป็นทีÉจะตอ้งแถลง ในขณะทีÉมีการพิพากษา  

และเงืÉอนไขต่างๆนีÊอาจเป็นเงืÉอนไขมาตรฐานของการควบคุมตวัในชุมชน  ศาลจะตอ้งใหมี้การควบคุม

อยา่งเขม้งวด และการควบคุมดูแลผูก้ระทาํความผดิทีÉถกูสั Éงควบคุมชุมชน  ดงัต่อไปนีÊ  

(a) การติดต่อโดยเฉพาะกบัเจา้หนา้ทีÉคุมประพฤติ 

(b) การจาํกัดให้อยู่ในสถานทีÉพักอาศัยตามทีÉตกลงกันไว ้ ในระหว่างไม่ได้อยู่ใน

ช่วงเวลาทาํงานและทาํกิจกรรมบริการสาธารณะต่างๆ 

(c) การทาํงานบริการสาธารณะต่างทีÉกาํหนดไว ้

(d) กรมราชทัณฑ์ควบคุมโดยการใชอุ้ปกรณ์ควบคุมอิเล็กทรอนิกส์ (electronic  

monitoring) 

(e) เงืÉอนไขมาตรฐานของการคุมประพฤติตามทีÉระบุในหมวด 948.03. เป็นตน้” 

โดยในการสั Éงให้ควบคุมตัวผูก้ระทาํความผิดในชุมชน  ตามมาตรา 948.101 (1)(b)  

ศาลจะสั Éงให้มีการควบคุมผูก้ระทาํความผิด  โดยการจาํกัดเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยัได้ และมาตรา 

948.101 (1)(d) ก็สามารถสั Éงให้ใช้เครืÉ องมือควบคุมอิเล็กทรอนิกส์ (Electronic monitoring) ได ้ 

ซึÉงมาตรา 948.11 ไดก้าํหนดหลกัเกณฑก์ารใชเ้ครืÉองมือควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์ไว ้ดงันีÊ   

 

 

                                                             
  204 948.101 Terms and conditions of community control. 

(1) The court shall determine the terms and conditions of community control. Conditions specified in 

this subsection do not require oral pronouncement at the time of sentencing and may be considered standard 

conditions of community control. The court shall require intensive supervision and surveillance for an offender placed 

into community control, which may include, but is not limited to: 

(a) Specified contact with the parole and probation officer. 

(b) Confinement to an agreed-upon residence during hours away from employment and public 

service activities. 

(c) Mandatory public service. 

(d) Supervision by the Department of Corrections by means of an electronic monitoring device 

or system. 

(e) The standard conditions of probation set forth in s. 948.03. 
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“มาตรา 948.11 เครืÉองมือควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์ (Electronic monitoring devices 

(1) กรมราชทณัฑอ์าจใชดุ้ลพินิจใหมี้การควบคุมผูก้ระทาํความผดิทีÉถกูสั Éงใหค้วบคุมตวั

ในชุมชนดว้ยเครืÉองมือควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์ )205 

(2) ผูก้ระทาํความผิดคนใดทีÉถูกสั Éงให้ควบคุมตวัในชุมชน และละเมิดขอ้กาํหนดและ

เงืÉอนไขต่างๆของการควบคุมตัวในชุมชน และถูกนําตัวกลบัเข้ามารับการควบคุมตัวในชุมชน  

อาจอยูภ่ายใตก้ารควบคุมโดยเครืÉองมือควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์206 

(3) สําหรับผูก้ระทาํความผิดทีÉอยู่ภายใต้การควบคุมโดยเครืÉ องมือควบคุมอิเล็กทรอนิกส์   

กรมราชทัณฑ์จะจัดทาํขัÊนตอนในการกาํหนด  ตรวจตรา และรายงานการทีÉผูก้ระทาํความผิด  

ไม่ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดและเงืÉอนไขต่างๆของคาํพิพากษาตลอด 24 ชั Éวโมง ทุกวนั โดยทีÉรายงานทัÊ งหมด

เกีÉยวกับการไม่ปฏิบัติตามข้อกาํหนดและเงืÉอนไขต่างๆนัÊนจะไดรั้บการตรวจสอบโดยเจ้าหน้าทีÉ

ควบคุมตวัในชุมชนโดยทนัที207 

(4) กรมราชทณัฑ์อาจทาํสัญญากบับรรดาหน่วยงานบังคับใช้กฎหมาย เพืÉอให้ความ

ช่วยเหลือในสถานทีÉและทีÉคุมขงัผูก้ระทาํความผดิทีÉไม่ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดและเงืÉอนไขต่างๆ ดงัทีÉ

มีการรายงานจากระบบการควบคุมอิเล็กทรอนิกส์ โดยทีÉสัญญานีÊ มีเป้าหมายในการตรวจสอบ

รายงานเกีÉยวกบัการไม่ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดและเงืÉอนไขต่างๆ โดยเฉพาะในช่วงหลงัเวลาทาํการ

ตามปกติ208 

                                                             
  205 948.11 Electronic monitoring devices. 

(1) The Department of Corrections may, at its discretion, electronically monitor an offender sentenced 

to community control. 
206 (2) Any offender placed on community control who violates the terms and conditions of community 

control and is restored to community control may be supervised by means of an electronic monitoring device or 

system. 
207  (3) For those offenders being electronically monitored, the Department of Corrections shall develop 

procedures to determine, investigate, and report the offender’s noncompliance with the terms and conditions of 

sentence 24 hours per day. All reports of noncompliance shall be immediately investigated by a community control 

officer. 

 208 (4) The Department of Corrections may contract with local law enforcement agencies to assist in the 

location and apprehension of offenders who are in noncompliance as reported by the electronic monitoring system. 

This contract is intended to provide the department a means for providing immediate investigation of noncompliance 

reports, especially after normal office hours. 
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(5) บุคคลใดๆ ทีÉอยู่ภายใต้การควบคุมด้วยเครืÉ องมือควบคุมอิเล็กทรอนิกส์ของ 

กรมราชทณัฑ ์อนัเนืÉองมาจากการถกูสั Éงใหอ้ยูภ่ายใตค้วบคุม  จะตอ้งชาํระค่าบริการการใชเ้ครืÉองมือ

ควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์ ใหแ้ก่กรมราชทณัฑต์ามทีÉระบุไวใ้นหมวดทีÉ 948.09 (2)209 

(6) สําหรับผูที้Éถูกคุมความประพฤติถูกสั Éงให้ควบคุมตัวในชุมชน หรือได้รับการ 

ปล่อยตวัโดยมีเงืÉอนไข ซึÉงไดรั้บการพิสูจน์ในปัจจุบนัหรือในอดีตว่าไดก้ระทาํความผดิร้ายแรงหรือ

ความผิดทางเพศจริง  กรมราชทัณฑ์จะใชร้ะบบทีÉสามารถควบคุมและระบุสถานทีÉของผูก้ระทาํผิด 

ไดต้ลอดเวลา และจะรายงานหรือบนัทึกการปรากฏตวัของผูก้ระทาํความผิดเมืÉออยู่ใกลห้รืออยู่ใน

สถานทีÉเกิดเหตุ หรือในสถานทีÉตอ้งหา้ม หรือการทีÉผูก้ระทาํความผดินัÊนออกจากสถานทีÉทีÉกาํหนดไว้

ตามคาํสั Éงของศาลหรือคณะกรรมการ  การจดัหาเครืÉองมือควบคุมอิเล็กทรอนิกส์ ภายใตอ้นุมาตรานีÊ   

จะตอ้งไดม้าจากการประมลูตามทีÉระบุไวใ้นมาตรา 287.057210 

(7) บุคคลทีÉปรับเปลีÉยน เปลีÉยนแปลงเพืÉอแกไ้ข ทาํความเสียหาย หรือทาํลายเครืÉองมือ

ควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์ ทีÉใชต้ามคาํสั Éงของศาลหรือคณะกรรมการโดยเจตนา เวน้เสียแต่ว่าบุคคลนัÊน

จะเป็นเจา้ของอุปกรณ์นัÊน หรือเป็นตวัแทนของเจา้ของอุปกรณ์ ซึÉงเป็นผูด้าํเนินการบาํรุงรักษาและ

ซ่อมบํารุงอุปกรณ์ตามปกติ จะมีความผิดทางอาญาในระดับทีÉสามทีÉ มีบทลงโทษตามทีÉระบุ 

ไวใ้นมาตรา 775.082, 775.083, หรือ 775.084”211 

จากบทบัญญัตินีÊ   การควบคุมตวัในชุมชนโดยใหจ้าํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยั  หากศาล 

สั Éงใหมี้การใชเ้ครืÉองมือควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์  กรมราชทณัฑต์อ้งมีการรายงานการควบคุมดว้ยอุปกรณ์

ควบคุมอิเล็กทรอนิกส์ ตลอด 24 ชั Éวโมง  รวมทัÊ งรายงานกรณีทีÉผูต้อ้งถูกควบคุมไดไ้ปยงัสถานทีÉ

ตอ้งหา้ม หรือออกไปจากสถานทีÉทีÉกาํหนดไว ้ทัÊงนีÊ  ใหบุ้คคลทีÉตอ้งถูกควบคุมดว้ยอุปกรณ์ควบคุม

                                                             
209 (5 )Any person being electronically monitored by the department as a result of being placed on 

supervision shall pay the department for the electronic monitoring services as provided in s. 948.09(2). 
210  (6) For probationers, community controllees, or conditional releasees who have current or prior 

convictions for violent or sexual offenses, the department, in carrying out a court or commission order to 

electronically monitor an offender, must use a system that actively monitors and identifies the offender’s location and 

timely reports or records the offender’s presence near or within a crime scene or in a prohibited area or the offender’s 

departure from specified geographic limitations. Procurement of electronic monitoring services under this subsection 

shall be by competitive procurement in accordance with s. 287.057. 
211  (7) A person who intentionally alters, tampers with, damages, or destroys any electronic monitoring 

equipment pursuant to court or commission order, unless such person is the owner of the equipment, or an agent of the 

owner, performing ordinary maintenance and repairs, commits a felony of the third degree, punishable as provided in 

s. 775.082, s. 775.083, or s. 775.084 
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อิเล็กทรอนิกส์  เป็นผูช้าํระค่าใช้จ่ายในการใช้อุปกรณ์ควบคุมอิเล็กทรอนิกส์ดังกล่าว  อีกทัÊ ง 

หากมีการแก้ไขดัดแปลง ทาํลายหรือทาํให้เครืÉ องมือควบคุมอิเล็กทรอนิกส์เสียหาย  ผูก้ระทาํ 

มีความรับผดิทางอาญาดว้ย 

3.Ś.Ś.ś  การแกไ้ขหรือเพิกถอนคาํสั Éงจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั 

การจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยัของรัฐฟลอริดา้ใชเ้ป็นแห่งแรกของสหรัฐอเมริกา  ซึÉงอยู่

ในรูปของโปรแกรมการควบคุมตวัในชุมชน  ซึÉงเมืÉอศาลไดพิ้จารณาให้มีการจาํกดัเสรีภาพไวใ้น 

ทีÉอยู่อาศัยตามหลักเกณฑ์ทีÉกฎหมายกําหนดแล้ว  บทบัญญัติมาตรา 948.06 ในส่วนของ 

การคุมประพฤติ ซึÉงมาตรา 948.10 (3)  กาํหนดให้ใชก้บัการควบคุมตวัในชุมชน โดยการจาํกัด

เสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยัดว้ย  โดยไดก้าํหนดหลกัเกณฑเ์มืÉอมีการละเมิดหรือการฝ่าฝืนขอ้ตกลงหรือ

เงืÉอนไขในการควบคุมตัวในชุมชนไว ้ ทัÊ งกรณีทีÉศาลสามารถออกหมายจบับุคคลทีÉละเมิดหรือ 

ฝ่าฝืนไดท้นัที  หรือการดาํเนินการอยา่งอืÉนตามทีÉศาลจะมีคาํสั Éง  ดงัรายละเอียดดงัต่อไปนีÊ  

“มาตรา 948.06 การละเมิดการคุมประพฤติและการควบคุมตวัในชุมชน  การยกเลิก การแกไ้ข 

การดาํเนินการต่อเนืÉอง ความลม้เหลวในการชดใชค่้าเสียหายหรือค่าใชจ่้ายในการควบคุม212 

(1) (a) ในระหว่างระยะเวลาการคุมประพฤติหรือการควบคุมตวัในชุมชน หากมีมูลเหตุ

อนัสมควรโดยมีพยานหลักฐานให้เชืÉอว่า ผูถู้กคุมประพฤติหรือผูก้ระทาํความผิดทีÉอยู่ในการ 

ควบคุมตัวในชุมชนนัÊ น ละเมิดการคุมความประพฤติหรือการควบคุมตัวในชุมชน  เจ้าหน้าทีÉ  

ผูบ้งัคบัใชก้ฎหมายคนใดทีÉควบคุมสถานภาพของผูก้ระทาํความผิดในการคุมประพฤติหรือการ

ควบคุมตวัในชุมชนหรือพกัการลงโทษอืÉน  หรือควบคุมการคุมประพฤติอาจจบักุมหรือเรียกร้องให้

เจา้หน้าทีÉผูบ้งัคบัใชก้ฎหมายของมลรัฐหรือเมืองทาํการจบักุมผูถู้กคุมประพฤติหรือผูก้ระทาํความผิด 

โดยไม่ต้องมีหมายจบัและส่งตัวเขาหรือเธอกลบัไปยงัศาลทีÉออกคาํสั Éงคุมประพฤติหรือคาํสั Éงให้

ควบคุมตวัในชุมชนนัÊน213 

(b) ผูพิ้พากษาของศาลทีÉทําการไต่สวนคดีอาจออกหมายจับ  เพืÉอทาํการจับกุม 

ผูถู้กคุมประพฤติหรือผูก้ระทาํความผิดในทนัที ก่อนทีÉศาลจะอนุมติัการคุมความประพฤติหรือ 
                                                             

  212 948.06 Violation of probation or community control; revocation; modification; continuance; failure to pay 

restitution or cost of supervision. 
213 (1) (a) Whenever within the period of probation or community control there are reasonable grounds to 

believe that a probationer or offender in community control has violated his or her probation or community control in 

a material respect, any law enforcement officer who is aware of the probationary or community control status of the 

probationer or offender in community control or any parole or probation supervisor may arrest or request any county 

or municipal law enforcement officer to arrest such probationer or offender without warrant wherever found and 

return him or her to the court granting such probation or community control. 
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การควบคุมตวัในชุมชน ตามขอ้เท็จจริงต่างๆทีÉผูพิ้พากษาทราบจากขอ้กล่าวหาทีÉเป็นลายลกัษณ์

อกัษรของผูที้Éทราบถึงข้อเท็จจริงต่างๆเหล่านัÊ น  โดยหากไม่มีการออกหมายจับ ผูพิ้พากษา 

ของศาลทีÉทาํการไต่สวนคดีอาจออกหมายเรียก หากผูถู้กคุมความประพฤติหรือผูก้ระทาํความผิด 

ทีÉอยู่ในการควบคุมชุมชนนัÊนยงัไม่เคยถูกพิสูจน์ว่ามีความผิด และไม่ไดถู้กกล่าวหาว่ามีความผิด

ตามทีÉระบุไวใ้นหมวดนีÊ 214 

(c) หากผูพิ้พากษามีมูลเหตุอนัสมควรให้เชืÉอว่า ผูถู้กคุมประพฤติหรือผูก้ระทํา 

ความผิดนัÊ น ละเมิดการคุมความประพฤติหรือการควบคุมชุมชนโดยมีพยานหลกัฐานด้วยการ

ละเมิดกฎหมาย ผูพิ้พากษาอาจออกหมายอาญาเพืÉอจบักุมบุคคลผูน้ัÊน215 

(d) 1. ในการนั ÉงพิจารณาคดีในศาลครัÊ งแรก  สาํหรับผูก้ระทาํความผิดทีÉถูกจบักุม

เนืÉองจากการละเมิดการคุมประพฤติหรือการควบคุมตัวในชุมชน โดยมีพยานหลักฐานว่า 

มีการกระทาํละเมิดกฎหมายใหม่ 

a. ศาลจะแจง้ใหบุ้คคลผูน้ัÊนทราบเกีÉยวกบัการละเมิดนัÊน 

b. ศาลอาจมีการสั É งควบคุมตัวบุคคลทีÉอยู่ ต่อหน้าศาล ซึÉ งศาลไดส้ั Éง 

คุมความประพฤติหรือการควบคุมตวัในชุมชนไว ้ หากบุคคลผูน้ัÊนยอมรับว่าตนไดท้าํการละเมิดจริง216 

(2) (a) เมืÉอผูถู้กคุมประพฤติหรือผูก้ระทาํความผิดถูกนําตัวมาทีÉศาล ศาลจะชีÊ แจง

เกีÉยวกับข้อกล่าวหาสําหรับการละเมิดนัÊ น และหากผูก้ระทําความผิดยอมรับข้อกล่าวหานัÊ น  

                                                             
214 (b) Any committing trial court judge may issue a warrant, upon the facts being made known to him or her 

by affidavit of one having knowledge of such facts, for the arrest of the probationer or offender, returnable forthwith 

before the court granting such probation or community control. In lieu of issuing a warrant for arrest, the committing trial 

court judge may issue a notice to appear if the probationer or offender in community control has never been convicted of 

committing, and is not currently alleged to have committed, a qualifying offense as defined in this section. 
215 (c) If a judge finds reasonable grounds to believe that a probationer or an offender has violated his 

or her probation or community control in a material respect by committing a new violation of law, the judge 

may issue a warrant for the arrest of the person. 
216 (d) 1.At a first appearance hearing for an offender who has been arrested for violating his or her 

probation or community control in a material respect by committing a new violation of law the court: 

a. Shall inform the person of the violation. 

b. May order the person to be taken before the court that granted the probation or community 

control if the person admits the violation. 
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ศาลอาจยกเลิก แก้ไข หรือดาํเนินการคุมประพฤติหรือการควบคุมตัวชุมชนต่อไป หรือสั Éงให้ผูถู้ก 

คุมประพฤติเขา้สู่โปรแกรมการควบคุมตวัชุมชน217 

(b) หากมีการยกเลิกการคุมประพฤติหรือการควบคุมตวัในชุมชน  ศาลจะตัดสิน

ความผิดของผู ้ถูกคุมประพฤติหรือผูก้ระทําความผิดตามข้อกล่าวหาและมีการพิสูจน์หรือ 

มีการยอมรับผิดแลว้  เวน้แต่ว่าเขาหรือเธอไดรั้บการตดัสินว่ามีความผิดมาก่อนแลว้ และไดรั้บ

บทลงโทษมาก่อนการสั Éงคุมประพฤติหรือการควบคุมตวัในชุมชนต่อบุคคลผูน้ัÊน218 

(c) หากผูถู้กคุมประพฤติหรือผูก้ระทาํความผิดไม่ยอมรับการละเมิดการคุมประพฤติหรือ 

การควบคุมตวัในชุมชน  ศาลอาจสั Éงจาํคุกหรือปล่อยตวั เขาหรือเธอ โดยมีหรือไม่มีการประกัน  

เพืÉอรอการพิจารณาคดีต่อไป หรือศาลอาจยกเลิกขอ้กล่าวหาสาํหรับการละเมิดการคุมประพฤติหรือ

การควบคุมตวัในชุมชน219 

(d) หากขอ้กล่าวหานัÊ นไม่ได้เกิดขึÊนในช่วงเวลาทีÉผูถู้กคุมประพฤติหรือผูก้ระทาํ

ความผิดยอมรับความผิดของตนและถา้ยงัไม่มีการยกเลิกข้อกล่าวหา  ศาลจะให้โอกาสแก่ผูถู้ก 

คุมประพฤติหรือผูก้ระทาํความผดิรับฟังดว้ยตนเองหรือผา่นทางทนายความโดยเร็วทีÉสุด220 

(e) หลงัจากการพิจารณาแลว้ ศาลอาจยกเลิก แก้ไข หรือดาํเนินการคุมประพฤติหรือ 

การควบคุมตัวในชุมชนต่อไป หรือสั Éงควบคุมตวัผูถู้กคุมประพฤติในชุมชน  หากมีการยกเลิก

ดาํเนินการคุมประพฤติหรือการควบคุมตวัในชุมชน  ศาลจะตดัสินความผิดของผูถู้กคุมประพฤติ

หรือผูก้ระทาํความผิดทีÉถูกกล่าวหาและถูกพิสูจน์หรือมีการยอมรับผิดแลว้  เวน้แต่ว่าบุคคลผูน้ัÊน 

                                                             
217 (2) (a) The court, upon the probationer or offender being brought before it, shall advise him or her 

of such charge of violation and, if such charge is admitted to be true, may forthwith revoke, modify, or continue 

the probation or community control or place the probationer into a community control program. 
218 (b) If probation or community control is revoked, the court shall adjudge the probationer or 

offender guilty of the offense charged and proven or admitted, unless he or she has previously been adjudged 

guilty, and impose any sentence which it might have originally imposed before placing the probationer on 

probation or the offender into community control. 
219 (c) If such violation of probation or community control is not admitted by the probationer or 

offender, the court may commit him or her or release him or her with or without bail to await further hearing, or 

it may dismiss the charge of probation or community control violation. 
220 (d) If such charge is not at that time admitted by the probationer or offender and if it is not 

dismissed, the court, as soon as may be practicable, shall give the probationer or offender an opportunity to be 

fully heard on his or her behalf in person or by counsel. 



108 
 

ไดรั้บการตดัสินความผิดมาก่อนแลว้ และไดรั้บบทลงโทษก่อนการสั Éงคุมประพฤติหรือการควบคุมตวั

ในชุมชนต่อบุคคลผูน้ัÊน221 

(f) เมืÉอพน้ระยะเวลาการคุมประพฤติหรือการควบคุมตวัในชุมชน และเมืÉอมีการ

ยกเลิก หรือการแกไ้ขการคุมประพฤติหรือการควบคุมตวัในชุมชน ศาลอาจกาํหนดบทลงโทษทีÉมี

ระยะเวลาทีÉเมืÉอรวมกบัระยะเวลาการควบคุมแลว้เกินระยะเวลาทีÉระบุไวใ้นมาตรา 775.082222 

(g) หากศาลยกเลิกคาํกล่าวหาทีÉเป็นลายลกัษณ์อกัษรสําหรับการละเมิดการคุม

ประพฤติหรือการควบคุมตวัในชุมชน  การคุมประพฤติหรือการควบคุมตวัผูก้ระทาํความผิดใน

ชุมชนจะยงัคงดาํเนินต่อไปตามทีÉกาํหนดไวก่้อนหนา้นีÊ  และผูก้ระทาํความผิดจะไดรั้บการคาํนวณ

ระยะเวลาการควบคุมตัว สาํหรับระยะเวลาทีÉสูญเสียไปทัÊ งหมดสาํหรับการคุมประพฤติหรือการ

ควบคุมชุมชน223 

(h)  1. ในแต่ละกรณีทีÉผูก้ระทาํความผิดยอมรับการละเมิด หรือพบว่าผูก้ระทํา

ความผิดนัÊนทาํการละเมิดจริง  กรมราชทณัฑ์จะให้คาํแนะนาํแก่ศาลสําหรับการจดัการของศาล  

และกรมราชทณัฑจ์ะระบุเหตุผลต่างๆเกีÉยวกบัคาํแนะนาํนัÊน และมีการประเมิน 

a. ความเหมาะสมหรือความไม่เหมาะสมของสิÉงอาํนวยความสะดวก โปรแกรม และ

การบริการต่างๆในชุมชนสาํหรับการปฏิบติัหรือการควบคุมผูก้ระทาํความผดิ 

b. ความสามารถของกรมราชทัณฑ์ ในการดาํเนินการจัดหาการควบคุม 

ในระดบัทีÉเพียงพอต่อผูก้ระทาํความผิดในชุมชนนัÊนๆ และคาํแถลงทีÉเกีÉยวกบัระดบัการควบคุมทีÉ

เพียงพอดงักล่าว 

c. วิธีการอืÉนๆทีÉผูก้ระทาํความผดิสามารถใชไ้ดที้ÉอืÉนๆทีÉไม่ใช่ในชุมชนแห่งนัÊน 

                                                             
221 (e) After such hearing, the court may revoke, modify, or continue the probation or community control or 

place the probationer into community control. If such probation or community control is revoked, the court shall 

adjudge the probationer or offender guilty of the offense charged and proven or admitted, unless he or she has 

previously been adjudged guilty, and impose any sentence which it might have originally imposed before placing the 

probationer or offender on probation or into community control. 
222 (f) Notwithstanding s. 775.082, when a period of probation or community control has been tolled, upon 

revocation or modification of the probation or community control, the court may impose a sanction with a term that 

when combined with the amount of supervision served and tolled, exceeds the term permissible pursuant to s. 775.082 

for a term up to the amount of the tolled period of supervision. 
223 (g) If the court dismisses an affidavit alleging a violation of probation or community control, the 

offender’s probation or community control shall continue as previously imposed, and the offender shall receive credit 

for all tolled time against his or her term of probation or community control. 
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2. นอกจากนีÊ  รายงานนัÊ นจะต้องมีบทสรุปประวติัของการควบคุมผูก้ระทาํ

ความผิดทีÉผ่านๆมา ซึÉ งรวมถึงการทีÉผูก้ระทําความผิดนัÊ นเคยเข้าร่วมโปรแกรมทางด้านการ

บาํบดัรักษา การศึกษา และการฝึกอาชีพ และการดาํเนินการอืÉนใดหรือพฤติการณ์ต่างๆทีÉเกีÉยวกบั

ผูก้ระทาํความผดิ 

3. ศาลอาจระบุว่าข้อเสนอแนะหรือรายงานอาจกระทาํได้โดยวาจาหรือเป็น 

ลายลกัษณ์อกัษร และอาจตัดข้อกาํหนดสําหรับรายงานในแต่ละคดีหรือคดีประเภทใดประเภทหนึÉ ง   

โดยทีÉวรรคนีÊ ไม่ไดห้า้มใหก้รมราชทณัฑจ์ดัทาํรายงานหรือมีขอ้เสนอแนะอืÉนใดตามกฎหมาย หรือ

ตามทีÉศาลร้องขอ” 224 

ดังนีÊ  จะเห็นได้ว่า  ตามบทบัญญัติของ Florida Statutes Chapter 948 ได้ก ําหนด

หลกัเกณฑแ์ละเงืÉอนไขของการสั Éงใหค้วบคุมตวัในชุมชน  อนัมีลกัษณะทีÉเป็นการจาํกดัเสรีภาพไวใ้น

ทีÉอยูอ่าศยัรวมอยูด่ว้ย  โดยกาํหนดบุคคลทีÉเขา้เงืÉอนไขตามทีÉกฎหมายกาํหนดทีÉจะให้อาํนาจศาลใน

การสั Éงจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั  ซึÉงจะมีระยะเวลาไม่เกินกว่าระยะเวลาทีÉศาลไดก้าํหนดโทษ

ของเขาไวใ้นคาํพิพากษา  หรือศาลจะพิจารณาจากรายงานการสืบเสาะ เพืÉอหามาตรการทีÉเหมาะสม  

รวมทัÊ งกาํหนดขอ้ตกลงและเงืÉอนไขให้กบัผูก้ระทาํความผิดทีÉไดรั้บคาํสั Éงให้ควบคุมตวัในชุมชน  

ซึÉงหากมีการละเมิดหรือฝ่าฝืนขอ้ตกลงหรือเงืÉอนไขดงักล่าวนัÊน  ศาลอาจสั Éงแกไ้ขหรือยกเลิกคาํสั Éง

ใหค้วบคุมตวัในชุมชนได ้
                                                             

224 (h) 1.For each case in which the offender admits to committing a violation or is found to have 

committed a violation, the department shall provide the court with a recommendation as to disposition by the 

court. The department shall provide the reasons for its recommendation and include an evaluation of: 

a. The appropriateness or inappropriateness of community facilities, programs, or services for 

treating or supervising the offender; 

b. The ability or inability of the department to provide an adequate level of supervision of the 

offender in the community and a statement of what constitutes an adequate level of supervision; and 

c. The existence of treatment modalities that the offender could use but that do not currently 

exist in the community. 

2.The report must also include a summary of the offender’s prior supervision history, 

including the offender’s prior participation in treatment, educational, and vocational programs, and any other 

actions by or circumstances concerning the offender which are relevant. 

3.The court may specify whether the recommendation or report must be oral or written and 

may waive the requirement for a report in an individual case or a class of cases. This paragraph does not 

prohibit the department from making any other report or recommendation that is provided for by law or 

requested by the court. 
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3.2.3  รัฐมินนิโซตา (Minnesota) 

ประเทศสหรัฐอเมริกามีถึง 50 มลรัฐ แต่ละมลรัฐก็มีรูปแบบวิธีการในการปฏิรูประบบ

การลงโทษและการกาํหนดชัÊนโทษทีÉแตกต่างกนัออกไป โดยในส่วนบทบญัญติัของกฎหมายอาญา

ของมลรัฐมินนิโซตา หรือ MINNESOTA STATUTES CHAPTER 609 CRIMINAL CODE 225กาํหนด

ประเภทของโทษไวใ้นมาตรา 609.10  ซึÉงมี 6 ประเภท คือ226 

1) โทษจาํคุกตลอดชีวิต 

2) โทษจาํคุกมีกาํหนดเวลา 

3) โทษจาํคุกมีกาํหนดเวลาและกาํหนดใหช้าํระเงินค่าปรับ 

4) โทษให้ชาํระค่าปรับโดยไม่ตอ้งจาํคุกหรือมาตรการลงโทษระดบักลางสาํหรับกรณีการ 

รอการลงโทษ 

5) โทษทีÉใหช้ดใชเ้งินตามทีÉศาลสั Éงนอกเหนือจากการจาํคุกหรือชาํระค่าปรับ หรือทัÊ งจาํ

ทัÊงปรับ หรือ 

6) ค ําสั Éงให้ชดใช้ค่าธรรมเนียมราชทัณฑ์ท้องทีÉตามทีÉอนุญาตในมาตรา 609.102

นอกเหนือจากโทษอืÉนๆ ทีÉศาลกาํหนด  

ทัÊงนีÊ  การควบคุมตวัไวใ้นทีÉอยูอ่าศยัซึÉงมีลกัษณะเป็นการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยัเป็น

มาตรการลงโทษระดบักลาง ตามมาตรา 609.10(4) ประกอบกบัมาตรา 609.135 อนุมาตรา 1(b) ซึÉง

จะต้องมีความเกีÉยวข้องเชืÉอมโยงกับการรอการกาํหนดโทษและการรอการลงโทษจาํคุกแบบ 

มีกาํหนดเวลา  กล่าวคือ  การใชม้าตรการลงโทษระดบักลาง กรณีการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยั

                                                             
  225 The office of the revisor of statutes.  (n.d.).  2014 Minnesota Statutes Chapter 609 Criminal Code.  

Retrieved May 30 , 2014 from https://www.revisor.mn.gov/statutes/?id=609. 

  226 Section 609.10 SENTENCES AVAILABLE. 

Subdivision 1. Sentences available.  

 (a) Upon conviction of a felony and compliance with the other provisions of this chapter the court, if it 

imposes sentence, may sentence the defendant to the extent authorized by law as follows: 

  (1) to life imprisonment; or 

  (2) to imprisonment for a fixed term of years set by the court; or 

  (3) to both imprisonment for a fixed term of years and payment of a fine; or 

  (4) to payment of a fine without imprisonment or as an intermediate sanction on a stayed sentence; or 

  (5) to payment of court-ordered restitution in addition to either imprisonment or payment of a fine, or both; or 

  (6) to payment of a local correctional fee as authorized under section 609.102 in addition to any other 

sentence imposed by the court... 
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จะตอ้งมีการรอการกาํหนดโทษหรือรอการลงโทษเสียก่อน จึงจะใชก้ารคุมประพฤติหรือโทษ

ระดับกลางได้227 โดยมีหลกัเกณฑ์และเงืÉอนไข กระบวนพิจารณาของศาลและการแก้ไขหรือ 

เพิกถอนคาํสั Éง ดงัต่อไปนีÊ  

3.2.3.1 หลกัเกณฑแ์ละเงืÉอนไขการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั 

การจํากัดเสรีภาพไว้ในทีÉอยู่อาศัยตามกฎหมายของรัฐมินนิโซต้า  จะปรากฏใน

มาตรการลงโทษระดบักลาง  ซึÉงศาลสามารถกาํหนดบทลงโทษได ้ เนืÉองจากโทษระดบักลางเป็น 

โทษประเภทหนึÉงตามกฎหมายอาญาของรัฐมินนิโซตา้  ซึÉงการใชม้าตรการลงโทษระดบักลาง กรณีการ

จาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยัจะตอ้งมีการรอการกาํหนดโทษหรือรอการลงโทษเสียก่อน ซึÉงมาตรา 

609.135 จะบญัญติัไวช้ดัเจนว่า การรอการกาํหนดโทษหรือการรอการลงโทษจาํคุกสามารถกระทาํได้

ทุกกรณี เวน้แต่ กรณีทีÉศาลจาํคุกตลอดชีวิตหรือกฎหมายกาํหนดโทษขัÊนตํÉาเอาไวต้ามมาตรา 609.11 

นอกจากนัÊน สาํหรับความผดิเกีÉยวกบัเพศทีÉเป็นการกระทาํผดิระหว่างบุคคลในครอบครัวตามมาตรา 

609.342 วรรคสาม ศาลจะรอการลงโทษหรือรอการกาํหนดโทษไดต่้อเมืÉอเห็นว่า การรอการกาํหนด

โทษหรือรอการลงโทษจะเป็นประโยชน์แก่ผูเ้สียหายหรือครอบครัวและการประเมินผลของ

ผูเ้ชีÉยวชาญแสดงใหเ้ห็นว่า โปรแกรมแกไ้ขฟืÊ นฟูยอมรับผูก้ระทาํผิดเขา้รับการบาํบดัและผูก้ระทาํผิด

สามารถบาํบดัได้228 ดงัหลกัเกณฑ ์ดงันีÊ 229 

เมืÉอศาลรอการกาํหนดโทษหรือรอการลงโทษแลว้ ศาลมีทางเลือกอยู่ 2 กรณี ตามทีÉ

กฎหมายกาํหนด  ดงันีÊ  

1) กาํหนดมาตรการลงโทษระดบักลางโดยไม่ตอ้งใชก้ารคุมประพฤติจาํเลย หรือ 

2) สั Éงคุมประพฤติจาํเลยโดยจะกาํหนดใหมี้หรือไม่มีการสอดส่องก็ได ้และอาจกาํหนด

มาตรการลงโทษระดบักลางดว้ยก็ได ้ทัÊงนีÊ  ถา้ศาลสั Éงใหมี้การสอดส่อง พนกังานคุมประพฤติจะเป็น

ผูด้าํเนินการและมีอาํนาจในการสั Éงให้ผูถู้กคุมประพฤติทาํงานบริการสังคมหรือกาํหนดมาตรการ

ลงโทษกรณีฝ่าฝืนเงืÉอนไขทีÉศาลกาํหนด  ทัÊงนีÊ เป็นไปตามทีÉบญัญติัไวใ้น มาตรา  609.135 อนุมาตรา 

1(a)) ซึÉงบญัญติัไวว้่า 

 

 

                                                             
  227  รายงานการศึกษาฉบบัสมบรูณ์ โครงการวิจัย เรืÉ อง ศึกษาความเป็นไปได้ในการกาํหนดชัÊนโทษและ

การนาํไปปรับใช้ในประมวลกฎหมายอาญา  (น.řŚŠ-řŚš).  เล่มเดิม.  

  228 แหล่งเดิม.  

  229 แหล่งเดิม.  
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“609.135230 การรอการกาํหนดโทษและการรอการลงโทษจาํคุก 

อนุมาตรา 1. ขอ้กาํหนดและเงืÉอนไข 

(a) ยกเวน้กรณีทีÉกฎหมายกาํหนดโทษจาํคุกตลอดชีวิต หรือในกรณีทีÉมาตรา 609.11 

กาํหนดโทษขัÊนตํÉาทีÉบงัคบัไว ้ศาลใดๆ อาจรอการกาํหนดโทษและการรอการลงโทษจาํคุก และ 

(1) อาจสั Éงให้ใช้มาตรการลงโทษระดับกลางโดยไม่ให้จ ําเลยอยู่ภายใต้การ 

คุมประพฤติ 

(2) อาจให้จ ําเลยอยู่ภายใต้การคุมประพฤติโดยมีหรือไม่มีการควบคุมดูแล 

ตามเงืÉอนไขทีÉศาลกาํหนด รวมถึงใชม้าตรการลงโทษระดบักลางในกรณีทีÉทาํได ้ ศาลอาจสั Éงให้มี

การควบคุมสอดส่องดูแลโดยพนักงานคุมประพฤติของศาล หรืออธิบดีกรมราชทัณฑ์หรือใน 

บางกรณีอาจเป็นบุคคลทีÉมีความเหมาะสมหรือบุคคลทีÉยินยอม หากเป็นการพิพากษาลงโทษใน

ความผิดอาญาประเภท felony or gross misdemeanor เวน้แต่ศาลจะสั Éงไวเ้ป็นอย่างอืÉน พนักงาน 

คุมประพฤติและอาสาสมคัรคุมประพฤติและพกัการลงโทษอาจกาํหนดใหท้าํงานบริการชุมชนหรือ

ใชม้าตรการลงโทษสาํหรับการฝ่าฝืนการคุมประพฤติ ซึÉงสอดคลอ้งกบัมาตรา 243.05, อนุมาตรา 1; 

มาตรา 244.196 ถึง 244.199; หรือ 401.02, อนุมาตรา 5 

ทัÊ งนีÊ  จะไม่มีการสั É งให้ใช้มาตรการลงโทษระดับกลาง ณ สถานทีÉ ทีÉ ไม่ปฏิบัติ 

ตามขอ้กาํหนดหรือมาตรฐานทีÉบงัคบัใชต้ามบททีÉ 181A หรือ 182 หรือระเบียบทีÉประกาศใชภ้ายใต้

ขอ้กาํหนดหรือมาตรฐานดงักล่าว...” 

                                                             
  230 609.135 STAY OF IMPOSITION OR EXECUTION OF SENTENCE. 

Subdivision 1. Terms and conditions.  

  (a) Except when a sentence of life imprisonment is required by law, or when a mandatory minimum 

sentence is required by section 609.11, any court may stay imposition or execution of sentence and: 

(1) may order intermediate sanctions without placing the defendant on probation; or 

(2) may place the defendant on probation with or without supervision and on the terms the court 

prescribes, including intermediate sanctions when practicable. The court may order the supervision to be under 

the probation officer of the court, or, if there is none and the conviction is for a felony or gross misdemeanor, by 

the commissioner of corrections, or in any case by some other suitable and consenting person. Unless the court 

directs otherwise, state parole and probation agents and probation officers may impose community work service 

or probation violation sanctions, consistent with section 243.05, subdivision 1; sections 244.196 to 244.199; or 

401.02, subdivision 5. 

  No intermediate sanction may be ordered performed at a location that fails to observe applicable 

requirements or standards of chapter 181A or 182, or any rule promulgated under them. ... 
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โดยมาตรการลงโทษระดบักลางนัÊ น กฎหมายบญัญัติไวต้ามคาํนิยามในมาตรา 609.135 

อนุมาตรา 1(b) เช่น การกกัขงัในคุกทอ้งถิÉนหรือโรงงาน กกัขงัหรือจาํคุกในทีÉอยู่อาศยั การใชเ้ครืÉองมือ

อิเลก็ทรอนิกส์ในการควบคุมตวั  คุมประพฤติแบบเขม้ ส่งตวัไปบาํบดัในสถานบาํบดัทางจิตหรือ

บาํบดัยาเสพติด ชดเชยความเสียหายปรับ ปรับรายวนั ทาํงานบริการสงัคมทาํงานในโครงการความ

ยติุธรรมเชิงสมานฉันท์ ทาํงานแทนค่าปรับหรือทาํงานแทนการชดเชยความเสียหาย ถา้ผูเ้สียหาย

ยนิยอม เป็นตน้ ระยะเวลารอการลงโทษหรือรอการกาํหนดโทษโดยปกติจะไม่เกิน 4 ปี  แต่ถา้เป็น

ความผิดร้ายแรงกว่านัÊนอาจรอการลงโทษหรือรอการกาํหนดโทษไดไ้ม่เกิน 6 ปี  ส่วนความผิด 

ไม่ร้ายแรงรอการลงโทษหรือรอการกาํหนดโทษไดไ้ม่เกิน 1 ปี กรณีผูก้ระทาํผดิฝ่าฝืนเงืÉอนไขทีÉศาล

กาํหนด ศาลอาจใชว้ิธีการขยายระยะเวลาคุมประพฤติออกไปไม่เกิน 1 ปี หรือ 3 ปี แลว้แต่ความร้ายแรง 

ของการฝ่าฝืนเงืÉอนไข แต่หากเป็นกรณีความผดิซํÊ าอีกก็อาจตอ้งมีการเพิกถอนการรอการกาํหนดโทษ 

(คือ กาํหนดโทษใหม่) หรือรอการลงโทษ (นาํโทษทีÉรอไวม้าลงโทษ) 

การทีÉศาลจะใช้ดุลพินิจในการคุมประพฤติหรือใช้มาตรการลงโทษระดับกลาง

โดยทั Éวไปแลว้ก็จะเป็นดุลพินิจของศาลในการพิจารณา แต่สาํหรับในบางฐานความผิด กฎหมายจะ

กาํหนดเงืÉอนไขทีÉศาลอาจจะตอ้งกาํหนดเอาไว ้เช่น ความผิดเกีÉยวกบัความรุนแรงในครอบครัว  

ศาลตอ้งกาํหนดใหผู้ก้ระทาํความผดิเขา้โปรแกรมใหค้าํปรึกษาหรือโปรแกรมอืÉนทีÉเหมาะสม  หรือ

หากในทอ้งทีÉนัÊนมีความพร้อมทางดา้นเครืÉองมือก็อาจกาํหนดให้ผูก้ระทาํผิดตอ้งถูกควบคุมดว้ย

เครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ดว้ยเพืÉอคุม้ครองความปลอดภยัของผูเ้สียหาย (มาตรา ŞŘš.řśŝ) หรือกรณี

ความผดิเกีÉยวกบัเพศทีÉกระทาํระหว่างบุคคลในครอบครัว ศาลตอ้งกาํหนดเงืÉอนไขให้มีการจาํคุก

เป็นระยะเวลาหนึÉ ง และกาํหนดขอ้กาํหนดว่าผูก้ระทาํผิดตอ้งเขา้รับการบาํบดัในโปรแกรมแกไ้ข

ฟืÊ นฟ ูกบัตอ้งไม่ติดต่อกบัผูเ้สียหายโดยปราศจากการควบคุมสอดส่องของเจา้พนักงาน จนกว่าจะ

ผา่นพน้โปรแกรมโดยสมบูรณ์ เวน้แต่จะไดรั้บอนุญาตจากเจา้หน้าทีÉทีÉเกีÉยวขอ้ง (มาตรา ŞŘš.śŜŚ 

วรรคสาม และมาตรา ŞŘš.śŜ) เป็นตน้ 

ทัÊงนีÊ  การใชเ้ครืÉองมือควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์ ซึÉงเป็นเครืÉองส่งสัญญาณคลืÉนความถีÉวิทยุ

ทีÉจาํเลยสวมติดตวัตลอดเวลาโดยใชร่้วมกบัเครืÉองรับสัญญาณทีÉตัÊ งอยู่ในทีÉพกัอาศยัของผูเ้สียหาย

หรือบนตวัผูเ้สียหาย เครืÉองรับสัญญาณจะส่งสัญญาณทีÉมองเห็นและไดย้ินไดเ้มืÉอใดก็ตามทีÉจาํเลย 

 

 



114 
 

ซึÉงมีเครืÉองส่งสญัญาณติดตวัอยูเ่ขา้ใกลเ้ครืÉองรับสญัญาณในระยะทีÉกาํหนดไว้231 จะทาํใหเ้กิดความเชืÉอมั Éน

ของคนในสังคม และก่อให้เกิดความปลอดภยักับสังคม ว่าผูก้ระทาํผิดทีÉถูกสั Éงใหจ้าํกดัเสรีภาพ 

ไวใ้นทีÉอยูอ่าศยัโดยใชเ้ครืÉองมือควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์จะไม่กลบัไปกระทาํความผดิซํÊ าอีก 

3.2.3.2 กระบวนพิจารณาของศาล 

1) หลกัการทั Éวไป 

แนวทางในการกําหนดโทษของมลรัฐมินนิโซตามีว ัตถุประสงค์เพืÉอทีÉ จะสร้าง 

มาตรฐานในการกาํหนดโทษทีÉสม ํÉาเสมอและสมเหตุสมผล อนัจะช่วยลดความแตกต่างในการ

กาํหนดโทษและให้หลกัประกนัว่าโทษทีÉศาลกาํหนดจะไดส้ัดส่วนกบัความร้ายแรงของความผิด

และประวติัการกระทาํผดิของผูก้ระทาํความผดิ  ทัÊงนีÊ การกาํหนดโทษจะตอ้งเป็นไปอย่างเสมอภาค 

(equity in sentencing)ในลกัษณะทีÉว่า  ผูก้ระทาํความผิดทีÉมีปัจจยัต่าง ๆ ซึÉงศาลใชพิ้จารณาในการ

กาํหนดโทษเหมือน ๆ กนั ตอ้งไดรั้บการลงโทษในลกัษณะเดียวกนั 

แนวทางปฏิบติัในการกาํหนดโทษอยูบ่นหลกัการพืÊนฐาน  4  ประการคือ232 

ก. การกาํหนดโทษจะตอ้งไม่คาํนึงถึงเชืÊอชาติ เพศ สถานะทางเศรษฐกิจและสังคมของ

ผูก้ระทาํผดิ 

ข. โทษจาํคุกเป็นโทษทีÉรุนแรงทีÉสุด แต่ไม่ใช่โทษประเภทเดียวทีÉศาลจะกาํหนดได ้ 

ศาลควรใช้โทษจาํคุกโดยคาํนึงถึงความร้ายแรงของความผิดและประวติัการกระทําผิดของ 

ผูก้ระทาํผดิ 

ค. เนืÉองจากทรัพยากรของหน่วยงานราชทณัฑมี์อยูอ่ยา่งจาํกดั โทษจาํคุกจึงควรสงวนไว้

สาํหรับผูก้ระทาํผดิทีÉมีความร้ายแรงจริงและมีประวติัการกระทาํผิดซํÊ าหลายครัÊ งเท่านัÊน  ศาลควร

คาํนึงว่ามีโทษทีÉรุนแรงน้อยกว่าโทษจําคุกหรือไม่ทีÉศาลสามารถลงโทษได้ โดยยงัสามารถ

ตอบสนองวตัถุประสงคใ์นการลงโทษได ้

                                                             
  231 Section 609.12  Subd. 14. Electronic monitoring device. As used in sections 609.135, subdivision 

5a, 611A.07, and 629.72, subdivision 2a, "electronic monitoring device" means a radio frequency transmitter 

unit that is worn at all times on the person of a defendant in conjunction with a receiver unit that is located in 

the victim's residence or on the victim's person. The receiver unit emits an audible and visible signal whenever 

the defendant with a transmitter unit comes within a designated distance from the receiver unit. 

  232 Minnesota Sentencing Guidelines and Commentary (อ้างถึงใน สถาบันวิจัยและให้ค ําปรึกษา 

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2549, น.řśś).  
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ง. แมแ้นวทางปฏิบติัในการกาํหนดโทษจะเป็นเพียงคาํแนะนาํสาํหรับผูพิ้พากษาเท่านัÊน 

แต่การกาํหนดโทษใหแ้ตกต่างออกไปจะกระทาํไดเ้มืÉอมีพฤติการณ์พิเศษและจาํเป็นอย่างยิ Éงเท่านัÊน 

(substantial and compelling circumstances) 

แนวทางปฏิบัติในการกาํหนดโทษของรัฐมินนิโซตาก็เช่นเดียวกับระบบสหรัฐคือ 

ไม่ไดบ้งัคบัศาล ศาลสามารถตดัสินให้แตกต่างออกไปได ้ (departures) โดยคู่มือจะยกตวัอย่าง 

เหตุต่างๆ ทีÉศาลอาจใชพิ้จารณาเพิÉมโทษหรือลดโทษเอาไว ้โดยกาํหนดว่าหากจะตดัสินให้แตกต่าง

ออกไปศาลตอ้งให้เหตุผลเป็นลายลกัษณ์อกัษรอย่างชดัเจนว่าทาํไมอตัราโทษทีÉกาํหนดในตาราง 

จึงไม่เหมาะสมกบัคดีนัÊนๆ 

ลกัษณะเด่นอีกประการหนึÉงของแนวปฏิบติัในการกาํหนดโทษของมลรัฐมินนิโซตาทีÉ

ได้รับการยกย่องจากนักวิชาการ คือ การทีÉแนวปฏิบัติของรัฐมินนิโซตานอกจากจะมุ่งถึง 

ความเป็นเอกภาพและความเสมอภาคในการลงโทษแลว้ ยงัเน้นการหลีกเลีÉยงการใชโ้ทษจาํคุก 

เกินความจาํเป็นอีกดว้ย คือ จะใชโ้ทษจาํคุกกบัความผิดทีÉร้ายแรงถึงขนาดเท่านัÊน (ตรงกนัขา้มกบั

แนวปฏิบติัของสหรัฐอเมริกาทีÉไดรั้บการวิพากษว์ิจารณ์ในทางลบสาํหรับในเรืÉองนีÊ ) ใน sentencing 

guidelines grid จะเปิดช่องใหศ้าลใชดุ้ลพินิจกาํหนดโทษอืÉนนอกจากโทษจาํคุกไดอ้ย่างกวา้งขวาง

กว่าในระบบสหรัฐอเมริกา เช่น ในกรณีของมลรัฐมินนิโซตาหากไม่เคยทาํผิดมาก่อน แมใ้น

ความผดิครัÊ งนีÊ ศาลจะจาํคุกถึง 36 เดือน (มีความร้ายแรงในระดบั 7 จากทัÊ งหมด 11 ระดบั) ก็ยงัรอ

การลงโทษหรือคุมประพฤติหรือกาํหนดโทษอย่างอืÉนนอกจากการจาํคุกได้  แต่ในระบบสหรัฐ  

แมไ้ม่เคยทาํผิดมาก่อน ศาลจะรอการลงโทษหรือคุมประพฤติหรือลงโทษอย่างอืÉนไดก้็ต่อเมืÉอจะ

ลงโทษจาํคุกในความผิดครัÊ งปัจจุบนัไม่เกิน 12 เดือน (มีความร้ายแรงระดับ 10 จาก 43 ระดบั) 

เท่านัÊน เป็นตน้233  

2) การสืบเสาะก่อนการพิพากษาลงโทษ 

กระบวนการสืบเสาะก่อนการพิพากษาลงโทษผูก้ระทาํผิด  รวมถึงผูก้ระทาํผิดหญิง 

ในคดีอาญาของรัฐมินนิโซตา้ ไดก้าํหนดให้สั Éงให้สืบเสาะก่อนทีÉจะมีคาํพิพากษาให้ใชก้ารจาํกัด

เสรีภาพในทีÉอยูอ่าศยั อนัเป็นมาตรการลงโทษระดบักลาง ไวใ้นมาตรา 609.115 ดงันีÊ  

ก. คาํสั Éงใหสื้บเสาะก่อนการพิพากษา 

กรณีทีÉจาํเลยกระทาํความผิดอาญาประเภท misdemeanor หรือ gross misdemeanor  

หรือความผิดอาญาประเภท felony ก่อนทีÉศาลจะพิพากษาลงโทษศาลอาจสั Éงใหพ้นักงาน 

คุมประพฤติหรืออธิบดีกรมราชทัณฑ์ให้สืบเสาะเพืÉอรายงานเกีÉยวกับบุคลิกลกัษณะของจาํเลย 

                                                             
  233 รายงานการศึกษาฉบบัสมบรูณ์ โครงการวิจัย เรืÉ อง ศึกษาความเป็นไปได้ในการกาํหนดชัÊนโทษและ

การนาํไปปรับใช้ในประมวลกฎหมายอาญา  (น.1śś-1śŝ).  เล่มเดิม.   
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สถานการณ์ ความจาํเป็น ความเป็นไปไดต่้างๆ ประวติัอาชญากรรม และประวติัทางสงัคม ลกัษณะ

ของการกระทาํความผดิ และความเสียหายต่อบุคคลอืÉนและสงัคมทีÉเกิดจากความผิดนัÊน รวมถึงการ

นาํเสนอขอ้มลูตามความตอ้งการของผูเ้สียหาย  อนัเป็นกรณีทีÉศาลตอ้งพิจารณาถึงบริบททางสังคม

และความเห็นของผูที้Éไดรั้บความเสียหายจากการกระทาํความผิดอาญาของผูก้ระทาํผิดดว้ย ดงัทีÉบญัญติั

ไวใ้นมาตรา 609.115 อนุมาตรา 1 (a) ทีÉบญัญติัว่า 

“มาตรา 609.115234 การสืบเสาะก่อนการพิพากษาลงโทษ 

อนุมาตรา 1. การสืบเสาะก่อนการพิพากษาลงโทษ 

(a) เมืÉอจ ําเลยถูกพิพากษาลงโทษในความผิดอาญาประเภท misdemeanor หรือ  

gross misdemeanor และหากจาํเลยถูกพิพากษาว่ามีความผิดอาญาประเภท felony  ก่อนกาํหนดโทษ  

ศาลอาจสั Éงใหมี้การสืบเสาะก่อนการพิพากษาลงโทษโดยใหท้าํรายงานการสืบเสาะต่อศาลเกีÉยวกบั

บุคลิกลกัษณะของจาํเลย สถานการณ์ ความจาํเป็น ความเป็นไปไดต่้างๆ ประวติัอาชญากรรม และ

ประวติัทางสงัคม ลกัษณะของการกระทาํความผิด และความเสียหายต่อบุคคลอืÉนและสังคมทีÉเกิด

จากความผิดนัÊ น เมืÉอพนักงานอยัการในคดีความผิดอาญาประเภท gross misdemeanor ร้องขอ  

ศาลจะสั Éงให้มีการสืบเสาะก่อนการพิพากษาลงโทษและจดัทาํรายงานการสืบเสาะซึÉงกระทาํโดย

พนกังานคุมประพฤติของศาลหรืออธิบดีกรมราชทณัฑ์ เจา้พนักงานทีÉดาํเนินการสืบเสาะก่อนการ

พิพากษาลงโทษหรือก่อนการชีÊขาดคดีอาญาจะใชค้วามพยายามตามสมควรและโดยสุจริตในการ

ติดต่อและนาํเสนอขอ้มูลตามความตอ้งการของผูเ้สียหายตามมาตรา 611A.037, ขอ้ย่อย 2. การสืบเสาะ

                                                             
  234 609.115 PRESENTENCE INVESTIGATION. 

  Subdivision 1. Presentence investigation.  

  (a) When a defendant has been convicted of a misdemeanor or gross misdemeanor, the court may, and 

when the defendant has been convicted of a felony, the court shall, before sentence is imposed, cause a 

presentence investigation and written report to be made to the court concerning the defendant's individual 

characteristics, circumstances, needs, potentialities, criminal record and social history, the circumstances of the 

offense and the harm caused by it to others and to the community. At the request of the prosecutor in a gross 

misdemeanor case, the court shall order that a presentence investigation and report be prepared. The 

investigation shall be made by a probation officer of the court, if there is one; otherwise it shall be made by the 

commissioner of corrections. The officer conducting the presentence or pre dispositional investigation shall 

make reasonable and good faith efforts to contact and provide the victim with the information required under 

section 611A.037, subdivision 2. Presentence investigations shall be conducted and summary hearings held 

upon reports and upon the sentence to be imposed upon the defendant in accordance with this section, section 

244.10, and the Rules of Criminal Procedure. ... 
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ก่อนการพิพากษาลงโทษจะดาํเนินการและมีการไต่สวนแบบรวบรัดเกีÉยวกับรายงานและโทษทีÉ

กาํหนดสําหรับจาํเลยตามมาตรานีÊ  มาตรา 244.10, และระเบียบเรืÉองกระบวนพิจารณาคดีอาญา  

(the Rules of Criminal Procedure)...” 

นอกจากนีÊ  กรณีกระทาํความผิดบางฐานความผิดทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการขายหรือจาํหน่าย

สารควบคุมตามกฎหมาย  ศาลอาจสั Éงระบุในรายงานการสืบเสาะว่าให้รวมถึงผลกระทบในทางลบ

ต่อสังคมและเศรษฐกิจใดๆ ทีÉเกิดจากความผิดนัÊ นต่อบุคคลทีÉอาศยัอยู่ในละแวกทีÉมีการกระทาํ

ความผดิดงักล่าว(มาตรา 609.115 อนุมาตรา 1 (c)235 อนัเป็นกรณีทีÉคาํนึงถึงผลกระทบของผูเ้สียหาย

และสงัคมก่อนทีÉจะมีคาํพิพากษาลงโทษผูก้ระทาํผดิดว้ย 

ข. ความเห็นของเจา้หนา้ทีÉในรายงานการสืบเสาะก่อนการพิพากษา 

ในรายงานการสืบเสาะก่อนการพิพากษา  นอกจากจะประกอบไปดว้ยขอ้มูลเกีÉยวกบั 

ตวัผูเ้สียหายแลว้  เจา้หน้าทีÉผูจ้ดัทาํรายงานตอ้งเสนอความเห็นเกีÉยวกบัโอกาสในการแกไ้ขฟืÊ นฟู

ผูก้ระทําผิด และคําแนะนําเกีÉ ยวกับการกําหนดโทษต่อศาลด้วย  ดังทีÉ บัญญัติไว ้ในมาตรา  

609.115 (d) ว่า  

“มาตรา 609.115236 การสืบเสาะก่อนการพิพากษาลงโทษ 

อนุมาตรา 1. การสืบเสาะก่อนการพิพากษาลงโทษ... 

(d) นอกจากนีÊ  รายงานการสืบเสาะก่อนการพิพากษาจะรวมถึงข้อมูลทีÉเกีÉยวข้อง 

กบัผูเ้สียหายในอาชญากรรมตามทีÉกาํหนดไวใ้นมาตรา 611A.037, อนุมาตรา 1 ดว้ย  หากศาลสั Éง 

รายงานการสืบเสาะจะรวมถึงการประเมินโอกาสในการแก้ไขฟืÊ นฟูจ ําเลยและคําแนะนําว่า 

ควรกาํหนดโทษใด  โดยในคดีความผดิอาญาประเภท  misdemeanor อาจรายงานดว้ยวาจาก็ได ้...” 

 

                                                             
  235 Section 609.115 PRESENTENCE INVESTIGATION. 

Subdivision 1. Presentence investigation  

  (c) When the crime is a felony violation of chapter 152 involving the sale or distribution of a 

controlled substance, the report may include a description of any adverse social or economic effects the offense 

has had on persons who reside in the neighborhood where the offense was committed. 

  236 Section 609.115 PRESENTENCE INVESTIGATION. 

Subdivision 1. Presentence investigation  

  (d) The report shall also include the information relating to crime victims required under section 

611A.037, subdivision 1. If the court directs, the report shall include an estimate of the prospects of the 

defendant's rehabilitation and recommendations as to the sentence which should be imposed. In misdemeanor 

cases the report may be oral. .. 
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ค. ขอ้มลูในรายงานการสืบเสาะ 

ห้ามมิให้เปิดเผยข้อมูลข้อมูลตามทีÉปรากฏในรายงานการสืบเสาะทีÉ เป็นความลับ  

ซึÉงเจา้หน้าทีÉผูจ้ ัดทาํได้ทาํขึÊนเป็นลายลกัษณ์อกัษรเสนอต่อศาล เวน้แต่ศาลจะสั Éงเป็นอย่างอืÉน ทัÊ งนีÊ  

ต้องจัดส่งเอกสารดังกล่าวให้กับคู่ความ จาํเลยหรือทนายความของจาํเลยตามทีÉบัญญัติไวใ้น 

มาตรา 609.115 อนุมาตรา 4 ว่า  

 “มาตรา 609.115237 การสืบเสาะก่อนการพิพากษาลงโทษ 

อนุมาตรา 4. แหล่งขอ้มลูทีÉเป็นความลบั  

(a) รายงานการสืบเสาะทีÉทาํตามทีÉกาํหนดไวใ้นอนุมาตรา 1 หากทาํเป็นลายลกัษณ์

อกัษร จะตอ้งนาํส่งใหท้นายความของคู่ความทุกฝ่ายก่อนการพิพากษาลงโทษ  รายงานการสืบเสาะ

ทีÉเป็นลายลกัษณ์อกัษรนัÊ น ห้ามมิให้เปิดเผยแหล่งขอ้มูลทีÉเป็นความลบั เวน้แต่ศาลจะสั Éงไวเ้ป็น 

อยา่งอืÉน  เมืÉอพนกังานอยัการหรือทนายความของจาํเลยร้องขอ ตอ้งจดัใหมี้การไต่สวนแบบรวบรัด

ในหอ้งพิจารณาเกีÉยวกบัเรืÉองทีÉเป็นประเด็น แต่จะไม่มีการเปิดเผยแหล่งขอ้มลูทีÉเป็นความลบัเวน้แต่

ศาลจะสั Éงไวเ้ป็นอยา่งอืÉน หากรายงานการสืบเสาะก่อนการพิพากษาลงโทษทาํดว้ยวาจา จาํเลยหรือ

ทนายความของจาํเลยจะไดรั้บอนุญาตจากศาลใหฟั้งรายงานดงักล่าวได ้

b) รายงานการสืบเสาะทีÉจัดทาํตามทีÉกาํหนดไวใ้นอนุมาตรา 1 หรือ อนุมาตรา 2  

ตอ้งนําส่งทนายความของจาํเลยเพืÉอการทาํหน้าทีÉ เป็นผูแ้ทนของจาํเลยในการอุทธรณ์หรือยืÉน 

คาํร้องทุกข์เพืÉอขอทุเลาหลงัการพิพากษาลงโทษ โดยศาลและอธิบดีกรมราชทณัฑ์จะส่งรายงาน

ดงักล่าวใหแ้ก่จาํเลยหรือผูรั้บมอบอาํนาจของจาํเลยโดยไม่คิดค่าใชจ่้าย” 

 

 

                                                             
  237 Section 609.115 PRESENTENCE INVESTIGATION. 

Subd. 4. Confidential sources of information.  

  (a) Any report made pursuant to subdivision1 shall be, if written, provided to counsel for all parties before 

sentence. The written report shall not disclose confidential sources of information unless the court otherwise directs. 

On the request of the prosecuting attorney or the defendant's attorney a summary hearing in chambers shall be held on 

any matter brought in issue, but confidential sources of information shall not be disclosed unless the court otherwise 

directs. If the presentence report is given orally the defendant or the defendant's attorney shall be permitted to hear the 

report 

  (b) Any report made under subdivision 1 or 2 shall be provided to counsel for the defendant for purposes of 

representing the defendant on any appeal or petition for post conviction relief. The reports shall be provided by the 

court and the commissioner of corrections at no cost to the defendant or the defendant's attorney. 
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3.2.3.3  การแกไ้ขหรือเพิกถอนคาํสั Éงจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั 

กรณีทีÉจ ําเลยไม่ปฏิบัติตามเงืÉอนไขทีÉศาลกําหนดในคําสั Éงให้ใช้มาตรการลงโทษ

ระดบักลาง  ซึÉงรวมถึงการใหจ้าํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั  หรือมีการกระทาํความผิดซึÉงสมควรทีÉ

จะกาํหนดโทษ ศาลอาจเพิกถอนการรอการลงโทษจาํคุกโดยไม่ต้องเตือนและสั Éงจาํคุกจาํเลย

ในทนัที ดงัทีÉบญัญติัไวใ้นมาตรา 609.14 อนุมาตรา 1 ว่า 

“มาตรา 609.14 “การเพิกถอนการรอการลงโทษอาญา238 

อนุมาตรา 1. สาเหตุ (a) เมืÉอพบว่าจาํเลยได้กระทาํฝ่าฝืนเงืÉอนไขของการคุมประพฤติหรือ

มาตรการลงโทษระดบักลาง หรือถกูตดัสินว่ามีความผิดจากการประพฤติทีÉมิชอบซึÉงสมควรทีÉจะกาํหนด

โทษ ศาลอาจเพิกถอนการรอการลงโทษอาญาโดยไม่ตอ้งเตือน และสั Éงจาํคุกจาํเลยในทนัที ...” 

นอกจากนีÊ  กรณีทีÉศาลเคยรอการกาํหนดโทษหรือรอการลงโทษไวแ้ลว้ ต่อมามีการ 

ไม่ปฏิบติัตามเงืÉอนไข  ศาลอาจรอการกาํหนดโทษหรือรอการลงโทษอีกครัÊ งหนึÉ ง  และศาลจะสั Éง 

คุมประพฤติจาํเลยหรือใชม้าตรการลงโทษระดบักลางตามมาตรา 609.135 กบัจาํเลย  หรือกาํหนด

โทษและบังคับโทษไปตามอตัราโทษทีÉกาํหนดก็ได้ แต่กรณีทีÉศาลได้กาํหนดโทษและมีการ 

รอการลงโทษมาก่อน  ศาลจะรอการลงโทษต่อไปและสั Éงให้คุมประพฤติ หรือใช้มาตรการลงโทษ

ระดบักลางตามมาตรา 609.135 หรือดาํเนินการบงัคบัโทษทีÉไดก้าํหนดไวแ้ลว้  ดงัทีÉบญัญติัไวใ้นมาตรา 

609.14 อนุมาตรา 3 239 ดงัปรากฏ ดงันีÊ  

“ อนุมาตรา 3 การพิพากษา  หากศาลตดัสินว่าพบว่ามีการกระทาํเหล่านีÊ เป็นจริง ศาลอาจ 

                                                             
  238  The Office Of The Revisor of Statutes.  (n.d.).  Minnesota Statutes Chapter 609 Criminal code.  

Retrieved  May Š, ŚŘřŜ, from https://www.revisor.mn.gov/statutes/?id=609 . 

   609.14  REVOCATION OF STAY. 

  Subdivision 1. Grounds. (a) When it appears that the defendant has violated any of the conditions of 

probation or intermediate sanction, or has otherwise been guilty of misconduct which warrants the imposing or 

execution of sentence, the court may without notice revoke the stay and direct that the defendant be taken into 

immediate custody. 

   239 Subdivision. 3. Sentence. If any of such grounds are found to exist the court may: 

  (1) if imposition of sentence was previously stayed, again stay sentence or impose sentence and stay 

the execution thereof, and in either event place the defendant on probation or order intermediate sanctions 

pursuant to section 609.135, or impose sentence and order execution thereof; or 

  (2) if sentence was previously imposed and execution thereof stayed, continue such stay and place the 

defendant on probation or order intermediate sanctions in accordance with the provisions of section 609.135, or 

order execution of the sentence previously imposed. 
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(1) หากมีการรอการกาํหนดโทษมาก่อน  ศาลอาจรอการกาํหนดโทษหรือรอการลงโทษ

ไวอี้กครัÊ ง และไม่ว่าในกรณีใด ศาลจะสั Éงคุมประพฤติจาํเลยหรือให้ใชม้าตรการลงโทษระดบักลาง

ตามทีÉระบุไวใ้นมาตรา 609.135 หรือกาํหนดโทษและบงัคบัโทษไปตามทีÉกาํหนดนัÊน 

(2) หากมีการกาํหนดโทษและมีการรอการลงโทษมาก่อน  ศาลจะรอการลงโทษต่อไป

และสั Éงให้คุมประพฤติ หรือใช้มาตรการลงโทษระดบักลางตามทีÉระบุไวใ้นมาตรา 609.135 หรือ

ดาํเนินการบงัคบัโทษตามทีÉไดก้าํหนดไวแ้ลว้...” 

ทัÊ งนีÊ  จาํเลยจะตอ้งไดรั้บแจ้งเป็นลายลกัษณ์อกัษรถึงสาเหตุทีÉกล่าวหาเพืÉอการเพิกถอน 

การรอการกาํหนดโทษหรือรอการลงโทษ ซึÉงหากจาํเลยยกมูลเหตุดงักล่าวขึÊนเป็นประเด็น ศาลจะ

สั Éงไต่สวน และใหจ้าํเลยใหก้ารหรือให้ทนายความจดัการได ้(มาตรา 609.14 อนุมาตรา 2)240  และ

หากพบว่ามูลเหตุทีÉกล่าวอา้งเพืÉอจะเพิกถอนดงักล่าวไม่เป็นความจริง  จาํเลยจะไดก้ลบัไปบงัคบั

ตามคาํสั Éงเดิมของศาล (มาตรา 609.14 อนุมาตรา 4)241 

จากหลกัเกณฑแ์ละเงืÉอนไขการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยั  กระบวนพิจารณาของศาล 

และการแก้ไขหรือเพิกถอนคาํสั Éงจาํกัดเสรีภาพไว้ในทีÉอยู่อาศยัตามกฎหมายของรัฐมินนิโซต้า 

สหรัฐอเมริกา ไดก้าํหนดหลกัเกณฑแ์ละเงืÉอนไขให้ศาลสามารถใชดุ้ลพินิจกาํหนดมาตรการใหจ้าํกดั

เสรีภาพผูก้ระทาํผดิไวใ้นทีÉอยูอ่าศยัได ้ เมืÉอศาลเห็นว่าควรรอการลงโทษหรือรอการกาํหนดโทษจาํเลย

เอาไว ้ ทัÊ งนีÊ  ให้ศาลพิจารณาถึงลกัษณะการกระทาํของผูก้ระทาํความผิด  บุคลิกลกัษณะของจาํเลย 

สถานการณ์ ความจาํเป็น ความเป็นไปไดต่้างๆ ประวติัอาชญากรรม และประวติัทางสังคม และความ

เสียหายต่อบุคคลอืÉนและสงัคมทีÉเกิดจากความผดินัÊน ทัÊงกรณีทีÉปรากฏว่า หากภายหลงัจากทีÉศาลสั Éงให้

จาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยัแลว้  มีการละเมิดเงืÉอนไขทีÉศาลกาํหนด  ศาลสามารถเพิกถอนคาํสั Éงให้รอ

การลงโทษดงักล่าวได ้ อนัเป็นแนวคิดหนึÉ งทีÉสามารถนาํมาวิเคราะห์เปรียบเทียบในการหามาตรการ

ทางเลือกแทนการลงโทษจาํคุกผูก้ระทาํความผดิหญิงในประเทศไทยได ้

 

                                                             
  240 Section 609.14 REVOCATION OF STAY. 

  Subd. 2. Notification of grounds for revocation. The defendant shall thereupon be notified in writing and in 

such manner as the court directs of the grounds alleged to exist for revocation of the stay of imposition or execution of 

sentence. If such grounds are brought in issue by the defendant, a summary hearing shall be held thereon at which the 

defendant is entitled to be heard and to be represented by counsel. 

  241 Section 609.14 REVOCATION OF STAY. 

  Subd. 4. Restoration to liberty. If none of such grounds are found to exist, the defendant shall be restored to 

liberty under the previous order of the court. 
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3.3 กฎหมายฝรัÉงเศส 

ประเทศฝรัÉงเศสเป็นกลุ่มประเทศทีÉใชร้ะบบกฎหมายซีวิลลอว์ (Civil Law) ซึÉ งเป็น

ประเทศหนึÉงทีÉพบปัญหาผูต้อ้งขงัลน้เรือนจาํ242 มีการแบ่งประเภทความผดิอาญาไวอ้ยา่งมีเอกลกัษณ์

และเป็นระบบ เรียกว่า การแบ่งประเภทความผิดแบบไตรภาค (Tripartite Classification) ซึÉ งแบ่ง

ประเภทความผดิออกเป็น 3 กลุ่มใหญ่ต่างกบัระบบการแบ่งประเภทความผดิของประเทศส่วนใหญ่

ทีÉแบ่งประเภทความผดิแบบทวิภาค (Bipartite Classification)243 

สําหรับลาํดับชัÊนโทษของประเทศฝรัÉ งเศสก็มีความสัมพันธ์กับการแบ่งประเภท

ความผดิอยา่งชดัเจน ซึÉงโทษอาญาของฝรัÉงเศสเองกมี็วิวฒันาการตลอดเวลา  ทัÊงในเรืÉองของแนวคิด

และวตัถุประสงค์ในการลงโทษ ประเภทของโทษ และการกาํหนดชัÊนของโทษ  ซึÉ งแต่เดิมการ

กาํหนดโทษตามประมวลกฎหมายอาญาฝรัÉงเศสฉบบัปี ค.ศ. 1810 ก็เหมือนโทษทีÉกาํหนดไวใ้น

ประเทศต่างๆ กล่าวคือ มีโทษประหารชีวิต จาํคุก กกัขงั ปรับ ริบทรัพยสิ์น นอกจากนีÊ  การลงโทษ

ยงัมีลกัษณะของการทารุณโหดร้าย ดว้ยการกระทาํทรมานต่อเนืÊอตวัร่างกายของผูก้ระทาํผิด ไม่ว่า

จะเป็นการล่ามโซ่ การตีตรวน การตดัขอ้มือ รวมทัÊงการบงัคบัใหท้าํงาน และการเนรเทศ  แต่ต่อมา

ในช่วงคริสตศตวรรษทีÉ 18 ได้มีการพฒันาแนวคิดของทฤษฎีการลงโทษทางอาญาและทฤษฎี

อาชญาวิทยาในทวีปยุโรปเป็นอย่างมาก  โดยไดรั้บอิทธิพลจากแนวคิดของระบอบเสรีนิยมและ 

การคุม้ครองสิทธิมนุษยชน รวมถึงแนวความคิดในการลงโทษของซีซาร์ เบ็คคาเรีย นกัอาชญาวิทยา

ชาวอิตาลี ทีÉมีผลกระทบต่อวิวฒันาการของระบบการลงโทษในกฎหมายฝรัÉงเศส เช่นเดียวกับ

ประเทศอืÉนๆ ในทวีปยโุรป  ทาํใหต่้อมาประเทศฝรัÉงเศสไดย้กเลิกลงโทษประหารชีวิตในทีÉสุด244   

ปัจจุบนั ประมวลกฎหมายอาญาฝรัÉงเศสแบ่งประเภทความผิดออกเป็นไตรภาค ไดแ้ก่ 

ความผิดอุกฤษฏโ์ทษ (Les crimes) ความผิดมชัฌิมโทษ (Les Delits)  และความผิดลหุโทษ (Les 

contraventions)  ซึÉ งจะแยกการลงโทษออกไปตามประเภทความผิดต่างๆ เหล่านีÊ   แต่สําหรับ 

ในส่วนของมาตรการลงโทษกรณีจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยัก็ปรากฏอยู่ในประมวลกฎหมาย

และประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา  ดงัจะไดศึ้กษาหลกัเกณฑ์และเงืÉอนไขการจาํกัด

เสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยั  กระบวนพิจารณาของศาล  การแกไ้ขหรือเพิกถอนคาํสั Éงจาํกดัเสรีภาพ 

ไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั  รวมถึงมาตรการควบคุมเพืÉอป้องกนัการหลบหนี ดงัต่อไปนีÊ  

 

                                                             
  242 จาก รวมบทความกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาฝรัÉ งเศส (น. 158), โดย อุทยั อาทิเวช, 2554, 

กรุงเทพ : วี.เจ.พริÊนติ Êง.  ลิขสิทธิÍ  2554 โดย อุทยั อาทิเวช. 

  243 แหล่งเดิม. 

  244 แหล่งเดิม. 
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3.3.1 หลกัเกณฑแ์ละเงืÉอนไขการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั 

จากการศึกษาประมวลกฎหมายอาญาของฝรัÉงเศสพบว่า หลกัเกณฑแ์ละเงืÉอนไขในส่วน

ของการจาํกดัเสรีภาพผูก้ระทาํความผดิไวใ้นทีÉอยู่อาศยั ปรากฏอยู่ในส่วนของมาตรา 132-26-1 ถึง 

มาตรา 132-26-3 ในลกัษณะทีÉ 3 บทลงโทษ หมวด 2 ระบบการลงโทษ ส่วนทีÉ 2 รูปแบบการลงโทษ 

ส่วนยอ่ยทีÉ 1 วรรคสอง ทีÉว่าดว้ยการกาํหนดให้อยู่ภายใตก้ารควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเล็กทรอนิกส์

นอกจากนีÊ  จากการศึกษายงัพบว่า ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาของฝรัÉงเศสก็ไดก้าํหนด

บทบญัญติัในส่วนของการกาํหนดใหอ้ยูภ่ายใตก้ารควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ไวใ้นมาตรา 

723-7 ถึง 723-13-1 ลกัษณะทีÉ 2 หมวด 2 การบงัคบัลงโทษโดยการจาํกดัเสรีภาพให้อยู่ในสถานทีÉ

ควบคุมตามกฎหมาย ส่วนทีÉ  6 ว่าด้วยการกําหนดให้อยู่ภายใต้การควบคุมด้วยเครืÉ องมือ

อิเลก็ทรอนิกส์ ดงัรายละเอียด ต่อไปนีÊ  

3.3.1.1 หลกัเกณฑก์ารสั Éงใหจ้าํกดัเสรีภาพผูก้ระทาํความผดิไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั  

การกาํหนดให้อยู่ภายใต้การควบคุมด้วยเครืÉ องมืออิเล็กทรอนิกส์ (du placement sous 

surveillance électronique) ตามกฎหมายฝรัÉงเศสนัÊน  ศาลจะกาํหนดให้อยู่ในทีÉอยู่อาศยัหรือสถานทีÉ

อืÉนใดตามทีÉผูพิ้พากษาบงัคบัโทษกาํหนด ทัÊงนีÊ  หา้มไม่ใหผู้ต้อ้งโทษออกจากทีÉอยู่อาศยัหรือสถานทีÉ

อืÉนใดตามทีÉผูพิ้พากษาบังคับโทษกําหนดไว ้ ตามระยะเวลาทีÉผูพิ้พากษาบังคับโทษกําหนด 

(ประมวลกฎหมายอาญามาตรา 132-26-2)  ทัÊ งนีÊ  ในวิทยานิพนธ์ฉบับนีÊ มุ่งศึกษาหามาตรการ

ทางเลือกแทนการจาํคุกผูก้ระทาํความผดิหญิง กรณีการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยั  ในส่วนนีÊ จึง

จะไดก้ล่าวถึง หลกัเกณฑ์ทีÉศาลจะมีคาํพิพากษาหรือคาํสั Éงให้ควบคุมตวัไวใ้นทีÉอยู่อาศยั โดยการ

กาํหนดใหอ้ยูภ่ายใตก้ารควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ ดงันีÊ  

1)  ความร้ายแรงของการกระทาํและประวติัการกระทาํความผดิ 

หลกัเกณฑ์ของการสั Éงให้จาํกัดเสรีภาพผูก้ระทาํความผิดไวใ้นทีÉอยู่อาศยั  ในส่วนนีÊ

บญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายอาญามาตรา 132-26-1 ว่า 

“เมืÉอศาลไดมี้คาํพิพากษากาํหนดบทลงโทษให้จาํคุกเท่ากบัหรือน้อยกว่าสองปี หรือ

กรณีทีÉเป็นผูก้ระทาํผดิซํÊ าตอ้งบทลงโทษจาํคุกเท่ากบัหรือน้อยกว่าหนึÉ งปี  ศาลอาจพิพากษาให้รับ

โทษทัÊงหมดหรือบางส่วน โดยการคุมความประพฤติโดยการกาํหนดให้อยู่ภายใตก้ารควบคุม 

ดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์กบัผูต้อ้งโทษทีÉไดใ้หก้ารยนืยนัอยา่งใดอยา่งหนึÉงว่า  

1. ไดป้ระกอบวิชาชีพแมเ้ป็นการชั Éวคราว ไดเ้ขา้รับการฝึกอบรม หรือเขา้รับการศึกษา 

การฝึกอบรมวิชาชีพ หรืออยูร่ะหว่างการหางาน 

2. เป็นผูมี้บทบาทสาํคญัต่อการใชชี้วิตของครอบครัว 

3. มีความจาํเป็นทีÉจะตอ้งไดรั้บการรักษาทางการแพทย ์
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4. ไดท้าํการพยายามในการปรับตวัเขา้ให้เขา้กบัสังคม ซึÉงเป็นผลทีÉไดรั้บจากการเขา้ไปมี

ส่วนร่วมอยู่เสมอในโครงการทีÉสนับสนุนให้เข้าสู่สังคม ซึÉ งมีลักษณะเป็นการป้องกันการ 

กระทาํผดิซํÊ า 

บทบัญญัตินีÊ ให้นําไปปรับใช้กับกรณีทีÉ มีการพิพากษาลงโทษจําคุกเพียงบางส่วนและ 

ให้รอลงอาญา หรือให้รอลงอาญาโดยตอ้งรายงานตวั  เมืÉอการลงโทษจาํคุกนัÊน มีบทลงโทษน้อยกว่าหรือ

เท่ากบัสองปี หรือหากเป็นกรณีทีÉกระทาํผดิซํÊ า บทลงโทษนอ้ยกว่าหรือเท่ากบัหนึÉงปี  

คาํพิพากษาใหค้วบคุมตวัโดยใชเ้ครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์มีไดก้ต่็อเมืÉอ มีความยนิยอมจาก

ผูต้ ้องโทษทีÉได้รับแจ้งว่าอาจร้องขอความช่วยเหลือจากทนายความ ซึÉ งอาจแต่งตัÊ งขึÊ นโดย 

สภาทนายความ  หากได้รับการร้องขอก่อนทีÉจะให้ความยินยอมดังกล่าว  กรณีทีÉเป็นผูเ้ยาว ์ 

คาํพิพากษาให้ควบคุมตัวดังกล่าวจะมีขึÊ นได้ก็เมืÉอได้รับความยินยอมจากบุคคลผูที้Éใช้อาํนาจ

ปกครองเหนือผูเ้ยาวน์ัÊนเสียก่อน”245 

                                                             
  245 General Secretariat of the Government.  (n.d.).  Code penal.  Retrieved  August 1 , 2014 , from 

http://www.legifrance.gouv.fr/affichCode.do?cidTexte=LEGITEXT000006070719 . 

  Article 132-26-1  Lorsque la juridiction de jugement prononce une peine égale ou inférieure à deux ans 

d'emprisonnement, ou, pour une personne en état de récidive légale, une peine égale ou inférieure à un an, elle peut 

décider que la peine sera exécutée en tout ou partie sous le régime du placement sous surveillance électronique à 

l'égard du condamné qui justifie : 

1 Soit de l'exercice d'une activité professionnelle, même temporaire, du suivi d'un stage ou de son assiduité à un 

enseignement, à une formation professionnelle ou à la recherche d'un emploi ; 

2 Soit de sa participation essentielle à la vie de sa famille ; 

3 Soit de la nécessité de suivre un traitement médical ; 

4 Soit de l'existence d'efforts sérieux de réadaptation sociale résultant de son implication durable dans tout autre projet 

caractérisé d'insertion ou de réinsertion de nature à prévenir les risques de récidive. 

Ces dispositions sont également applicables en cas de prononcé d'un emprisonnement partiellement  assorti du sursis 

ou du sursis avec mise à l'épreuve, lorsque la partie ferme de la peine est inférieure ou égale à deux ans, ou, si la 

personne est en état de récidive légale, inférieure ou égale à un an. 

La décision de placement sous surveillance électronique ne peut être prise qu'avec l'accord du prévenu préalablement 

informé qu'il peut demander à être assisté par son avocat, le cas échéant désigné d'office par le bâtonnier à sa 

demande, avant de donner son accord. S'il s'agit d'un mineur non émancipé, cette décision ne peut être prise qu'avec 

l'accord des titulaires de l'exercice de l'autorité parentale. 
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ดงันัÊน กรณีทีÉศาลจะกาํหนดใหมี้การจาํกดัเสรีภาพผูก้ระทาํผิดไวใ้นทีÉอยู่อาศยั โดยใช้

การกาํหนดใหอ้ยูภ่ายใตก้ารควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ไดก้ต่็อเมืÉอ 

ก. ศาลพิพากษาให้ลงโทษจาํคุกเท่ากับหรือน้อยกว่า 2 ปี  อนัเป็นการพิจารณาถึง 

ความร้ายแรงของการกระทาํความผิดว่า กรณีทีÉศาลจะเปลีÉยนโทษจําคุกเป็นการกาํหนดให้มี 

การจํากัดเสรีภาพในทีÉอยู่อาศัย โดยการกําหนดให้อยู่ภายใต้การควบคุมด้วยเค รืÉ องมือ 

อิเลก็ทรอนิกส์นัÊน  หากศาลลงโทษจาํคุกเกินกว่า 2 ปี เป็นการกระทาํผิดทีÉรุนแรง ไม่สมควรทีÉจะ 

สั Éงใหค้วบคุมตวัไวใ้นทีÉอยูอ่าศยัของผูน้ัÊน  หรือ 

ข. กรณีการกระทาํผิดซํÊ า  ศาลพิพากษาให้ลงโทษจาํคุกเท่ากับหรือน้อยกว่า 1 ปี   

เป็นการพิจารณาประวติัการกระทาํความผิดของจาํเลยเป็นรายบุคคลว่า หากมีการกระทาํผิดซํÊ า

เกิดขึÊน จะไม่สามารถสั Éงให้ใชก้ารจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยั โดยใชก้ารกาํหนดให้อยู่ภายใต ้

การควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเล็กทรอนิกส์ได ้ การทีÉจะสั Éงใหจ้าํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยักรณีทีÉมี

การกระทาํความผดิซํÊ าไดน้ัÊน ตอ้งเป็นกรณีทีÉศาลพิพากษาลงโทษจาํคุกเพียงเลก็นอ้ย คือ ไม่เกิน 1 ปี  

อนันาํลกัษณะความร้ายแรงของการกระทาํมาพิจารณาประกอบดว้ยอีกชัÊนหนึÉง 

ลกัษณะของการพิพากษาใหผู้ก้ระทาํผดิตอ้งถูกจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยั โดยการ

กาํหนดใหอ้ยูภ่ายใตก้ารควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ มีลกัษณะเป็นการใชเ้ป็นโทษทดแทน

หรือโทษเสริมของโทษจาํคุก  เนืÉองจากกรณีการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยัดงักล่าวมีลกัษณะเป็น

การจาํกัดเสรีภาพของบุคคลไม่ให้ออกไปจากสถานทีÉทีÉกาํหนด ภายในระยะเวลาทีÉศาลกาํหนดไว ้ 

นอกจากนีÊ  บทบัญญัติดังกล่าวยงับัญญัติอยู่ในหมวด 2 ระบบการลงโทษ ส่วนทีÉ  2 รูปแบบ 

การลงโทษ  มีลักษณะเป็นโทษทดแทนหรือโทษเสริมของโทษจาํคุก กรณีทีÉ เข้าหลกัเกณฑ์ 

ทีÉกฎหมายกาํหนด ศาลสามารถเปลีÉยนจากการจาํคุกในเรือนจาํมาเป็นการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่

อาศยั โดยการกาํหนดใหอ้ยูภ่ายใตก้ารควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ 

2)  ความยนิยอมของผูต้อ้งโทษ 

ก่อนทีÉศาลจะมีคําพิพากษาต้องได้รับความยินยอมจากผูต้ ้องหาหรือผู ้ต้องโทษ 

ทีÉไดรั้บความช่วยเหลือจากทนายความแลว้ดว้ย  หรือกรณีเป็นผูเ้ยาว ์ตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากผูแ้ทน

โดยชอบธรรมหรือผูใ้ชอ้าํนาจปกครองของผูเ้ยาว ์ทัÊงนีÊ  ตามมาตรา 132-26-1 วรรคทา้ย  

“คาํพิพากษาใหค้วบคุมตวัโดยใชเ้ครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์มีไดก้็ต่อเมืÉอ  มีความยินยอม

จากผูต้ ้องโทษทีÉได้รับแจ้งว่าอาจร้องขอความช่วยเหลือจากทนายความ ซึÉ งอาจแต่งตัÊ งขึÊ นโดย 

สภาทนายความ  หากได้รับการร้องขอก่อนทีÉจะให้ความยินยอมดังกล่าว  กรณีทีÉเป็นผูเ้ยาว ์ 

คาํพิพากษาให้ควบคุมตัวดังกล่าวจะมีขึÊ นได้ก็เมืÉอได้รับความยินยอมจากบุคคลผูที้Éใช้อาํนาจ

ปกครองเหนือผูเ้ยาวน์ัÊนเสียก่อน” 
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3)  ระยะเวลาและสถานทีÉในการควบคุมตวั 

มาตรา 723-7 ได้กาํหนดระยะเวลาและสถานทีÉทีÉผูพิ้พากษาบังคับโทษจะสั Éงให้ใช ้

การจาํกดัเสรีภาพผูก้ระทาํผดิไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั ดงันีÊ  

“ผูพิ้พากษาบงัคับโทษอาจกาํหนดล่วงหน้าให้มีการควบคุมตัว โดยการกาํหนดให้อยู ่

ภายใต้การควบคุมด้วยเครืÉ องมืออิเล็กทรอนิกส์ตามมาตรา řśŚ-ŚŞ-ř แห่งประมวลกฎหมายอาญา  

ในกรณีทีÉเป็นการลงโทษอย่างหนึÉ งหรือหลายอย่างทีÉเป็นการจาํกดัเสรีภาพ ซึÉงมีระยะเวลาโดยรวม

ทัÊงหมดไม่เกินกว่าสองปี  หรือกรณีทีÉผูต้อ้งโทษยงัเหลือเวลาตอ้งรับโทษซึÉงจาํกดัเสรีภาพหนึÉ งอย่าง

หรือหลายอย่างมีระยะเวลารวมกันไม่เกินกว่าสองปี  ระยะเวลาสองปีทีÉกาํหนดไวใ้นวรรคนีÊ ให ้

ลดลงเป็นหนึÉงปี หากเป็นกรณีทีÉผูต้อ้งโทษไดก้ระทาํผดิซํÊ า 

ผูพิ้พากษาบังคับโทษอาจกาํหนดบทลงโทษทีÉเป็นการจาํกัดเสรีภาพภายใต้เงืÉอนไข 

ให้กับผูต้ ้องโทษต้องปฏิบติัชั Éวคราว  โดยกาํหนดมาตรการให้อยู่ภายใต้การควบคุมด้วยเครืÉองมือ

อิเล็กทรอนิกส์เป็นเวลาไม่เกินกว่าหนึÉ งปี  การกาํหนดให้อยู่ภายใต้การควบคุมด้วยเครืÉ องมือ

อิเลก็ทรอนิกส์อาจนาํมาใชไ้ดห้นึÉงปี ก่อนทีÉจะสิÊนสุดระยะเวลาคุมประพฤติทีÉกาํหนดไวใ้นมาตรา şŚš 

ในกรณีทีÉสถานทีÉทีÉกาํหนดไวโ้ดยผูพิ้พากษาบงัคบัโทษ ไม่ใช่สถานทีÉอนัเป็นภูมิลาํเนา

ของผูต้ ้องโทษ  คาํสั Éงกาํหนดให้อยู่ภายใต้การควบคุมด้วยเครืÉ องมืออิเล็กทรอนิกส์จะมีขึÊ นได ้

ก็ต่อเมืÉอไดรั้บความยนิยอมจากเจา้ของสถานทีÉ เวน้เสียแต่ว่าสถานทีÉนัÊนจะเป็นทีÉสาธารณะ”246 

                                                             
  246 General Secretariat of the Government.  (n.d.).  Code de procedure penale.  Retrieved  August 1, 

2014 , from http://www.legifrance.gouv.fr/affichCode.do?cidTexte=LEGITEXT000006071154 . 

  Article 723-7  Le juge de l'application des peines peut prévoir que la peine s'exécutera sous le régime 

du placement sous surveillance électronique défini par l'article 132-26-1 du code pénal soit en cas de 

condamnation à une ou plusieurs peines privatives de liberté dont la durée totale n'excède pas deux ans, soit 

lorsqu'il reste à subir par le condamné une ou plusieurs peines privatives de liberté dont la durée totale n'excède 

pas deux ans. Les durées de deux ans prévues par le présent alinéa sont réduites à un an si le condamné est en 

état de récidive légale. 

Le juge de l'application des peines peut également subordonner la libération conditionnelle du condamné à 

l'exécution, à titre probatoire, d'une mesure de placement sous surveillance électronique, pour une durée 

n'excédant pas un an. La mesure de placement sous surveillance électronique peut être exécutée un an avant la 

fin du temps d'épreuve prévu à l'article 729. 

Lorsque le lieu désigné par le juge de l'application des peines n'est pas le domicile du condamné, la décision de 

placement sous surveillance électronique ne peut être prise qu'avec l'accord du maître des lieux, sauf s'il s'agit 

d'un lieu public. 



126 
 

การกาํหนดให้อยู่ภายใตก้ารควบคุมด้วยเครืÉ องมืออิเล็กทรอนิกส์ อาจกาํหนดเป็นการ

ชั Éวคราวเป็นระยะเวลาไม่เกินกว่า 1 ปี (มาตรา 727-3 วรรคสอง) และสถานทีÉทีÉผูพิ้พากษาบงัคบัโทษ

กาํหนด  ซึÉ งจากบทบัญญัติมาตรา 723-7 วรรคท้าย จะเห็นได้ว่า กรณีทีÉเป็นทีÉอยู่อาศยัของผูก้ระทาํ

ความผดิเอง ผูพิ้พากษาบงัคบัโทษสามารถสั Éงใหค้วบคุมไดเ้ลย แต่หากเป็นสถานทีÉมิใช่สถานทีÉอนัเป็น

ภูมิลาํเนาของผูก้ระทาํผดิ จะสั Éงให้ควบคุมในสถานทีÉนัÊนไดต่้อเมืÉอไดรั้บความยินยอมจากเจา้ของ

สถานทีÉดงักล่าวเสียก่อน ทัÊงนีÊ  เวน้แต่ สถานทีÉอนัมิใช่ภูมิลาํเนานัÊน จะเป็นสถานทีÉสาธารณะ 

3.3.1.2 เงืÉอนไขการสั Éงใหค้วบคุมตวัผูก้ระทาํความผดิไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั 

หลกัเกณฑ์ของการสั Éงให้ควบคุมตวัผูก้ระทาํความผิดไวใ้นทีÉอยู่อาศยัดงักล่าวขา้งตน้แลว้  

ในส่วนของเงืÉอนไขต่างๆ ของการสั Éงให้ควบคุมตัวผูก้ระทาํความผิดไวใ้นทีÉอยู่อาศยั โดยการ

กาํหนดใหอ้ยูภ่ายใตก้ารควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ มีดงัต่อไปนีÊ  

1)  ลกัษณะของผูก้ระทาํความผดิรายบุคคล 

ผูต้อ้งโทษตอ้งมีลกัษณะอยา่งใดอยา่งหนึÉ ง ตามทีÉบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายอาญา

มาตรา 132-26-1 วรรคหนึÉง ดงัต่อไปนีÊ  

ก. ไดป้ระกอบวิชาชีพแมเ้ป็นการชั Éวคราว ไดเ้ขา้รับการฝึกอบรม หรือเขา้รับการศึกษา 

การฝึกอบรมวิชาชีพ หรืออยูร่ะหว่างการหางาน 

ข. เป็นผูมี้บทบาทสาํคญัต่อการใชชี้วิตของครอบครัว 

ค. มีความจาํเป็นทีÉจะตอ้งไดรั้บการรักษาทางการแพทย ์

ง. ไดมี้ความพยายามในการปรับตวัเขา้ใหเ้ขา้กบัสงัคม ซึÉงเป็นผลทีÉไดรั้บจากการเขา้ไป

มีส่วนร่วมอยู่เสมอในโครงการทีÉสนับสนุนให้เข้าสู่สังคม ซึÉ งมีลักษณะเป็นการป้องกันการ 

กระทาํผดิซํÊ า 

กรณีนีÊ โดยเฉพาะข้อ ข. หากจะเปรียบเทียบเงืÉอนไข เพืÉอทีÉศาลจะนํามาพิจารณา 

ในส่วนของผูก้ระทาํผิดหญิง หรือผูก้ระทาํผิดหญิงทีÉมีครรภ์ทีÉมีภาระหน้าทีÉต้องเลีÊ ยงดูบุตรและ

ครอบครัว เงืÉอนไขนีÊ น่าจะเป็นเงืÉอนไขทีÉใกลเ้คียงทีÉสุดในการนาํมาพิจารณา เพืÉอให้ไดใ้ชม้าตรการ

ทางเลือกแทนการจาํคุกผูก้ระทาํผิดหญิงไวใ้นเรือนจาํ  ทัÊ งนีÊ  เงืÉอนไขดงักล่าวประมวลกฎหมาย

อาญามาตรา 132-26-2 ไดก้าํหนดเป็นเงืÉอนไขใหผู้พิ้พากษาบงัคบัโทษพิจารณาในการทีÉจะกาํหนด 
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ระยะเวลาและสถานทีÉ เพืÉอควบคุมผูก้ระทําความผิดโดยใช้เครืÉ องมือควบคุมอิเล็กทรอนิกส์   

ดงับทบญัญติัดงักล่าวนีÊ ว่า247 

“การกาํหนดให้ผูต้ ้องโทษอยู่ภายใต้เครืÉ องมือควบคุมอิเล็กทรอนิกส์เป็นการห้าม 

ผูต้อ้งโทษไม่ใหอ้อกจากทีÉอยูอ่าศยัหรือสถานทีÉอืÉนใดนอกระยะเวลาทีÉผูพิ้พากษาบงัคบัโทษกาํหนดไว ้

ระยะเวลาและสถานทีÉทีÉผูพิ้พากษาบังคับโทษกาํหนด จะพิจารณาถึงข้อเท็จจริงว่า ผูต้ ้องโทษ

ประกอบอาชีพหรือวิชาชีพ เข้ารับการศึกษาหรือฝึกอบรมด้านวิชาชีพอย่างสมํÉาเสมอ หรือผู ้

ตอ้งโทษไดรั้บการจา้งงานชั Éวคราว โดยเพืÉอปรับตวัเขา้กบัสภาพสังคมของผูต้อ้งโทษ ผูต้อ้งโทษ 

มีส่วนร่วมในชีวิตของครอบครัว หรือมีความจาํเป็นต้องไดรั้บการรักษาพยาบาล  นอกจากนีÊ   

การกาํหนดใหอ้ยูภ่ายใตเ้ครืÉองมือควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์ยงัทาํให้ผูต้อ้งโทษตอ้งตอบรับหมายเรียก

ของเจา้หนา้ทีÉผูมี้อาํนาจรายใดๆ ทีÉไดรั้บมอบหมายจากผูพิ้พากษาบงัคบัโทษดว้ย” 

2)  เงืÉอนไขในการควบคุม 

เมืÉอศาลพิจารณาเงืÉอนไขเป็นรายบุคคลตามข้อ 1) แลว้ เห็นว่าสามารถกาํหนดให ้

ผูต้ ้องโทษอยู่ภายในสถานทีÉทีÉกาํหนดแลว้  ศาลอาจกาํหนดมาตรการต่างๆ ให้กับผูต้ ้องโทษ 

โดยมีวตัถุประสงค์ในการสนับสนุนความพยายามของผูต้ ้องโทษในการปรับตัวเข้ากับสังคม 

(มาตรา 132-46)248 ตามทีÉบัญญัติไว ้ในประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 132-26-3249 ซึÉ งให้นํา

บทบญัญติัของประมวลกฎหมายอาญามาตรา 132-43 ถึง มาตรา 132-46 มาใชบ้งัคบั เช่น 

                                                             
  247 John Rason SPENCER.  (n.d.).  PENAL CODE.  Retrieved  August 2, 2014 ,  from  http://www.legifrance.gouv.fr/ 

content/download/1957/13715/version/4/file/Code_33.pdf . 

  Article 132-26-2  For the convicted person, placement under electronic surveillance entails prohibition to leave 

his residence or any other place determined by the penalty enforcement judge outside such periods as the judge 

prescribes. The periods and places are determined taking into account: the fact that the convicted person has a trade or 

profession; that he regularly attends a course of education or a professional training course, or has temporary employment 

with a view to his social rehabilitation; his participation in the life of his family; his need to undergo medical treatment. 

Placement under electronic surveillance also entails for the convicted person the requirement to respond to the summons 

of any public authority designated by the penalty enforcement judge . 

 248 Article 132-46 Les mesures d'aide ont pour objet de seconder les efforts du condamné en vue de son 

reclassement social. 

  249 Article 132-26-3 The trial court may also impose the measures provided for by articles 132-43 to 132-46 on 

a convicted person who has been placed under electronic surveillance. 



128 
 

ก. มาตรการตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 132-44  ศาลอาจสั Éงให้ผูต้ ้องโทษ 

ไปรายงานตวัตามทีÉผูพิ้พากษาบงัคบัโทษหรือนักสังคมสงเคราะห์ทีÉไดรั้บมอบหมายกาํหนด หรือ

แจง้นกัสงัคมสงเคราะห์ใหท้ราบกรณีทีÉมีการเปลีÉยนแปลงทีÉอยู่250 เป็นตน้ 

ข. มาตรการตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 132-45 ศาลอาจกาํหนดให้ผูต้อ้งโทษ

ปฏิบัติการอย่างใดอย่างหนึÉ งหรือหลายอย่าง เช่น ถือเอาทีÉใดทีÉหนึÉ งเป็นทีÉพกัอาศัย หรือไม่ให้

ประกอบกิจกรรมทีÉผิดกฎหมาย หรือกิจกรรมทีÉต้องพบปะเป็นประจาํกับผูเ้ยาว์251เป็นต้น  ซึÉ งถือว่า

มาตรการบางอยา่งสอดคลอ้งกบัแนวคิดของการจาํกดัเสรีภาพผูก้ระทาํความผดิไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั  

ทัÊงนีÊ   การกาํหนดมาตรการดงักล่าวนีÊ เป็นอาํนาจของผูพิ้พากษาบงัคบัโทษดงัทีÉบญัญติั

ไวใ้นประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญามาตรา 723-10252 ทีÉบญัญติัว่า 

“ผูพิ้พากษาบังคับโทษอาจใช้มาตรการทีÉระบุไวใ้นมาตรา 132-43 ถึง 132-46 แห่ง

ประมวลกฎหมายอาญากบัผูที้Éอยูภ่ายใตเ้ครืÉองมือควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์ดว้ยก็ได ้ 

โดยเฉพาะอย่างยิ Éง ผูพิ้พากษาบังคับโทษอาจใช้มาตรการควบคุมหนึÉ งหรือหลาย

มาตรการหรือหลายหน้าทีÉ ตามทีÉกาํหนดไวใ้น มาตรา 132-44 และ 132-45 แห่งประมวลกฎหมาย

อาญากบัผูต้อ้งโทษ” 253 

                                                             
  250 Sous-section 4 : Du sursis avec mise à l'épreuve 

  Paragraphe 2 : Du régime de la mise à l'épreuve 

  Article 132-44 The supervision measures to which the convicted person is subject are the following: 

  1 to attend when required to do so by the penalty enforcement judge or the designated social worker; 

  4 to inform the social worker of any changes of residence or of any journey in excess of fifteen days 

and to accountfor his return; 

  251 Article 132-45 La juridiction de condamnation ou le juge de l'application des peines peut imposer 

spécialement aucondamné l'observation de l'une ou de plusieurs des obligations suivantes : 

2 Etablir sa résidence en un lieu déterminé ; 

8 Ne pas se livrer à l'activité dans l'exercice ou à l'occasion de l'exercice de laquelle l'infraction a été commise 

ou ne pas exercer une activité impliquant un contact habituel avec des mineurs 

  252 John Rason SPENCER.  (n.d.).  CODE OF CRIMINAL PROCEDURE.  Retrieved  August 2, 2014 ,  

from  http://www.legifrance.gouv.fr/content/download/1958/13719/version/3/file/Code_34.pdf . 

  253 Article 723-10 The penalty enforcement judge may also impose upon the person under electronic 

supervision the measures set out by articles 132 43 to 132 46 of the Criminal Code. 

  He may, in particular, subject the convicted person to one or more supervision measures or 

obligations mentioned in articles 132-44 and 132-45 of the Criminal Code. 
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3.3.2  กระบวนพิจารณาของศาล 

ศาลหรือผูพิ้พากษาบงัคบัโทษตอ้งพิจารณาว่า ผูต้อ้งโทษทีÉศาลจะมีคาํพิพากษาใหจ้าํกดั

เสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั โดยใชก้ารควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ เขา้ลกัษณะใดลกัษณะหนึÉ ง

ตามทีÉประมวลกฎหมายอาญามาตรา 132-26-1 วรรคหนึÉ ง ประกอบมาตรา132-26-2 กาํหนดไว้

หรือไม่  โดยศาลตอ้งพิจารณาถึงลกัษณะของตวัผูก้ระทาํความผดิ ดงันีÊ   

3.3.2.1. ลกัษณะของตวัผูก้ระทาํความผดิ 

1)  ผูก้ระทําความผิดได้ประกอบวิชาชีพแม้เป็นการชั Éวคราว ได้เข้ารับ 

การฝึกอบรม หรือเขา้รับการศึกษา การฝึกอบรมวิชาชีพ หรืออยูร่ะหว่างการหางาน 

2)  ผูก้ระทาํความผดิเป็นผูมี้บทบาทสาํคญัต่อการใชชี้วิตของครอบครัว 

3)  ผูก้ระทาํความผดิมีความจาํเป็นทีÉจะตอ้งไดรั้บการรักษาทางการแพทย ์ หรือ 

4)  ผูก้ระทาํความผดิไดพ้ยายามในการปรับตวัเขา้ให้เขา้กบัสังคม ซึÉงเป็นผลทีÉ

ไดรั้บจากการเขา้ไปมีส่วนร่วมอยูเ่สมอในโครงการทีÉสนบัสนุนใหเ้ขา้สู่สงัคม ซึÉงมีลกัษณะเป็นการ

ป้องกนัการกระทาํผดิซํÊ า 

3.3.2.2  ความยนิยอมของผูก้ระทาํความผดิ 

นอกจากการพิจารณาตัวผู ้กระทําความผิดตามข้อ 3.3.2.1 แล้ว ศาลต้องพิจารณา 

ความยินยอมของผูต้อ้งหาหรือผูก้ระทาํความผิดด้วยว่า ผูต้อ้งหาหรือผูก้ระทาํความผิดยินยอมทีÉจะ 

ให้ศาลควบคุมตวัไวใ้นทีÉอยู่อาศยั โดยใช้การควบคุมด้วยเครืÉ องมืออิเล็กทรอนิกส์  ทัÊ งนีÊ  ในส่วน

ผูต้ ้องหาหรือผูก้ระทาํความผิดทีÉ เป็นผูเ้ยาว ์ ต้องได้รับความยินยอมจากผูแ้ทนโดยชอบธรรมหรือ

ผูป้กครองของผูเ้ยาวน์ัÊนเสียก่อน ตามทีÉบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายอาญามาตรา 132-26-1 วรรคทา้ย 

ทีÉว่า 

“คาํพิพากษาใหค้วบคุมตวัโดยใชเ้ครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์มีไดก้็ต่อเมืÉอ  มีความยินยอม

จากผูต้อ้งโทษทีÉได้รับแจ้งว่าอาจร้องขอความช่วยเหลือจากทนายความ ซึÉ งอาจแต่งตัÊ งโดยสภา

ทนายความ  หากไดรั้บการร้องขอก่อนทีÉจะใหค้วามยนิยอมดงักล่าว  กรณีทีÉเป็นผูเ้ยาว ์คาํพิพากษา

ให้ควบคุมตวัดังกล่าวจะมีขึÊ นได้ก็เมืÉอได้รับความยินยอมจากบุคคลผูที้Éใชอ้าํนาจปกครองเหนือ

ผูเ้ยาวน์ัÊนเสียก่อน” 

3.3.2.3  การรับฟังขอ้มลูอืÉนประกอบการพิจารณา 

บทบญัญติัของประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญามาตรา 712-6 ยงัไดก้าํหนดว่า

ก่อนทีÉผูพิ้พากษาบงัคับโทษจะมีคาํพิพากษาหรือคาํสั Éงให้ผูต้ ้องโทษอยู่ภายใต้การควบคุมด้วย

เครืÉ องมืออิเล็กทรอนิกส์ จะต้องปรึกษาหารือกับตัวแทนของฝ่ายบริหารเรือนจํา ในช่วงท้าย 
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ของกระบวนการพิจารณาในศาลทีÉปรึกษา ซึÉงผูพิ้พากษาบงัคบัโทษจะรับฟังคาํร้องของสาํนักงาน

อยัการ และขอ้มูลของผูต้อ้งโทษ รวมทัÊ งของทนายความถา้จาํเป็น  ทัÊ งนีÊ  ภายหลงัจากนัÊนหากได ้

มีการตกลงร่วมกนัของอยัการแห่งสาธารณรัฐ และผูต้อ้งโทษหรือทนายความ ผูพิ้พากษาบงัคบัโทษ

อาจพิจารณาอนุญาตหนึÉงในมาตรการเหล่านีÊ โดยไม่ตอ้งดาํเนินการอภิปรายแบบเปิดก็ได ้ อนัเป็น

การกาํหนดกระบวนพิจารณาของศาลหรือผูพิ้พากษาบังคับโทษว่าต้องมีการรับฟังข้อมูลจาก 

ฝ่ายราชทณัฑ ์สาํนกังานอยัการ และทนายความ เกีÉยวกบัขอ้มูลของผูต้อ้งโทษนัÊน อนัแสดงให้เห็น

ถึงหลักการพิจารณาโดยคํานึงถึงหลักการลงโทษให้เหมาะสมกับผู ้ต้องโทษรายบุคคล   

ดงับทบญัญติัดงักล่าวว่า  

“คาํพิพากษาเกีÉยวกับมาตรการในการคุมตวัไวใ้นสถานทีÉนอกเรือนจาํ การปล่อยตัว

ชั Éวคราว การแยกและการเลืÉอนการพิพากษา การกาํหนดให้อยู่ภายใต้การควบคุมดว้ยเครืÉองมือ

อิเล็กทรอนิกส์ และการพน้โทษโดยมีเงืÉอนไข  จะมีขึÊนหลงัจากปรึกษาหารือกับตวัแทนของฝ่ 

ายบริหารเรือนจาํ ในช่วงทา้ยของกระบวนการพิจารณาในศาลทีÉปรึกษา ซึÉงผูพิ้พากษาบังคับโทษ 

รับฟังคําร้องของสํานักงานอัยการ และข้อมูลของผูต้ ้องโทษ รวมทัÊ งของทนายความ ถา้จาํเป็น  

หากผูต้อ้งโทษอยูใ่นระหว่างการจองจาํ การพิจารณานีÊอาจจดัขึÊนในสถานคุมขงั ภายใตก้ารบงัคบัใช้

บทบญัญติัของมาตรา 706-71 

โดยการตกลงร่วมกันของอยัการแห่งสาธารณรัฐ และผูต้ ้องโทษหรือทนายความ   

ผูพิ้พากษาบงัคบัโทษอาจพิจารณาอนุญาตหนึÉงในมาตรการเหล่านีÊ  โดยไม่ตอ้งดาํเนินการอภิปราย

แบบเปิด 

นอกจากนีÊ  เ มืÉ อใดก็ตามทีÉ เห็นว่าจ ํา เป็น  ผู ้พิพากษาบังคับโทษอาจตัดสินใจ 

ทีÉจะโอนการพิจารณาคดีไปยงัศาลบังคบัโทษชัÊนอุทธรณ์ โดยอตัโนมติัหรือตามคาํร้องขอของ 

ผูต้ ้องโทษหรือสํานักงานอยัการ  โดยผูพิ้พากษาทีÉสั ÉงการโอนนีÊ เป็นสมาชิกของศาลซึÉ งตัดสิน 

ตามมาตรา 712-7 การตัดสินใจส่งมอบนีÊ เป็นมาตรการบริหารทางตุลาการซึÉ งไม่อยู่ภายใต ้

การอุทธรณ์ 

ยกเวน้หากกฎหมายกาํหนดเป็นอย่างอืÉน  บทบญัญตัิของมาตรานีÊ ยงัใชบ้งัคบักบั 

คาํตดัสินของผูพ้ิพากษาบงัคบัโทษเกีÉยวกบัการติดตามคุมประพฤติ คาํสั Éงห้าม การทาํงาน 
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บริการชุมชน การจาํคุกกบัการบรรเทาโทษ พร้อมกบัการคุมประพฤติ หรือหน้าทีÉ ในการ

ปฏิบติังานให้บริการชุมชน หรือมาตรการเลืÉอนการตดัสินโทษกบัการคุมประพฤติดว้ย”254 

3.3.3  การแกไ้ขหรือเพิกถอนคาํสั Éงจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั 

ศาลอาจใหมี้การแกไ้ขเปลีÉยนแปลงหรือยกเลิกเพิกถอนการให้จาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่

อาศยัได ้ซึÉงแบ่งออกได ้ดงันีÊ  

3.3.3.1  การแกไ้ขเปลีÉยนแปลงตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 723-11  

ผูพิ้พากษาบังคับโทษอาจแก้ไขเปลีÉยนแปลงคาํพิพากษาหรือคาํสั Éงใหจ้าํกดัเสรีภาพ

ผูก้ระทําความผิดไว้ในทีÉอยู่อาศัย โดยใช้การกําหนดให้อยู่ภายใต้การควบคุมด้วยเครืÉ องมือ

อิเลก็ทรอนิกส์หรือมาตรการต่างๆ ทีÉศาลไดก้าํหนดไวต้ามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา

มาตรา 723-10 ได ้หลงัจากทีÉไดฟั้งความเห็นของอยัการแห่งสาธารณรัฐแลว้  โดยการพิจารณาแกไ้ข

เปลีÉยนแปลงดงักล่าว ผูพิ้พากษาบงัคบัโทษอาจเห็นเองหรือโดยคาํขอของผูต้อ้งโทษก็ได้255  

                                                             
254 Article 712-6  Les jugements concernant les mesures de placement à l'extérieur, de semi-liberté, de 

fractionnement et suspension des peines, de placement sous surveillance électronique et de libération conditionnelle 

sont rendus, après avis du représentant de l'administration pénitentiaire, à l'issue d'un débat contradictoire tenu en 

chambre du conseil, au cours duquel le juge de l'application des peines entend les réquisitions du ministère public et 

les observations du condamné ainsi que, le cas échéant, celles de son avocat. Si le condamné est détenu, ce débat peut 

se tenir dans l'établissement pénitentiaire. Il peut être fait application des dispositions de l'article 706-71. 

Le juge de l'application des peines peut, avec l'accord du procureur de la République et celui du condamné ou de son 

avocat, octroyer l'une de ces mesures sans procéder à un débat contradictoire. 

Le juge de l'application des peines peut également, chaque fois qu'il l'estime nécessaire, décider, d'office ou à la 

demande du condamné ou du ministère public, de renvoyer le jugement de l'affaire devant le tribunal de l'application 

des peines. Le juge ayant ordonné ce renvoi est membre du tribunal qui statue conformément à l'article 712-7. La 

décision de renvoi constitue une mesure d'administration judiciaire qui n'est pas susceptible de recours. 

Les dispositions du présent article sont également applicables, sauf si la loi en dispose autrement, aux décisions du 

juge de l'application des peines concernant les peines de suivi socio-judiciaire, d'interdiction de séjour, de travail 

d'intérêt général, d'emprisonnement avec sursis assorti de la mise à l'épreuve ou de l'obligation d'accomplir un travail 

d'intérêt général, ou les mesures d'ajournement du prononcé de la peine avec mise à l'épreuve 
255 Article 723-11 Le juge de l'application des peines peut, d'office ou à la demande du condamné, et après 

avis du procureur de la République, modifier les conditions d'exécution du placement sous surveillance électronique 

ainsi que les mesures prévues à l'article 723-10. 



132 
 

3.3.3.2 การยกเลิกมาตรการทีÉเป็นประโยชน์จากการจาํกดัเสรีภาพผูก้ระทาํความผิดไวใ้น

ทีÉอยูอ่าศยั โดยใชก้ารควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ

อาญา มาตรา 723-7-1 

กรณีทีÉศาลหรือผูพิ้พากษาบงัคบัโทษจะยกเลิกมาตรการทีÉเป็นประโยชน์จากการควบคุม

ตวัผูก้ระทาํความผดิไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั โดยใชก้ารควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเล็กทรอนิกส์ ตามประมวล

กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 723-7-1 ไดน้ัÊน กฎหมายไดบ้ญัญติัไวด้งันีÊ  

“เมืÉอผูพิ้พากษาบงัคบัโทษตอ้งนาํเอาบทบญัญติัมาตรา řśŚ-ŚŞ-ř แห่งประมวลกฎหมาย

อาญามาปรับใช้  ก ําหนดรูปแบบของการกําหนดให้อยู่ภายใต้การควบคุมด้วยเครืÉ องมือ

อิเลก็ทรอนิกส์ โดยมีคาํสั ÉงทีÉตอ้งหา้มอุทธรณ์ ภายในระยะเวลาสูงสุดสีÉเดือน นบัแต่วนัทีÉการลงโทษ

มีผลและภายในห้าวนัทาํการ ในกรณีทีÉศาลทีÉมีคาํพิพากษาไดมี้คาํสั Éงให้ควบคุมตวัหรือให้กกัขัง 

ผูต้อ้งโทษเอาไวแ้ละไดแ้จง้คาํสั Éงใหมี้ผลบงัคบัไวก่้อน  หากเงืÉอนไขทีÉทาํใหศ้าลสามารถบงัคบัโทษ

โดยการใชร้ะบบการกาํหนดใหอ้ยูภ่ายใตก้ารควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ไม่ครบถว้น หรือ

หากผูต้อ้งโทษไม่ปฏิบติัตามคาํสั Éงหา้ม หรือไม่ปฏิบติัหนา้ทีÉทีÉกาํหนดใหต้อ้งปฏิบติั หรือผูต้อ้งโทษ

มีความประพฤติทีÉไม่ชอบ หรือปฏิเสธการเปลีÉยนแปลงเงืÉอนไขในการบงัคบัโทษทีÉจาํเป็น หรือ 

หากไดมี้คาํร้องขอ  กรณีเช่นนีÊ  ผูพิ้พากษาบงัคบัโทษอาจทาํการยกเลิกประโยชน์ทีÉไดรั้บจากการ

ควบคุมตวัโดยเครืÉองมืออิเล็กทรอนิกส์ของผูต้อ้งโทษนัÊ น โดยมีคาํสั ÉงตามทีÉกาํหนดไวใ้นมาตรา 

şřŚ-Ş หากบุคลิกภาพของผูต้อ้งโทษ หรือวิธีการทีÉมีอยู่ เป็นเหตุให้ตอ้งดาํเนินการแลว้ ผูพิ้พากษา

บงัคบัโทษ อาจจะมีคาํสั Éงดว้ยรูปแบบเดียวกนันีÊ ให้มีมาตรการปล่อยตวัชั Éวคราว หรือควบคุมตัว 

นอกสถานกกัขงัเป็นการเพิÉมเติมจากการควบคุมตวัโดยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ก็ได”้256 

                                                             
  256 Article 723-7-1  Lorsqu'il a été fait application des dispositions de l'article 132-26-1 du code pénal, le juge 

de l'application des peines fixe les modalités d'exécution du placement sous surveillance électronique par une ordonnance 

non susceptible de recours dans un délai maximum de quatre mois à compter de la date à laquelle la condamnation est 

exécutoire et dans un délai de cinq jours ouvrables lorsque la juridiction de jugement a ordonné le placement ou le 

maintien en détention du condamné et declare sa décision exécutoire par provision. Si les conditions qui ont permis au 

tribunal de décider que la peine serait subie sous le régime du placement sous surveillance électronique ne sont plus 

remplies, si le condamné ne satisfait pas aux interdictions ou obligations qui lui sont imposées, s'il fait prevue de 

mauvaise conduite, s'il refuse une modification nécessaire des conditions d'exécution ou s'il en fait la demande, le 

bénéfice du placement sous surveillance électronique peut être retiré par le juge de l'application des peines par une 

décision prise conformément aux dispositions de l'article 712-6. Si la personnalité du condamné ou les moyens 

disponibles le justifient, le juge de l'application des peines peut également, selon les mêmes modalités, substituer à la 

mesure de placement sous surveillance électronique une mesure de semi-liberté ou de placement à l'extérieur. 
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ดงันัÊ น จากบทบัญญติัดังกล่าว ศาลมีอาํนาจยกเลิกยกเลิกมาตรการทีÉเป็นประโยชน์ 

จากการจาํกดัเสรีภาพผูก้ระทาํความผดิไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั โดยใชก้ารกาํหนดให้อยู่ภายใตก้ารควบคุม

ดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ ไดต่้อเมืÉอ  

1) เงืÉอนไขทีÉทาํใหศ้าลสามารถบงัคบัโทษโดยการใชร้ะบบการควบคุมตวัโดยเครืÉองมือ

อิเลก็ทรอนิกส์ไม่ครบถว้น 

2) ผูต้อ้งโทษไม่ปฏิบติัตามคาํสั Éงหา้ม 

3) ผูต้อ้งโทษไม่ปฏิบติัหนา้ทีÉทีÉกาํหนดใหต้อ้งปฏิบติั 

4) ผูต้อ้งโทษมีความประพฤติทีÉไม่ชอบ 

5) ผูต้ ้องโทษปฏิเสธการเปลีÉยนแปลงเงืÉอนไขในการบังคับโทษทีÉจาํเป็น หรือ 

6) เมืÉอผูต้อ้งโทษร้องขอใหมี้การยกเลิก 

3.3.3.3 การเพิกถอนคําพิพากษาให้ลงโทษโดยการจํากัดเสรีภาพผูก้ระทําความผิด 

ไวใ้นทีÉอยู่อาศยั โดยใช้การกาํหนดให้อยู่ภายใต้การควบคุมด้วยเครืÉ องมืออิเล็กทรอนิกส์ตาม

ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 723-13 

ประมวลกฎหมายวิ ธีพิจาณาความอาญามาตรา 723-13 ได้ให้อ ํานาจผูพิ้พากษา 

บงัคบัโทษเพิกถอนคาํพิพากษาให้ลงโทษโดยการควบคุมตัวผูก้ระทาํความผิดไวใ้นทีÉอยู่อาศยั  

โดยใชก้ารควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ได ้ดงับทบญัญติั ดงัต่อไปนีÊ  

“ผูพิ้พากษาบังคับโทษอาจถอนคาํตัดสินการกาํหนดให้อยู่ภายใต้เครืÉ องมือควบคุม

อิเลก็ทรอนิกส์ในกรณีทีÉพบว่ามีการไม่ปฏิบติัตามคาํสั Éงห้ามหรือไม่ปฏิบติัหน้าทีÉทีÉกาํหนดให้ตอ้ง

ปฏิบัติตามมาตรา 132-26-2 และ 132-26-3 แห่งประมวลกฎหมายอาญา การประพฤติผิดร้ายแรง  

การไม่ปฏิบัติตามมาตรการทีÉกาํหนดไวใ้นมาตรา 723-10 ถูกลงโทษสําหรับความผิดอืÉน หรือ 

ผูต้ ้องโทษปฏิเสธการเปลีÉยนแปลงเงืÉอนไขในการบังคับโทษทีÉจาํเป็น หรือเมืÉอผูต้ ้องโทษร้องขอ   

คาํตดัสินนีÊ เป็นไปตามบทบญัญติัของมาตรา 712-6 

ใน ก ร ณี ที Éม ีก า ร ถอ น คํา ต ัด สิน ก า ร กํา ห น ด ใ ห ้อ ยู ่ภ า ย ใต ้เ ค รืÉ อ ง ม ือ ค ว บ ค ุม

อิเลก็ทรอนิกส์ ผูต้อ้งโทษจะรับโทษทัÊงหมดหรือบางส่วนทีÉเหลือ ในวนัทีÉผูต้อ้งโทษถูกกาํหนดให้

อยู่ภายใต้เครืÉ องมือควบคุมอิเล็กทรอนิกส์ตามบทบัญญัติทีÉระบุไวใ้นคาํตัดสินถอนการลงโทษ   
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โดยให้ถือว่าระยะเวลาระหว่างทีÉผูต้ ้องโทษอยู่ภายใต้เครืÉ องมือควบคุมอิเล็กทรอนิกส์นัÊ น 

เป็นส่วนหนึÉ งของระยะเวลารับโทษ”257 

ตามบทบญัญติัขา้งตน้นีÊ  ไดมี้การบญัญติัเป็น 2 ส่วน ดงันีÊ  

1) ส่วนแรก กรณีตามมาตรา 723-13 วรรคหนึÉ ง ได้กาํหนดเงืÉอนไขทีÉศาลจะเพิกถอน 

คาํพิพากษาให้ลงโทษโดยการควบคุมตัวผูก้ระทาํความผิดไวใ้นทีÉอยู่อาศยั โดยใชก้ารควบคุม 

ดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ ซึÉงมีหลกัเกณฑค์ลา้ยกนักบัมาตรา 723-7-1 คือ 

ก. ผูต้อ้งโทษไม่ปฏิบติัตามคาํสั Éงหา้ม 

ข. ผูต้ ้องโทษไม่ปฏิบัติหน้าทีÉ ทีÉก ําหนดให้ต้องปฏิบัติตามมาตรา 132-26-2 และ  

132-26-3 แห่งประมวลกฎหมายอาญา  

ค. ผูต้อ้งโทษประพฤติผดิร้ายแรง 

ง. ผูต้อ้งโทษไม่ปฏิบติัตามมาตรการทีÉกาํหนดไวใ้นมาตรา 723-10 

จ. ผูต้อ้งโทษถกูลงโทษสาํหรับการกระทาํผดิอืÉน 

ฉ. ผูต้อ้งโทษปฏิเสธการเปลีÉยนแปลงเงืÉอนไขในการบงัคบัโทษทีÉจาํเป็น 

ช. เมืÉอผูต้อ้งโทษร้องขอใหมี้การยกเลิกเพิกถอน 

โดยในตอนท้ายของบทบัญญัติมาตรา 723-13 วรรคหนึÉ งทีÉว่า “คาํตัดสินนีÊ เป็นไป 

ตามบทบัญญัติของมาตรา 712-6” สามารถตีความได้ว่า ก่อนทีÉพิพากษาบังคับโทษจะถอนคําตัดสิน 

ใหอ้ยูภ่ายใตก้ารควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเล็กทรอนิกส์จะตอ้งดาํเนินการตามทีÉบทบญัญติัมาตรา 712-6 

กาํหนดไว ้กล่าวคือ ตอ้งดาํเนินการปรึกษาหารือกบัตวัแทนของฝ่ายบริหารเรือนจาํ รับฟังคาํร้อง

ของสาํนกังานอยัการ และขอ้มลูของผูต้อ้งโทษ รวมทัÊงของทนายความประกอบก่อนทีÉจะเพิกถอน

คาํพิพากษาใหล้งโทษโดยการจาํกดัเสรีภาพผูก้ระทาํความผดิไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั โดยการกาํหนดให้อยู่

ภายใตก้ารควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ 

                                                             
  257 Article 723-13 The penalty enforcement judge may withdraw a decision of placement under electronic 

supervision in case of failure to observe the restrictions or obligations provided for by articles 132-26-2 and 132-26-3 

of the Criminal Code, for notorious misconduct, for non-compliance with measures imposed pursuant to article 723-

10, for new convictions or refusal by the convicted person of any necessary modifications of the conditions of 

implementation, or at the request of the convicted person. This decision is taken in accordance with the provisions of 

article 712-6. 

  Where the electronic supervision decision is withdrawn, the convicted person serves all or part of the 

sentence that remained for him to serve on the day of his placement under electronic supervision, according to the 

provisions stated in the withdrawal decision. The time during which he was placed under electronic supervision does 

however count towards the execution of his sentence. 
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2) ส่วนทีÉสอง กรณีตามมาตรา 723-13 วรรคสอง หากมีการเพิกถอนคาํพิพากษาให้ลงโทษ

โดยการจาํกดัเสรีภาพผูก้ระทาํความผดิไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั โดยใชก้ารกาํหนดให้อยู่ภายใตก้ารควบคุม

ดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์แลว้  ผูต้อ้งโทษจะตอ้งรับโทษทีÉเหลือเพียงเท่าทีÉระยะเวลาทีÉเหลืออยู่

สาํหรับตอ้งรับโทษนัÊน ซึÉงหมายความว่า ให้นาํระยะเวลาทีÉถูกควบคุมตวัผูก้ระทาํความผิดไวใ้น 

ทีÉอยูอ่าศยั โดยใชก้ารควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์มาหกัออกจากอตัราโทษจาํคุกทีÉศาลไดมี้

คาํพิพากษากาํหนดใหแ้ก่ผูต้อ้งโทษนัÊน  

3.3.4   มาตรการควบคุมเพืÉอป้องกนัการหลบหนี 

ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาและประมวลกฎหมายอาญาของฝรัÉงเศสกาํหนด

มาตรการเพืÉอป้องกนัไม่ให้ผูก้ระทาํความผิดทีÉถูกจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยั โดยใชเ้ครืÉองมือ

ควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์หลบหนี พอสรุป ไดด้งันีÊ   

3.3.4.1 ลกัษณะการใชเ้ครืÉองมือควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์ 

ลักษณะการใช้เครืÉ องมือควบคุมอิเล็กทรอนิกส์ปรากฏอยู่ในประมวลกฎหมาย 

วิธีพิจารณาความอาญามาตรา 723-8 และมาตรา 723-9 ในลกัษณะทีÉ 2 หมวด 2 การบงัคบัลงโทษ

จาํกัดเสรีภาพให้อยู่ในสถานทีÉควบคุมตามกฎหมาย ส่วนทีÉ 6 ว่าด้วยการกาํหนดให้อยู่ภายใต ้

การควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ ดงับทบญัญติั ดงันีÊ  

“มาตรา 723-8  การดูแลการลงโทษด้วยมาตรการนีÊ ทาํโดยใช้เครืÉ องมือทีÉสามารถ

ตรวจจบัไดจ้ากระยะไกลว่าผูต้อ้งโทษอยูใ่นหรือนอกสถานทีÉทีÉผูพิ้พากษาบงัคบัโทษกาํหนดไวใ้น

แต่ละช่วงเวลาทีÉระบุไว้  การใช้วิ ธีลงโทษเช่นนีÊ อาจทําให้ผูที้É อยู่ภายใต้เครืÉ องมือควบคุม

อิเล็กทรอนิกส์ตอ้งพกอุปกรณ์ทีÉประกอบไปด้วยเครืÉ องส่งสัญญาณ ในช่วงทีÉอยู่ภายใตเ้ครืÉองมือ

ควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์ในเวลากลางวนั  

กระทรวงยติุธรรมเป็นผูรั้บรองใหใ้ชอุ้ปกรณ์ดงักล่าว  และในการใชว้ิธีนีÊ  ตอ้งแน่ใจว่า

ไม่กระทบต่อเกียรติ ศกัดิÍ ศรี และชีวิตส่วนตวัของผูที้Éอยูภ่ายใตเ้ครืÉองมือควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์”258 

                                                             
  258 Article 723-8 Supervision of the execution of the measure is ensured through a device which makes it 

possible to detect at a distance the presence or absence of the convicted person from the place chosen by the penalty 

enforcement judge for each given term. The implementation of these proceedings may lead to the person being 

required to carry a device incorporating a transmitter during daytime electronic supervision.  

  The device used is accredited for such use by the Minister of Justice. Its implementation must ensure 

respect for the dignity, integrity and private life of persons. 
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“มาตรา şŚś-š  บุคคลผูถู้กควบคุมตัวโดยเครืÉ องมืออิเล็กทรอนิกส์ ต้องอยู่ภายใต ้

การควบคุมของผูพิ้พากษาบงัคบัโทษ ภายในเขตพืÊนทีÉทีÉบุคคลนัÊนถกูควบคุมตวั  

การควบคุมในระยะไกล ในกรณีการควบคุมตัวโดยเครืÉ องมืออิเล็กทรอนิกส์ ต้อง

ดาํเนินการโดยเจา้หน้าทีÉของกรมราชทัณฑ์ทีÉได้รับอนุญาตให้ทาํหน้าทีÉดังกล่าว เพืÉอทีÉจะนาํเอา

ระบบจดัการขอ้มลูมาใช ้ 

การนําเอาเครืÉ องมือทีÉทาํให้สามารถทาํการควบคุมในระยะไกลได้ อาจมอบหมายให ้

บุคคลตามกฎหมายแพ่งทีÉมีคุณสมบติัตามทีÉกาํหนดไวใ้นรัฐกฤษฎีกาออกในสภาแห่งรัฐ 

ภายใต้ขอบเขตของช่วงเวลาทีÉก ําหนดไว้ในคําสั É งให้ควบคุมตัวโดยเครืÉ องมือ

อิเลก็ทรอนิกส์ เจา้หนา้ทีÉของกรมราชทณัฑที์Éไดรั้บมอบหมายใหท้าํหนา้ทีÉควบคุม อาจไปยงัสถานทีÉ

ควบคุมตวัเพืÉอพบปะกบัผูต้อ้งโทษได ้ อยา่งไรก็ตาม เจา้หน้าทีÉไม่อาจเขา้ไปในทีÉพาํนักของบุคคล

ซึÉ งเป็นเจ้าของสถานทีÉ ทีÉ มีการใช้การควบคุมโดยไม่ได้รับความยินยอม  เจ้าหน้าทีÉดังกล่าว  

ตอ้งทาํรายงานใหก้บัผูพิ้พากษาบงัคบัโทษ เกีÉยวกบัการเขา้ตรวจตราของตนโดยเร็ว 

เจ้าหน้าทีÉต ํารวจหรือเจ้าหน้าทีÉทหาร อาจทํารายงานการหายตัวโดยผิดปกติ ของ 

ผูต้อ้งโทษ และรายงานไปยงัผูพิ้พากษาบงัคบัโทษได”้259 

จากบทบัญญัติทัÊ งสองมาตราข้างต้นสามารถแบ่งลักษณะการใช้เครืÉ องมือควบคุม

อิเลก็ทรอนิกส์ ไดด้งันีÊ  

                                                             

  259 Article 723-9 La personne sous surveillance électronique est placée sous le contrôle du juge de 

l'application despeines dans le ressort duquel elle est assignée.  

Le contrôle à distance du placement sous surveillance électronique est assuré par des fonctionnaires de 

l'administration pénitentiaire qui sont autorisés, pour l'exécution de cette mission, à mettre enoeuvre un traitement 

automatisé de données nominatives. 

La mise en oeuvre du dispositif technique permettant le contrôle à distance peut être confiée à une personne de droit 

privé habilitée dans des conditions fixées par décret en Conseil d'Etat. 

Dans la limite des périodes fixées dans la décision de placement sous surveillance électronique, les agents de 

l'administration pénitentiaire chargés du contrôle peuvent se rendre sur le lieu de 

l'assignation pour demander à rencontrer le condamné. Ils ne peuvent toutefois pénétrer au domicilede la personne 

chez qui le contrôle est pratiqué sans l'accord de celle-ci. Ces agents font aussitôtrapport au juge de l'application des 

peines de leurs diligences. 

Les services de police ou de gendarmerie peuvent toujours constater l'absence irrégulière du condamné et en faire 

rapport au juge de l'application des peines. 
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1) การใชเ้ครืÉองมือควบคุมดว้ยอิเล็กทรอนิกส์ ตอ้งสามารถตรวจจบัไดใ้นระยะไกลว่า 

ผูต้อ้งโทษอยูภ่ายในหรือนอกสถานทีÉตามช่วงระยะเวลาทีÉผูพิ้พากษาบงัคบัโทษกาํหนดไว ้

2)  บุคคลผู ้ถูกควบคุมด้วย เครืÉ องมืออิเล็กทรอนิกส์ต้องอยู่ภายใต้การควบคุม 

ของผูพิ้พากษาบงัคบัโทษภายในเขตพืÊนทีÉทีÉบุคคลนัÊนถกูควบคุมตวั 

3) การควบคุมในระยะไกล กรณีการควบคุมตัวโดยเครืÉ องมืออิ เล็กทรอนิกส์  

ตอ้งดาํเนินการโดยเจา้หนา้ทีÉของกรมราชทณัฑที์Éไดรั้บอนุญาตใหท้าํหนา้ทีÉดงักล่าว เพืÉอทีÉจะนาํเอา

ระบบจดัการขอ้มลูมาใช ้หรือมอบหมายให้บุคคลตามกฎหมายแพ่งทีÉมีคุณสมบติัตามทีÉกาํหนดไว้

ในรัฐกฤษฎีกาออกในสภาแห่งรัฐ 

4) เจ้าหน้าทีÉของกรมราชทัณฑ์ทีÉได้รับมอบหมายให้ทําหน้าทีÉควบคุม อาจไปยงั 

สถานทีÉควบคุมตวัเพืÉอพบปะกบัผูต้อ้งโทษได้  แต่ทัÊ งนีÊ  ตอ้งไปในช่วงเวลาทีÉกาํหนดไวใ้นคาํสั Éง 

ให้ควบคุมตัวโดยเครืÉ องมืออีเลกทรอนิกส์ และต้องได้รับความยินยอมจากเจ้าของสถานทีÉนัÊ น  

นอกจากนีÊ  เจา้หนา้ทีÉราชทณัฑย์งัตอ้งทาํรายงานเสนอต่อผูพิ้พากษาบงัคบัโทษอีกดว้ย 

5) กรณีเจ้าหน้าทีÉตาํรวจหรือทหารพบว่า ผูต้ ้องโทษหายตัวไปอย่างผิดปกติ สามารถ

รายงานเรืÉองดงักล่าวไปยงัผูพิ้พากษาบงัคบัโทษได ้

6) กระทรวงยติุธรรมเป็นผูรั้บรองใหใ้ชอุ้ปกรณ์ควบคุมทางอิเล็กทรอนิกส์ดงักล่าว  และ

ในการใชต้้องแน่ใจว่าไม่กระทบต่อเกียรติ ศกัดิÍ ศรี และชีวิตส่วนตัวของผูที้Éอยู่ภายใตเ้ครืÉ องมือ

ควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์ 

นอกจากลกัษณะการใชเ้ครืÉองมือควบคุมดว้ยอิเลก็ทรอนิกส์ดงักล่าว อนัเป็นมาตรการทีÉ

ป้องกนัการหลบหนีของผูก้ระทาํความผดิทีÉถกูสั Éงใหมี้การควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเล็กทรอนิกส์แลว้   

ยงัมีมาตรการทีÉผูพิ้พากษาบังคับโทษทีÉสามารถนํามาใช้เพืÉอป้องกันการหลบหนีได้อีก คือ  

มาตรการตามบทบญัญัติของประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญามาตรา 723-10 ซึÉงให้นํา

มาตรการตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 132-43 ถึง มาตรา 132-46 มาใช้กับผูต้ ้องโทษ 

ทีÉถกูควบคุมตวัดว้ยเครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ดว้ย เช่น ศาลอาจสั Éงให้ผูต้อ้งโทษไปรายงานตวัตามทีÉ 

ผูพิ้พากษาบังคับโทษหรือนักสังคมสงเคราะห์ทีÉได้รับมอบหมายกาํหนด หรือแจ้งนักสังคม

สงเคราะห์ให้ทราบกรณีทีÉมีการเปลีÉยนแปลงทีÉอยู่ หรือ ศาลอาจกาํหนดให้ผูต้อ้งโทษปฏิบติัการ

อย่างใดอย่างหนึÉ งหรือหลายอย่าง เช่น ถือเอาทีÉ ใดทีÉหนึÉ งเป็นทีÉพกัอาศัย หรือไม่ให้ประกอบ 

กิจกรรมทีÉผดิกฎหมาย หรือกิจกรรมทีÉตอ้งพบปะเป็นประจาํกบัผูเ้ยาว ์เป็นตน้   

3.3.4.2 มาตรการลงโทษกรณีหลบหนีหรือทาํลายเครืÉองมือควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์ 

กรณีทีÉมีการหลบหนีจากการควบคุมดว้ยเครืÉองมืออิเล็กทรอนิกส์ และผูต้อ้งโทษใช้

วิธีการใดๆก็ตาม เพืÉอลา้งสัญญาณเครืÉ องมือตรวจจับระยะไกลว่าผูต้ ้องโทษอยู่ภายในท้องทีÉ  
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ทีÉผูพิ้พากษาบงัคบัโทษกาํหนด ซึÉงประมวลกฎหมายอาญามาตรา 434-29 กาํหนดให้เป็นความผิด

ฐานหลบหนีจากการควบคุม ตอ้งรับโทษตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 434-27 คือ จาํคุก 

ไม่เกิน 3 ปีและปรับไม่เกิน 45,000 บาท  ดงับทบญัญติั ดงัต่อไปนีÊ  

“ มาตรา 434-29 หากมีการหลบหนี ผูต้อ้งโทษจะถกูลงโทษอยา่งเดียวกนั  

2  ผูต้อ้งโทษทีÉหลบการควบคุมทีÉบงัคบัใชก้บัตนในขณะทีÉถกูส่งไปทาํงานในสถานทีÉทีÉไม่มี

ผูคุ้ม หรือภายใตเ้ครืÉองมือควบคุมอิเลก็ทรอนิกส์  หรือขณะลาพกัเป็นครัÊ งคราวหรือชั Éวคราว... 

4  นักโทษทีÉถูกกาํหนดให้อยู่ภายใตเ้ครืÉองมือควบคุมอิเล็กทรอนิกส์ใชว้ิธีใดๆ ก็ตาม  

เพืÉอลา้งสัญญาณเครืÉ องมือตรวจจับจากระยะไกลว่าผูต้ ้องโทษอยู่ในพืÊนทีÉหรืออยู่นอกพืÊนทีÉ ทีÉ 

ผูพิ้พากษาทีÉบงัคบัใหมี้การลงโทษกาํหนดไว”้260 

ดงันัÊน จากการศึกษาหลกัเกณฑแ์ละเงืÉอนไขการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยูอ่าศยั กระบวน

พิจารณาของศาล การแก้ไขหรือเพิกถอนคาํสั Éงจาํกัดเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยั และมาตรการควบคุม 

เพืÉอป้องกนัการหลบหนี ตามกฎหมายของประเทศองักฤษ สหรัฐอเมริกาทัÊงรัฐฟลอริดาและมินนิโซตา้ 

และประเทศฝรัÉงเศสแลว้ พบว่า มีลกัษณะคลา้ยกันหลายประการ ซึÉ งสามารถนํามาวิเคราะห์

เปรียบเทียบกบัหลกักฎหมายของประเทศไทย  เพืÉอหามาตรการทางเลือกแทนการจาํคุกผูก้ระทาํ

ความผดิหญิงบางประเภท โดยการจาํกดัเสรีภาพไวใ้นทีÉอยู่อาศยั ตามขอ้กาํหนดสหประชาชาติว่า

ดว้ยการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัหญิงและมาตรการทีÉมิใช่การคุมขงัสาํหรับผูก้ระทาํผิดหญิง (Bangkok 

Rules) ดงัจะไดก้ล่าวถึงในบททีÉ 4 ต่อไป 

                                                             
  260 Article 434-29  An escape is subject to the same penalties where: 

  2  a convicted person evades the control to which he is subjected whilst posted to a non-custodial 

assignment, or under electronic supervision, or whilst enjoying partial or temporary leave; 

 4  a convicted person placed under electronic supervision neutralises by any means the apparatus permitting 

the detection from a distance of either his presence in or his absence from any premises designated by the penalty 

enforcement judge. 


